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Stokke® Growing together.
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Obsiahnuté polozky // Urtinle birlikte gelen parcalar // lo cknagy xoasts
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Content

gl // Copbpanivie // B1$% // B3 // Obsah // Inhaltsverzeichnis // Indhold // Contenido // Sisalté // Contenu // Neplexdueva // Sadrzaj // Tartalom // Contenuto // B2 // &2l // Turinys // Saturs // Inhoud // Innhold // Spis tresci // Indice // Continut // Sadrzaj // Conepxativie //
Innehéll // Vsebina // Obsah // icindekiler // 3mict

Set-up

=3 // HacTpoiika // 4% // %3 // Nastaven( // Montage // Opszetning // Montaza // Instalacion // Valmistelu // Installation // Suvappohéynon // Sastavijanje // Osszeszerelés // Montaggio // v k7w 7 // &I // Nustatymas // Saliksana // Montage // Oppsett // Montaz // Instalagao
// Montarea // Yctaroeka // Instaliningar // Sestava // Nastavenie // Kurulum // YctaHoBneHHa

Adjusting for babys weight

Jikl O35 s baill // PErynpaHe 3a Ternoto Ha bebeTo // IR{B S5 ERIEI TR // RIBEEILEREH(TIHE // Sefizeni na hmotnost ditéte // An das Gewicht des Babys anpassen // Tilpasning til barnets vaegt // Kohandamine lapse kaalule // Ajustando al peso del bebé // Sdatédminen vauvan
painon mukaan // Ajustez selon le poids du bébé // Mpoaappoyr) oto Bapog Tou pwpol // Namjestanje prema teZini djeteta // Csecsemd sdlyédhoz igazités // Regolazione sul peso del bambino // # e A0 iEEIc&HE TR // 0t0| 2] MBofl WA =& 37| // Reguliavimas pagal
vaiko svorj // Pielagosana mazula svaram // Aanpassen aan gewicht van de baby // Justere for babyens vekt // Regulacja pod katem wagi dziecka // Ajustar ao peso do bebé // Reglarea pentru greutatea bebelusului // Perynnposka B 3aBucMmocTut oT Beca pebeHka // Podesavanje u
odnosu na tezinu bebe //Justera efter barnets vikt // Prilagajanje dojenckovi teZi // Prispdsobenie hmotnosti dietata // Bebegin agirligina gore ayarlama // PeryniosanHa BiANoBiaHO 0 Bar AUTHHM

Harness buckle
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eliodl 3l // 3aKOMYaNKa Ha 3aKpenBalyva MexaHy3bm // &30 // &£ // Spona bezpecnostniho pésu // Verschluss des Sicherheitsgurtes // Selespaende // Rihmapannal // Hebilla de la correa // Valjaiden solki // Boucle du harnais // Méprn (wvng // Kopca pojasa // Szijcsat // Fibbia
cintura di sicurezza // N\—=%2/\w )L // HE B & // Dirzy sagtis // Drosibas siksnas spradze // Sluiting van veiligheidstuigje // Selespenne // Sprzaczka uprzezy // Arnés // Catarama hamului // Mpsxka pemHs 6esonacHocTi // Kopéa za pojas // Balteslas // Zaponka pasu // Spona
postroja // Baglama tokasi // Mpsaxka pemeHs be3nekn

Folding

i1 // Crosare // #4 // & // Sklapéni // Zusammenklappen // Sammenklapning // Kokkupanemine // Plegador // Taite // Pliage // Aim\wia // Sklapanje // Osszecsuké // Riponimento // 3t &3+ // &1 // Sulankstymas // Drosibas siksnas spradze // Inklappen // Sammenlegging //
Sktadanie // Como dobrar // Pliere // Sklapanje // Cknappisarvie // Sklapanje // Hopfallning // Zlaganje // Zlozenie // Katlama // CknaparHa

Attaching bouncer to chair

oSl § 35 s Cots // TIPVIKDEMBAHE Ha IONKaTa KbM CeflankaTa // i3 R R IR F £ // ¥R REEIRF L // Plipojeni houpaciho lehdtka k Zidli // Babywippe am Stuhl befestigen // Montering af skrastol pa stol // Lamamistooli kinnitamine toolile // Incorporando la hamaca a la silla //
Hyppykeinun kiinnittaminen tuoliin // Attacher la chaise bercante & une chaise // Z0vSeon mopt unepné otnv kapékha // Pri¢vricivanje kolijevke na stolac // Jatszoka székre szerelése // Fissaggio della sdraietta al seggiolone // /\o> 4 — & FICEIIF // HFR M S 2| Ktol| £2}51
7| // Gultuko tvirtinimas prie kedes // Sipulkrésla pievienosana kréslam // Bevestiging van wipstoel op de stoel // Feste bouncer til stolen // Mocowanie lezaczka do krzesta // Fixar a espreguicadeira na cadeira // Prinderea balansoarului pe scaun // Mpukpennerue kpecaua K cryny //

Pricvric¢ivanje njihalice za stolicu // Satta fast babysittern pa stol // Namestitev gugalnega stola na stol // Pripevnenie kolisky k stolicke // Anakucaginin sandalyeye baglanmasi // MpvKkpinnexHa roganku Ao CTinbus

Washing instructions

Jewsll Clolsy) // YKa3aHVA 33 NpaHe // S&i%aRAA // &3EERA // Pokyny pro pranf// Waschanleitung // Vaskeanvisninger // Pesemisjuhised // Instructions de nettoyage // Pesuohjeet // Odnyie¢ muoipatog // Upute za pranje // Mosési Gtmutato // Istruzioni di lavaggio // Instrucciones de
lavado // @047 // MIE & // Plovimo instrukcijos // Mazgasanas instrukcijas // Wasvoorschriften // Vaskeanvisninger // Instrukcja mycia // Instrugées de lavagem // Instructiuni de spalare // MHcTpykummi no ctvpke // Uputstva za pranje // Tvéttrdd // Navodila za pranje // Pokyny
k praniu // Yikama talimatlari // IHCTpyKUii 3 npaHHa

Refitting bouncer textile
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)l a=ill (b3 LS5 8sle] // TTOAMAHA Ha NnaTa Ha Nionkata // B R AR // B REHAKLY // Nasazeni potahu houpaciho lehétka // Wippe mit Textilien beziehen // Pasaetning af betraek // Lamamistooli riide paigaldamine // Volviendo a poner los textiles a la hamaca // Hyppykei-
nun kankaan asettaminen takaisin paikalleen // Remettre la housse sur la chaise bercante // Emavatoro6étnon ugaopatog opt prepné // Navlacenje presviake za kolijevku // Jatszoka textilhuzatanak visszahelyezése // Sostituzione dei tessuti della sdraietta // /N> —|C#%&5RS // Bt
2M At CHAL 231 // Gultuko medziaginio uzvalkalo uzdéjimas // Sapulkrésla auduma labosana // Herplaatsen van textiel op de wipstoel // Montere bouncer-tekstilen // Ponowne mocowanie tkaniny lezaczka // Téxteis para reequipar a espreguicadeira // Remontarea materialului
textil al balansoarului // Kak cHoa HapeTb 061Ky // Ponovno postavljanje platna na sediste // Satta pa babysitterns tyg // Ponovna namestitev previek // Opatovné nasadenie textilie kolisky // Anakucagi kumasinin tekrar takilmasi // MoBTOpHe HapAraHHA Yoxna roaankm

Warning

26
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)] s + e 2labl s // TIPVIKPENBaHe Ha afjanTepa 1 NOCTaBKaTa 3a KpaKka // REEFEHERE + BIBSAR / REEEEIEI+HIEL // Pripojeni adaptéru a opérky na nohy // Befestigen Sie den Adapter und die FuBstiitze // Montér adapter + fodstette // Sujetar el adaptador al reposa pies // Kiinnita sovitin ja jalkalevy // Attacher adaptateur + repose-pied
// 20vEeon mpooappoyEa + okahi avodou // Pricvricivanje adaptera i uporista za noge // Adapter és labtamasz felszerelése // Fissaggio adattatore + pedana // 74 74 —& 7w FR— ROEUAS S // 01 EI+2 B &= // Bevestig adapter + voetensteun // Festeadapter + fotbrett // Przymocowac adapter oraz podndzek // Anexar adaptador +
repousa-pés // Prinderea adaptorului si a suportului pentru picioare // Postavite adapter i oslonac za noge // lNpucoeaunHnTe agantep v NogHoxKy // Fast adapter + fotbrada // Pritrdite adapter in naslonjalo za noge // Pripevnenie adaptéra + podpery n6h // Adaptori + ayakligi takin // Mprkpinutv nepexiaHmnk Ta nigHKKy.
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Jihl 535 e anall // Perynupane 3a Ternoto Ha bebeto // RIS EBIEITRE // #RIBIELERFITIRE // Sefizeni na hmotnost ditéte // An das Gewicht des Babys anpassen // Tilpasning til barnets vaegt // Kohandamine lapse kaalule // Ajustando al peso del bebé // Saataminen vauvan painon mukaan // Ajustez selon le poids du bébé //

Mpooappoyr oto B&og Tou pwpob // Namjestanje prema tezini djeteta // Csecsemd stlyahoz igazités // Regolazione sul peso del bambino // #r5 A DGEICEHE THEE // 0F0] 2] H|F ol LA =& S17| // Reguliavimas pagal vaiko svorj // Pielagosana mazula svaram // Aanpassen aan gewicht van de baby // Justere for babyens vekt
// Regulacja pod katem wagi dziecka // Ajustar ao peso do bebé // Reglarea pentru greutatea bebelusului // Perynuposka B 3aBr1crmocTy oT Beca peberka // Podesavanje u odnosu na tezinu bebe //Justera efter barnets vikt // Prilagajanje dojenckovi tezi // Prisposobenie hmotnosti dietata // Bebegin agirligina gore ayarlama // PeryntosaHHa

BIAMNOBIAHO A0 Barv AUTUHN
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max. 9 kg / 20.0 Ibs @
max.8 kg / 17.5 Ibs @

max. 6 kg / 13.0 lbs @
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Harness buckle

eli=dl 0321 // 3aKOMUAsIKa Ha 3aKpenBalLyia MexaHusbm // #4230 // 440 // Spona bezpecnostniho pasu // Verschluss des Sicherheitsgurtes // Selespaende // Hebilla de la correa // Valjaiden solki // Boucle du harnais // Néprn (Wvnc // Kopca pojasa // Szijcsat // Fibbia cintura di sicurezza // Sluiting van veiligheidstuigje // Selespenne // Sprzaczka
uprzezy // Amés // Catarama hamului // Mpsxka pemns 6esonacHocti // Bélteslds // Zaponka pasu // Spona postroja // Baglama tokasi // MNpskka pemeris 6esnekn // N\—2 2\l // HE HE
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Folding

it // Crosane // 44 // $i& // Sklapéni // Zusammenklappen // Sammenklapning // Kokkupanemine // Plegador // Taite // Pliage // Aimwya // Sklapanje // Osszecsuké // Riponimento // 47 &3 // &1 // Sulankstymas // Drosibas siksnas spradze // Inklappen // Sammenlegging // Sktadanie // Como dobrar // Pliere // Sklapanije //
CknapbisaHvie // Sklapanje // Hopfallning // Zlaganje // Zlozenie // Katlama // CknapaHHs
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Attaching bouncer to high chair

oS § 3l asie s // TIPUKPENBaHE Ha NI0NIKaTa KbM CeflankaTa // #SE R REEEIRF L // B3R RZEIHF £ // Pripojeni houpaciho lehétka k Zidli // Babywippe am Stuhl befestigen // Montering af skrastol pa stol // Lamamistooli kinnitamine toolile // Incorporando la hamaca a la silla // Hyppykeinun kiinnittaminen tuoliin // Attacher la chaise
bercante & une chaise // S0v8eon mopT prepné otnv kapékha // Pricvrécivanje kolijevke na stolac / Jatszoka székre szerelése // Fissaggio della sdraietta al seggiolone // /\ > =& & FICER(HF5 // HFE M E 2| Xtof| £&H817] // Gultuko tvirtinimas prie kedes // Supulkrésla pievienosana kréslam // Bevestiging van wipstoel op de stoel
// Feste bouncer til stolen // Mocowanie lezaczka do krzesta // Fixar a espreguicadeira na cadeira // Prinderea balansoarului pe scaun // Mpukpennerie kpecnvua k cTyny // Pricvrécivanje njihalice za stolicu // Satta fast babysittern pé stol // Namestitev gugalnega stola na stol // Pripevnenie kolisky k stolicke // Anakucaginin sandalyeye

baglanmasi // MpykpinneHHa roiaankv Ao CTinbla
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Washing instructions

Ll cislsy] // Yka3aHWa 3a npane // EEERAA // E¥EBLER // Pokyny pro prani // Waschanleitung // Vaskeanvisninger // Pesemisjuhised // Instructions de nettoyage // Pesuohjeet // O8nyieq mwuoipatog // Upute za pranje // Mosési itmutaté // Istruzioni di lavaggio // Instrucciones de lavado // #6804t // M B // Plovimo instrukcijos
// Mazgasanas instrukcijas // Wasvoorschriften // Vaskeanvisninger // Instrukcja mycia // Instrugoes de lavagem // Instructiuni de spalare // Hctpykumv no ctvpke // Uputstva za pranje // Tvéttrad // Navodila za pranje // Pokyny k praniu // Yikama talimatlari // IHCTpyKuii 3 npaHHs
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Refitting bouncer textile
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uk/e Important! — Keep
these instructions for
future reference.

/\ WARNING:

« Never leave the child unattended.

« Do not use the reclined cradle once your child
can sit unaided.

Always use the restraint system.

It is dangerous to use the reclined cradle on an
elevated surface, e.g. a table.

Do not use this product unless all parts have
been securely fastened.

Do not let other children play with this product.
Never carry, lift or adjust the bouncer with a
childinit.

The bouncer is not intended for prolonged
periods of sleep.

FALL HAZARD: the child’s activity may move
the bouncer. Use only on floor. Never use on any
elevated surface.

SUFFOCATION HAZARD: never use on a soft
surface (bed, sofa, cushion), as seat may tip over
and cause suffocation.

Be aware of the risk that a child can push with
its feet against the floor and cause the bouncer
to slide backwards. This may be dangerous if
the floor has steps or different levels, is uneven
or there is a staircase nearby.

The toy bar is only intended for soft toys with a
maximum weight of 100 grams.

Do not hang any items that may harm your baby
on the toy bar.

« This bouncer is intended for children up to 9 kg.
« Make sure to adjust the bouncer height

according to the babys weight, as the baby
grows.

« Never use the toy bar to carry the Bouncer.

« This bouncer does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then it should
be placed in a suitable cot or bed.

« Do not use the bouncer if any components are
broken or missing.

« Do not use accessories or replacement parts
other than those approved by the manufacturer.

When used in combination with

Stokke® Steps Chair:

« Do not attempt to place or remove the bouncer
on/from the chair with a child in it. Safely attach
the bouncer, then place your child in it.

« Be aware of the risk that a child may attempt to
hang on to the bouncer or the tray and tip the
chair over.

« Make sure that the harness is correctly fitted.

« Do not use the high chair unless all components
are correctly fitted and adjusted.

« Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat, such as electric bar fires,
gas fires etc. in the vicinity of the high chair.

« Do not use the high chair if any part is broken,
torn or missing.

Product information

(leaning and maintainance
Stokke® Steps Tray must NOT be washed in a dishwasher. Clean the tray
with a cloth with warm water and mild soap.

Right of complaint and Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of Stokke® Steps Bouncer, hereinafter
referred to as the “product”.

Right of complaint
The customer has a right of complaint pursuant to the consumer protection

legislation applicable at any given time, which legislation may vary from
country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights over
and above those laid down by the legislation applicable at any given time,
although reference is made to the "Extended Warranty” described below.
The rights of the customer under the consumer protection legislation
applicable at any given time are additional to those under the “Extended
Warranty”, and are not affected thereby.

Stokke "Extended Warranty”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their prod-
uct in our Warranty Database. This may be done via our webpage
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will be
issued and sent to the custome relectronically (e-mail) or by ordinary mail.
Registration in the Warranty Database entitles the owner to an “Extended
Warranty" as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been received as
agiftorpurchased second-hand. Consequently, the “Extended Warranty”
may be invoked by whoever is the owner of the product any given time,
within the warranty period, and subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

The STOKKE "Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described in
the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty certificate
shall be presented, together with the original date-stamped purchase
receipt. This also applies to any secondary or subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not having
been destroyed or removed.

The STOKKE "Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up the
product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/light,
temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned the
product by colliding with it. The same applies if the product has been
overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

- Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not been
supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that have
been purchased or supplied together with the product, or at a sub-
sequent date.

STOKKE will under the "Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product is
delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being invoked,
defective parts by parts that are of approximately the same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

How to invoke the “Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by the warranty certificate as well
as the original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the manufacturing defect shall be
presented, normally by way of the product being brought along to the
reseller, or otherwise being presented to the reseller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in a ccordance with the above provisions if
the reseller ora STOKKE sales representative determines that the damage
is caused by a manufacturing defect.

26
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sc BAMHO! 3ANA3ETE
3A bbELLA CIPABKA

A\ NMPEQYNPEMX AEHUE!

« Hukora He ocTaBaliTe aeTeto 6e3 Hag30p.
« He u3non3Baiite Wwe3noura, cnep kato Baiweto
Ji€Te Ce Hayum ia CTOM CefHano be3 uyxza nomoLL,.
« Lle3n0HrbT He e NpeaHa3HaueH 3a NPOABIKN-
TEJHO CMaHe.
BuHaru u3non3gaiite cuctemara 3a GukcupaHe.
Ynotpebata Ha Lwe3NnoHra BbpXy BUCOKa MO-
BBPXHOCT, Hanpumep Maca, He e 6e3onacHa.
He n3non3gaiite T0311 NPOAYKT ako BCUUKM
YaCTy He (a 3aKpeneHu CUrypHo.
He no3BonsBaiite Ha no-ronemu aeLa Aa
WUrpaAT B UM OKONO NPOAYKTA.
Hukora He HoceTe, BAWraiTe uin perynuparite
NIONKATa, KOraTo BbTpe Ma AeTe.
OnacHoCT OT NajjaHe: AKTUBHOTO JIBUMEHME
Ha AeTeT0 MOXKe Aa NpeMecTy Wwe3noHra. U3-
no3BaiiTe LWe3/0Hra CamMo BbpXY Nofa. Hukora
He ro 13non3BaliTe BbpXy BUCOKA MOBBPXHOCT.
OnacHoct ot 3aayLuaBaHe: Hukora He 13nons-
BaiiTe LUe3/0Hra BbpXy MeKa NOBBbPXHOCT (nerno,
JVBaH, Bb3rNaBHULA), Tbii KaTo celankaTa Moe
[ia Ce NpeobbpHe 1 Aa NPUYNHI 3ayLLIaBaHe.
lImaiiTe npeaBua, ue AETETO MOXKE Aa TNaCHe
KpaueTaTa cu KbM Noja, NPy KOETO LLIe3/0H-
I'bT [1a Ce MTb3He Ha3ag. ToBa Moxe 1a Obae
0MacHo, ako Ha NoAa MMa CTbnana Uau pas-
NINYHY HUBA, KAKTO U, aKO TO € HepaBeH unu ce
Hamupa 6130 o CTbAbMLLE.
JleHTaTa C urpaukm e npeiHa3HayeHa camo 3a
MeKI Urpauki ¢ MakcumanHo Terno 100 rpama.
He okauBaiiTe npeAMeTI, KOUTO MOraT ja
HapaHAT Balweto 6ebe, Ha neHTaTa C Urpauku.

« [poayKTHT € npeHa3HaueH 3a feua ¢
Terno Ao 9 kr.

« He 3abpasaiiTe fa perynuparte BIUCOUMHATA Ha
NoNKaTa Crope TernoTo Ha 6ebeTo, KoraTo To
nopacxe.

« Hukora He XBalLjaliTe Le3/I0Hra 3a leHTaTa C
UrpayKm, KOraTo ro npeHacaTe.,

« To31 LLe3NIOHT He 3aMeCTBa IETCKUA KOLL N Nernio.

KoraTo ma Hy»a ot CbH, Bawueto aete Tpa6Ba aa
0bJle MOCTABEHO B MOAXOAALL KOLL WAV NIEFTIO.

« He n3non3gaiite Wwe3noHra, B C1yyai ye HAKoA
0T YacTuUTe e CYyneHa Uin nnncBaa.

« He u3non3Balite akcecoapu unu pe3epBHu
4yacTy, KOUTO He ca 0a0bpeHy oT
NpouU3BOANTENA.

Korato ce u3non3ea B KOMOUHaLMA ¢
Stokke® Steps Chair:

« He ce onuTBailTe Aa nocTaBuUTe Unu U3BaguTe
NtoNKaTa BbPXY/0T cefjankata, KoraTto B HeA
Ma fieTe. 3akpeneTe CUryPHO NONKaTa, Cej
KOeTO MOCTaBeTe JETETO B HeA.

06bpHeTe BHIMaHMe, Ye CbLLeCTBYBa pUCK
JETeTo [1a Ce OnuTa fla Ce XBaHe 3a NoNKaTa
WIN KOPUTOTO W Aia NpeobbpHe ceflankara.
YBepere ce, ye 3aKpenBaLLMAT MEXaHU3bM e
NOCTaBeH NPaBUIHO.

He n3non3Baiite B1coKaTa cefjanka 0CBEH ako
BCUYKI KOMMOHEHTI He a MOCTaBeHM W Harma-
CeHN NPaBUITHO.

06bpHeTe BHIUMaHIe, Ye CbLLecTByBa pUCk
0T MOXap, ako NOCTaBUTe BUCOKATa cefjanka

B 0M30CT 10 KAMUHM 1 APYTY N3TOUHNLINA HA
CMNHa TONJIMHA, HANPUMep eNeKTPUYECK
MeyKn ¢ peoTaHu, ra30By NEYKA 1 T.H.

He n3non3gaiite BicokaTa cefjaska, ako HAKOS
4yacT e NoBpe/eHa, U3HOCEHa UN INNCBa.

MHOOpMaLyA 33 NpoayKTa

MouncTBaHe 1 noaapbxKKa Koputoto Stokke® Steps Tray HE Tpa6Ba
/13 Ce Mile B ChIOMUANHA MaLliuHa. [0UMCTBAITE KOPUTOTO € KbpMa U
CTOMNNA BOAA U MeK CanyH.

[1PaBo Ha peKnamaLid 1 pasLunpeHa rapaHuya

Mpunosuno B cBETOBEH MalLiab no oTHoLweHMe Ha Stokke® Steps Bouncer,
Hapu1yaH no-gony ,NPoAYKTbT”

MPABO HA PEKNAMALINA

MoTpebuTenat ma Npaso Ha peknamalis B CbOTBETCTBME C Npu0-
KMMOTO KbM CbOTBETHIA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO 33 3alLWTa Ha
noTpeouTens, KoeTo Moxe Aa e pa3ninyasa B OTACNHUTE AbPKABH.

Kato uano, STOKKE AS He npesiocTaa noseye npasa Ha notpebutenute,
0CBEH Te3w, Npe/BUAEHI B NPUAOXIIMO KbM CbOTBETHUA MOMEHT
3aKOHO/ATeNCTBO, He3aBICUMO OT TOBA, Ue Ce NPe0CTaBA onvucaHata
no-gony “Paswwpena rapaHuma”. Ipasata Ha notpebuens, npousT-
Yallyt OT MPUAOXKUMOTO KbM CbOTBETHIUA MOMEHT 3aKOHOAATeNCTBO 33
3allMTa Ha NoTpebuTeNs, ca B AOMbAHEHMe Ha Te3n no “PaswnpeHata
rapaHLMA” v He Ce U3MeHAT UM OTMEHAT OT HeAl.

“PA3LUWNPEHA TAPAHLINA” HA STOKKE

He3aswcumo ot roproto, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Hopserua, npeaocTasA “Pa3wwmpera rapaHuyma” Ha noTpebutenuTe, KOuTo
PErUCTPUPAT CBOUTE NPO/YKTA B HallaTa rapaHUMoHHa 6a3a aHH. Toga
MOXe J1a Ce HanpaBiA upe3 HalliaTa yeb-CTpaHyua www.stokkewarranty.
com. lpu M3BBPLUBAHE Ha PErUCTPALIAA Ce 3AaBa rapaHUVOHEH cepTu-
(uKaT, KoIATO Ce U3npallia Ha noTpebuTeNa No eneKTpoHeH M (e-mail)
Unv upe3 0buKHOBEHa NoLLa.

“Pa3wmpeHa rapaHuma” KakTo Cnejiga:

« 3-TOAVMLWHA rapaHLNA 33 NPOU3BOACTBEHN JeEKTY Ha NPOAYKTa.

“Pa3wupeHata rapaHuua” ce npunara Cbuio v B Cyyante Koraro
NPOAYKTBT e b1 NoyyeH KaTo NOAAPBK K 33KyneH BTOPa pbKa.
Mpengyz Ha TOBa, NpaBata no “Pa3wimpeHara rapaHuna” Morar Aa ce
YNPaXXHABAT OT BCAKO ML, KOETO KbM CHOTBETHIA MOMEHT B paMKiITe
Ha rapaHLUMOHHUA Nepuoj e CoBCTBEHUK Ha NPOAYKTA U NPeACTaBi
rapaHLMOHeH CepTUQuKar.

“Pasiwupenara rapanuua” STOKKE e noguuHena Ha cnegnute

YCNOBUA 1 U3NCKBAHNA:

« HopmanHo non3Bate.

« MpoayKTbT Aa e 6un U3non3BaH Camo 3a LENTa, 3a KOATO e npej-
Ha3HaueH.

« [lpolyKTbT 42 € nonyyasan peoBHa NOAAPBXKKA, KAKTO € OMICaHO B
PBKOBOACTBOTO 38 NOAAPBKKA/EKCNNOATALMA.

« (nefin030BaBaHE Ha “YAIbIKEHaTa rapaHLIA', rapaHLIMORHOTO YA0CTO-
BepeHue TpADBa Aa Ob/e NPeACTaBeHO 336AHO C OPUTIHANHATA Kac0Ba

benexka C JaTata Ha nokynkara. Toa ce 0THacA v 3a CneBaLLuTe
COOCTBEHMLMN.

« [IpoayKTbT a U3rNex1a B MbPBOHAYANHOTO CV CbCTOAHNE, BCEACTBIE
Ha 13n0/13BaHe camo Ha yactw, npegoctageni ot STOKKE 1 npeaHasHaue-
HY 32 V3N0N13BaHE BBPXY WM 33€1HO € NPOLYKTa. BCAKAKBI OTKNOHEHNA
0T TOBA W31CKBAT NPeABAPUTENHOTO NcMeHo cbrnacie Ha STOKKE.

« (epUIHUAT HOMEP Ha NPOAYKTA A He € 3aNAYeH UiN NpemaxHar.

“Paswmpenara rapaHuma” STOKKE He nokpusa:

« (N1yuan, IbAXaLlm e Ha Pa3BUTIETO Ha eCTECTBEHN NPOLIECH B (b(-
TaBHUTE YaCT) Ha NPOAYyKTa (Hanp. U3MeHeHUA B OLBETABAHETO,
KaKTO 1 M3HOCBaHe).

Cnyyau, ABIXALLM Ce HA HECBULIECTBEHY Pa3NAYMA B MaTepuaniTe
(Hanp. pa3nnynA B LBETOBETE Ha OTAENHUTE YacTh).

(Cnyyan, NpUYMHeHI 0T U3BbHPEAHO Bb3/eNCTBIAE Ha BHHLIHN (GaKTO-
DU, KaTO CTBHLE/ CBETNNHA, TEMMEPATYPa, BNAXHOCT, 3aMbPCABaHE
Ha OKONHATA Cllefa 1 Ap.

[oBpeau, NpuuMHeHy 0T MHUMAEHTIA/310NONYKYM — HaNpUMep NajiaHe
0T BUCOKO. (BLOTO BaXM 1 B CyYald, ue NPOAYKTBT e b1 npeToapeH,
HanpuUmep NpY NOCTaBAHE Ha TEXeCT BbPXY Hero.

[oBpeaw, NpuUMHEHN Ha NPO/YKTA OT BHHLHN Bb3AENCTBIAA, Hanpu-
Mep B ClyyauTe, Korato NpoayKTa e 61 HaToBapBaH KaTo barax.
KocBeHn noBpeaw, Hanpumep yBpex aaHia HaHeCeHI Ha auLa u/wan
Ha ApyrU NpeameTH.

B cnyuait, ue 3a nonpaBKa Ha NPo/YyKTa Ca Gunw U3noN3BaHi KakeuTo
Y i e enemeHTI, KOUTO He ca JocTaBeHi oT Stokke, “Pa3inpenata
rapaHuua” He ce npunara.

“PaslumpeHara rapaHUNA” He Baxu N0 OTHOLIEHME Ha eNemMeHTH
KOUTO He Ca O1av 3aKyneHw i A0CTaBeH 3aeHO C NPOAYKTA, W
Ha N0-KbCHa Aara.

.

Mpu ycnosusTa Ha “Paswwnpenara rapaHuma”, STOKKE we:

« 3ameHu, unn ako STOKKE Taka npeanounTa, nonpasy noBpeseHata
4aCT WAV NPOAYKTA B HEroBaTa LIANOCT (B C1yYait Ha HEOOX0AMMOCT),
NPV YCNOBIe Ye MPOZYKTa e Npe/iajie Ha Tbprogel.

« [lokpue 0buyaitHuTe TPAHCMOPTHY Pa3XoAN 33 NOANeXaALLATa Ha
3amana vact/ npoaykT ot STOKKE ao Thprosewa ot koroto e 6un
3aKyneH NPOAYKTA. - [apaHUVATa He MOKPUBa PAHCMOPTHI Pa3xoan
Ha camua KynyBau.

« 3ana3Ba npaBoTO (U1 13 3aMeHH, BbB BCEKN MOMEHT Ha ynpaHABaHe
Ha NIPaBa 1o rapaHUMATa, NOBPEIEHN YaCTI C YACTV CbC CXOLEH AU3aiAH.

« 3ana3ga NpaBoTo (1 Aa A0CTABI 3aMeCTBALL NPOAYKT, B ClyyanTe
KoraTo CbOTBETHIA NPOAYKT Beue He Ce NPOM3BEX/1a KbM MOMEHTa
Ha ynpaXXHABaHe Ha NPaBa norapaHLMATa. TakbB 3aMecTBall NPoAyKT
(ef1Ba 1 Objie € eKBUBANEHTHO KAUecTBO 1 LieHa.

Kak ce ynpaxxHaBat npasa no “Pa3wunpeHara rapaHuma”:

Kato 1Ano, BCAKAKBI MCKaHIA OTHACALLIN Ce A0 “Pa3lumpeHaTa rapaHuma”
(e 0TNPaBAT 0 THProBewa 0T KoroTo e 61 3akynex npogykTa. MogobHu
WCKaHVA CN1eJIBa Aa Ce 0TNPABAT BbB Bb3MOXHO Haii-KPAaTbK CPOK CNIef|
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0TKPUBAHe Ha 1eDEKTa, 1 CNefiBa A Ca NPUAPYeHN 0T rapaHUMOHHNUA
CepTIUKAT, 1 0T OPUTMHANHATA KaCOBa benexka.

(CnefiBa Aa Ce NpeaCTaBAT JOKYMEHTH/A0Ka3aTeNCTBa, NOTBbPX4aBaLLy
NPOV3BOACTBEHNA AEOEKT, KaT0 00MKHOBEHO TOBA CTaBa KOrato Npogy-
KTa bbjle 3aHeceH Ha Tbproewa 3a orne, U 6b/e npesiocTaseH Ha
Tbprocku npeactaBuTen Ha STOKKE.

[JledeToT Lie Objle 0TCTPaHeH B CHOTBETCTBIE C FOPHUTE NPABINA,
B Cfly4ail Ue THProBewbT i TbproBcki npeacTasuten Ha STOKKE
YCTaHOBM, e TOiA € BCNEACTBYE HA NPOU3BOACTBEH HEAOCTATBK.
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cz Dilezité! Uschovejte
pro budouci pouziti.

/N\ VAROVANI

« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Pokud je dité schopné se samo posadit, opérné
lehdtko jiZ nepouzivejte.

« Opérné lehdtko neni urceno pro delSi dobu spanku.

« VZdy pouZivejte zadrzny systém.

« Je nebezpecné pouzivat toto opérné lehdtko na
vyvyseném povrchu, napf. stole.

« Tento vyrobek nepouzivejte, pokud vsechny
soucasti dobfe neupevnite.

« Nikdy nenechte starsi déti hrat si v blizkosti vyrobku.

Houpaci lehdtko nikdy nenoste, nezvedejte ani

nesefizujte s ditétem uvnit.

Nebezpedi padu: Dité miize opérné lehdtko

rozpohybovat. Pouzivejte pouze na podlaze.

Nikdy nepouZzivejte na vyvyseném povrchu.

« Nebezpeci uduseni: Nikdy nepouZivejte na

mékkém povrchu (postel, pohovka, pol3tar),

sedadlo se miiZe preklopit a zplisobit uduseni.

Budte si védomi rizika, Ze dité mize nohama

zatlacit na podlahu a zpiisobit sklouznuti

houpadla dozadu. To miize byt nebezpecné

v pfipadé, Ze podlaha mé schody nebo riizné
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drovné, je nerovnd nebo je v blizkosti schodisté.

« Hrazdicka s hrackami je urcena pouze na plySové
hracky o maximalni hmotnosti 100 grami.

« Na hrazdicku s hrackami nezavéSujte Zédné
predméty, které mohou ditéti zplisobit tjmu.

« Tento vyrobek je urcen pro déti o hmotnosti do 9 kg.

« Vy3ku houpaciho lehdtka sefizujte podle hmot-
nosti ditéte tak, jak bude rist.

« Houpaci lehdtko nikdy nenoste uchopenim za
hrazdicku s hrackami.

« Toto houpaci lehdtko nenahrazuje détskou
postylku nebo lizko. Pokud vase dité potfe-
buje spat, je tfeba jej uloZit do vhodné détské
postylky nebo na liizko.

« Pokud jsou nékteré soucésti poskozené nebo
chybi, opérné lehdtko nepouzivejte.

» NepouZivejte pfislusenstvi nebo nahradni dily
jiné nez schvalené vyrobcem.

Pii pouziti v kombinaci s Zidlickou

Stokke® Steps Chair:

« Neumistujte houpaci lehdtko s ditétem uvnitf
na Zidlicku ani ho z ni nesundavejte. Houpaci
lehdtko nejdrive bezpecné pfipojte k Zidlicce a
poté do néj umistéte dité.

« Ddvejte pozor, aby se dité nezavésilo na houpaci
lehdtko nebo na tac a nepieklopilo Zidlicku.

- Ovéite, zda je bezpecnostni pds fadné upevnén.

« Vlysokou Zidlicku nepouzivejte, pokud nejsou
vSechny soucasti fddné upevnény a sefizeny.

- Dbejte, aby se v blizkosti vysoké Zidlicky nevy-
skytoval otevieny ohei a ostatni zdroje silného
Zéru, jako jsou elektrické salace tepla apod.

« Ma-li vysoka Zidlicka nékterou cast zZlomenou,
prasklou nebo ji chybi, nepouZivejte ji.

Informace o vyrobku

Cisténi a ddrzba: Tac Stokke® Steps Tray NESMITE umyvat v mycce

na nddob. Ocistéte jej tkaninou namocenou v teplé vodé smichané s
jemnym mydlem.

Prdvo na reklamaci a rozsifend zaruka

Platf celosvétové pro produkt Stokke® Steps Bouncer, ktery je ddle uveden
jen jako ,produkt”.

PRAVO NA REKLAMACI

Zdkaznik mé pravo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotfebitele platnou v daném obdob; tato legislativa se mliZe v jednot-
livych zemich ligit.

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné zadnd dalsf prdva rozsifujfci
prava stanovend legislativou platnou v daném obdobi, tfebaZe zde upozor-
fujeme na ,rozsffenou zaruku” popsanou ddle. Kromé prdv popsanych v
(dsti Rozsitend zaruka" plati prava zakaznika podle legislativy na ochranu
spotfebitele platné v daném obdobi, kterd nejsou témito ustanovenimi
nijak dotcena

,ROZSIRENA ZARUKA” SPOLECNOSTI STOKKE

Spolecnost STOKKE AS se sdlem v norském Rlesundu, Parkgat 6, N-6003
N6, poskytuje rozsifenou zaruku pro zakazniky, kteff registruji své produkty
v nasi zarucni databdzi. Tuto registraci Ize provést prostfednictvim nasich
webovych stranek www.stokkewarranty.com. Po dokoncent registrace
vydame zdrucnf osvédceni a zasleme jej zakaznikovi v elektronické podobé
(e-mailem) nebo béznou postou.

Registrace do zaru¢nf databdze poskytuje vlastnikovi tuto ,rozsffenou
zdruku”;

« 3letd zéruka na veskeré vyrobnfvady produktu.

,Rozsifend zdruka” se rovnéz vztahuje na pripady, kdy byl produkt ziskén
jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V diisledku toho mize ndroky
vyplyvajiciz ,rozsffené zdruky” uplatiiovat kazdy vlastnik produktu kdykoli
béhem zdru¢ni doby, v souladu se zdru¢nim osvédcenim predlozenym
vlastnikem.

,Rozsifend zdruka” poskytnuta spolecnosti STOKKE je

podminéna splnénim téchto podminek:

« Bézné pouziti.

« Produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému Gcelu.

« U produktu byla provédéna fadnd tdrzba popsand v navodu k pouZit.

« Priuplatiovdni ndrokd vyplyvajicich z ,rozsifené zaruky" musf byt predio-
Zeno zdrucni osvédcent spolu s origindInim dokladem o koupi s vyznacenym
datem. To platfi pro druhého nebo dalstho majitele.

« Produkt musf byt v plivodnim stavu; jediné dily, které mohou byt u
produktu pouzity, musf byt doddny spole¢nosti STOKKE a musi byt
urceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyZaduif predchozf pisemny
souhlas spolecnosti STOKKE.

« Vlyrobni ¢islo produktu nesmi byt odstranéno ani poskozeno.

,Rozsifend zéruka” poskytovand spolecnosti STOKKE se

nevztahuje na tyto pfipady:

« Problémy zplisobené normalnim opotfebenim dild, z nichZ se produkt
skldda (napfiklad zmény barvy a opotfebent).

« Problémy zplisobené drobnymi odchylkami v materidlu (napiiklad
barevné rozdily mezi dily).

« Problémy zplsobené extrémnim vlivem vnéjsich faktor( — napfiklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost, zneciSténi prostredi atd.

« Poskozeni vznikld z divodu nahodilé udélosti nebo nehody, napr. néraz
pfedmétu do produktu nebo prevrécenf produktu pfi kolizi s osobou.
Toto se vztahuje také na pfipady, kdy byl produkt pfetizen, napf. na
zdkladé hmotnosti zatizent.

« Poskozeni produktu zplisobené vnéjsimi vlivy napfiklad v pfipadech,
kdy produkt byl zaslan jako zavazadlo.

« Ndsledné Skody - napiiklad Skody zplisobené kteroukoli osobou nebo
jingmi objekty.

« Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli dopliiky, které nebyly doddny
spolecnosti Stokke, ,rozsifend zéruka” zanikd.

- ,Rozsitend zdruka” se nevztahuje na Zddné pfislusenstvi, které bylo
pofizeno nebo doddno spolecné s produktem nebo pozdéji.

V'souladu s ,rozsitenou zarukou” spole¢nost STOKKE:

« Vyméni nebo — pokud tomu STOKKE davd prednost — opravi vadny
dil nebo pripadné cely produkt za predpokladu, Ze byl produkt doddn
prodejci.

« Uhradi prodejci, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

« Ndklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spolecnosti
STOKKE. V souladu se zdru¢nimi podminkami nebudou kupujicimu
hrazeny 7adné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Sivyhrazuje prdvo vyménit v dobé, kdy byly uplatnény nroky vyplyvajici
ze zdruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje prdvo dodat ndhradnf produkt v pfipadech, kdy se v dobé
uplatnéni ndroku vyplyvajiciho ze zaruky, jiz piislusny produkt
nevyrabi. Takovy produkt musf byt odpovidajfcf kvality a hodnoty.

Jak uplatnit néroky plynouci z ,rozsifené zaruky":

Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozéifenou zérukou" musf byt obecné
uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen. Tyto pozadavky
musi byt predlozeny co nejdfive po zjisténi jakékoliv zavady a musi byt
provazeny zaru¢nim osvédcenim a origindInim dokladem o koupi.

Musf byt predlozena dokumentace / diikazy

0 vyrobni vadé, za normdlnich okolnosti musf byt produkt preddn nebo
jinak prezentovdn prodejci ¢i obchodnimu zastupci spolecnosti STOKKE
kekontrole.

/dvada bude opravena v souladu s vySe uvedenymi ustanovenimi v
pfipadech, kdy prodejce nebo obchodnf zdstupce spolecnosti STOKKE
rozhodne, Ze Skoda byla zplisobena vyrobni vadou.

ot Wichtig! Fiir spateren
Gebrauch bitte
aufbewahren!

/\ WARNHINWEIS

« Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie den Kinderliegesitz nicht mehr,
wenn lhr Kind von alleine sitzen kann.

Der Kinderliegesitz ist nicht zum langeren
Schlafen geeignet.

Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.
Gefahr bei Verwendung des Kinderliegesitzes
auf einer erhohten Flache, z. B. einem Tisch.
Benutzen Sie dieses Produkt erst, nachdem

Sie sich versichert haben, dass alle Teile fest
angezogen wurden.

Lassen Sie dltere Kinder nie im Produkt oder
auBerhalb des Produktes spielen.

Tragen, heben und verstellen Sie die Babywippe
nur, wenn kein Baby darin liegt.

Gefahr des Herausfallens: Durch die Aktivita-
ten des Kindes konnte sich der Kinderliegesitz
bewegen. Verwenden Sie diesen nur auf dem
FuBboden. Verwenden Sie diesen nie auf einer
erhohten Fldche.

Erstickungsgefahr: Verwenden Sie den Kin-
derliegesitz nie auf einer weichen Flache (Bett,
Sofa, Kissen), da dieser umkippen und zum
Ersticken fiihren konnte.

Bitte beachten Sie, dass das Kind seine Fiie
gegen den Untergrund driicken und die Schau-
kelliege somit nach hinten geschoben werden
kénnte. Dies konnte Gefahren in sich bergen,
sollte der Untergrund Absdtze oder unterschied-
liche Ebenen haben, uneben sein oder sich
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Treppen in der Nahe befinden.

« Der Spielbiigel eignet sich nur fiir weiches Spielzeug
mit einem Gewicht von maximal 100 Gramm.

« Hangen Sie keine Gegenstande an den Spielbi-
gel, die Ihr Kind verletzen konnten.

« Dieses Produkt ist fiir Kinder bis 9 kg bestimmt.

« Achten Sie darauf, dass Sie die Hohe der
Babywippe an das zunehmende Gewicht Ihres
heranwachsenden Babys anpassen.

« Verwenden Sie den Spielzeughalter nie zum
Tragen der Babywippe.

- Die Babywippe ist kein Ersatz fiir ein Kinderbett.
Sollte Ihr Kind schlafen wollen, sollte es in ein
geeignetes Kinderbett gelegt werden.

« Verwenden Sie nicht die Babywippe, wenn Teile
gebrochen sind oder fehlen.

« Verwenden Sie keine zusatzlichen Teile oder
Ersatzteile als die, die der Hersteller empfiehlt.

Bei Gebrauch in Kombination mit

Stokke® Steps Chair:

« Heben Sie die Babywippe nur auf den oder von
dem Stuhl, wenn kein Kind darin liegt.Befesti-
gen Sie den Bouncer richtig, bevor Sie Ihr Kind
hineinlegen.

« Denken Sie daran, dass sich Ihr Kind mdglicherweise
an der Babywippe oder an der Ablage festklammert
und der Stuhl dadurch umkippen kann.

« Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsqurt richtig
angelegt wurde.

« Benutzen Sie den Hochstuhl erst, nachdem Sie sich
versichert haben, dass Sie alle Teile richtig montiert
und eingestellt wurden.

« Achten Sie darauf, dass der Hochstuhl nicht in der
Nahe von offenen Feuer oder anderen Quellen iiber-
maBiger Hitze steht, z. B. Elektroheizdfen, Gasofen.

« Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn ein Teil davon
defekt oder eingerissen ist oder fehlt.

Produktinformation

Reinigung und Pflege: Stokke® Steps Tray ist NICHT spiilmaschinen-
geeignet. Reinigen Sie das Essbrett mit einem Tuch, warmem Wasser und
einem milden Reinigungsmittel.

Beschwerderecht und Erweiterte Garantie

Weltweit giltig in Hinblick auf Stokke® Steps Bouncer, im Folgenden als
Produkt bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemdl den jeweils giiltigen Verbrauch-
erschutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein kdnnen,
Zu beschweren.

Im Allgemeinen gewdhrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu den jeweils
giiltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten erléuterte , Erweiterte
Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des Kunden im Rahmen der jeweils
qiiltigen Verbraucherschutzqesetze gelten zusdtzlich zu den Rechten der
JErweiterten Garantie” und werden davon nicht bertihrt.

STOKKE , ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch eine
erweiterte Produktgarantie fiir Kunden an, die ihr Produkt tiber unsere
Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank registrieren.
Nach erfolgter Registrierung erhlt der Kunde die Garantieurkunde per
E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewahrt dem Besitzer einer
Erweiterten Garantie” folgende Rechte:

« 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die ,Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die ,Erweiterte
Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden, der innerhalb des
Garantiezeitraums Besitzer des Produkts ist, vorausgesetzt er/sie kann
den Garantieschein vorlegen.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE gilt unter folgenden

Bedingungen:

« Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen Maf gepflegt, siehe Pflege/
Gebrauchsanweisung.

« Bei Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie” muss der
Garantieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum)
vorge legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt gebraucht
erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produkt ist in seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder in
Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hiervon

erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.
« Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht entfernt.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE deckt Folgendes nicht ab:

« Zustdnde, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des Produkts
entstehen (z. B. Farbverdnderungen, Abnutzung).

« Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustande, die durch groBen Einfluss externer Faktoren wie Sonne/
Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.verur-
sacht werden.

« Schaden, der durch Unfalle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

« Schaden, die durch Unfdlle/Missgeschicke ausgeldst werden, z. B. andere
Objekte, die mit dem Produkt zusammengesto3en sind, oder Personen,
die mit dem Produkt kollidiert sind und es umgestoBen haben. Gleiches
gilt, wenn das Produkt iberladen war, z. B. in Hinblick auf das Gewicht,
das darauf abgelegt wurde.

« Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht wird, zum
Beispiel, wenn das Produkt als Gepack versendet wird.

« Folgeschdden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder anderen
Gegenstdnden verursacht wird.

« Wenn das Produkt mit Zubehr ausgestattet wurde, die nicht von Stokke
stammen, wird die «Erweiterte Garantie» ungiltig.

« Die ,Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen mit
dem Produkt oder zu einemspdteren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfligung gestellt wird.

STOKKE wird im Rahmen der ,Erweiterten Garantie”:

« Die fehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen - repari-
eren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen, vorausgesetzt
das Produkt wird zu einem Wiederverkaufer gebracht.

« Die iiblichen Transportkosten fiir Ersatzteile/das Produkt von STOKKE
an den Wiederverkdufer, von dem das Produkt erworben wurde,
tibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine Reisekosten
des Kaufers tibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu ersetzen,
die ein dhnliches Design haben.

« Sich das Recht vorbehalten, in Fdllen, in denen das entsprechende
Produkt zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch genommen
wird, nicht mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu liefern. Solch
ein Produkt wird von entsprechender Qualitdt und entsprechendem
Wert sein.

Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie”:

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der ,Erweiterten
Garantie” an den Wiederverkdufer gerichtet werden, von dem das Produkt
erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie mdglich nach
Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem Garantieschein und dem
Originalkaufbeleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestdtigung des Herstel-
lerfehlers vorgelegt werden, Giblicherweise, indem das Produkt zum
Wiederverkdufer gebracht wird oder anderweitig dem Wiederverkéufer
oder einem Verkdufer von STOKKE zur Priifung vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemdR den vorangegangen Bedingungen behoben, wenn
der Wiederverkdufer oder ein Verkaufer von STOKKE feststellt, dass der
Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.

ok Vigtigt! Gem til
senere brug.

/N\ ADVARSEL

- Efterlad aldrig barnet uden opsyn.Advarsel! Lad
ikke andre bgrn lege med dette produk.

« Brug ikke skrastolen lengere, nar dit barn kan
sidde uden statte.

« Skrastolen er ikke beregnet til lngere soveperioder.

« Brug altid lasesystemet.

« Det er farligt at anvende skrdstolen pd et hgjt
placeret underlag, fx et bord.

« Undlad at bruge dette produkt, medmindre alle
delene er sikkert fastgjort.

- Lad aldrig ldre barn lege i eller omkring
produktet.

- Undlad at baere, lofte eller justere skrastolen,
nar der sidder et barn i den.

« Faldrisiko: Barnets bevaegelser kan flytte skra-
stolen. Brug den kun pa gulvet. Brug den aldrig
pa hgjt placeret underlag.

« Brug den aldrig pa en blad overflade (seng, sofa,
pude), da seedet kan tippe rundt og fordrsage
kvalningsrisiko.

« Ver opmaerksom pa risikoen for, at barnet kan
skubbe fra med fadderne pa qulvet og fa skra-
stolen til at glide baglans. Dette kan vaere farligt,
hvis gulvet har trapper eller niveauforskelle, er
ujaevnt, eller der er trapper i naerheden.
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« Legebgjlen er kun beregnet til bledt legetgj
med en vagt pa maks. 100 g.

« Hang ikke genstande pa legebgjlen, som kan
veere til fare for dit barn.

« Produktet er beregnet til barn op til 9 kg.

« Serg for at tilpasse skrastolens hgjde efter
barnets vaegt, efterhanden som barnet vokser.

« Loft aldrig skrastolen i legebjlen.

« Skrdstolen erstatter ikke en vugge eller en seng.
Hvis dit barn skal sove, skal det leggesien
egnet vugge eller seng.

« Brug ikke skrastolen, hvis der er dele, som er i
stykker eller mangler.

« Brug ikke andet tilbehgr eller andre reservedele
end dem, som er godkendt af producenten. .

Nar den bruges sammen med

Stokke® Steps Chair:

« Forsag ikke at satte skrastolen pa en stol eller fierne
den derfra, mens der sidder et barn i den. Monter
skrastolen sikkert, og seet derefter dit barn i stolen.

« Vaer opmarksom pa risikoen for, at barnet
forseger at holde fast i skrastolen eller bakken
og velte stolen.

« Serg for, at selen er monteret korrekt.

« Undlad at brug den hgje stol, medmindre alle
komponenter er monteret korrekt og justeret.

« Ver opmarksom pa faren ved aben ild og andre
kilder il steerk varme sasom elektriske varme-
apparater, gasovne osv. i narheden af stolen.

« Undlad at bruge den hgje stol, hvis en kompo-
nent er i stykker, edelagt eller mangler.

Produktinformation

Rengering og vedligeholdelse: Bakken pd Stokke® trappestolen
md IKKE vaskes i en opvaskemaskine. Renger bakken med en klud med
varmtvand og mild sabe.

Klageret og Udvidet Garanti

Gelder over hele verden for Stokke® Steps Bouncer, herefter benavnt
produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til den til enhver tid galdende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra land til
land. Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder udover dem, der
erstipuleret af den enhver tid geeldende lovgivning, skent der henvises til
den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De rettighedheder, kunden
ifalge den til enhver tid geeldende forbrugerbeskyttelseslovgivning har,
er et supplement til den «Udvidede Garanti» og pévirkes ikke heraf.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI»

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norge, yder en "udvidet
garanti” til kunder, der registrerer deres produkt i vores garantidatabase.
Det kan ggres via vores hjemmeside www.stokkewarranty.com. Efter
registrering vil der blive udstedt et garantibevis, som sendes til kunden
elektronisk (e-mail) eller med almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet Garanti»
som falger:

« 3-ars garanti mod alle fabrikationsfejl ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» geelder ogsd, hvis produktet er modtaget som
qave eller er kabt brugt. Som falge heraf kan den «Udvidede Garanti»
bringes i anvendelse af hvem der end mdtte veere produktets ejer til
hver en tid, inden for garantiperioden og afhngigt af at garantibeviset
fremvises af ejeren.

STOKKEs «Udvidede Garanti» er betinget af folgende:

« Normalt brug.

« Atproduktetkun harvaret brugt til det formdl, produktet er beregnet til.

« At produktet har gennemgdet almindelig vedligeholdelse som beskrevet
ivedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Nar den «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale datomeerkede bon. Dette geelder
0gsa for alle sekundaere eller efterfal gende ejere.

« At produktet optraeder i original stand. Herunder, at de eneste dele der
eranvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet til brug pd eller
sammen med produktet.

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« Atproduktets serienummer ikke er blevet gdelagt eller fjernet.

STOKKEs «Udvidede Garanti» daekker ikke:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger produktet
(f.eks. farvezendringer sd vel som slitage).

« Problemer som falge af mindre materialeforskelle (f.eks. farveforskelle
pa dele).

« Problemer som falge af voldsomme indvirninger fra eksterne kilder som
sol/lys, temperatur, fugtighed, miljgforurening, etc.

« Skader opstdet ved uheld - f.eks. at noget er stedt ind i produktet eller
en person har valtet produktet ved at stede ind i det. Det samme gar
sig geldende, hvis produktet har vaeret overbelastet, f.eks. med hensyn
til den vaegt det har vaeret udsat for.

« Skader pdfart produktet via ekstern indvirkning, for eksempel nar
produktet fragtes som bagage.

« Falgeskader, for eksempel skader péfrt personer og/eller genstande
afenhver art.

« Hvis produket er blevet udstyret med nogen former for tilbehar, som
ikke er leveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

« Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke tilbehar, som er kabt eller leveret
sammen med produktet, eller pd et seneretidspunkt.

Under den «Udvidede Garanti» vil STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES skan — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om nadvendigt), forudsat at produktet afleeres
til en forhandler.

« Dekke normale transportomkostninger for alle udskiftningsdele/-
produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet er kabt.
Garantibetingelserne daekker ikke kabers eventuelle rejseomkostninger.

« Forbeholde sig retten til at udskifte, pa det tidspunkt hvor garantien
bringesianvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde samme type.

« Forbeholde sig retten il at levere et erstatningsprodukt i de tilfzlde,
hvor det relevante produkt ikke laengere fremstilles pa det tidspunkt,
hvor garantien bringes i anvendelse. Sadanne produkter skal vaere af
tilsvarende kvalitet og veerdi.

Sadan bringes den «Udvidede Garanti» i anvendelse:

Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garanti» at
qore, rettes til den forhandler, hvor produktet er kabt. Sddanne henven-
delser skal rettes sd hurtigt som muligt efter fejlen er opdaget og skal
ledsages af garantibeviset samt den originale bon.
Dokumentation/bevis, der bekrfter fabriksfejlen, skal fremlegges, som
regel ved at bringe produktet tilbage til forhandleren, eller pa anden vis
fremlegges til inspektion af forhandleren eller en salgsrepraesentant
fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten fra STOKKE konstaterer, at
skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overensstemmelse
med ovenstdende bestemmelser.

te OLULINE! HOIDKE
EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

/\ HOIATUS!

« Arge jitke last kunagi jarelevalveta.

« Airge kasutage kaldhilli, kui laps suudab ise

istuda.

Kaldhall ei ole mdeldud pikaajaliseks magamiseks.

Kinnitage alati rihmad.

Kaldhalli kasutamine kdrgemal pinnal, nditeks

laual, on ohtlik.

Age kasutage toodet, kui selle kdik osad ei ole

kinnitatud.

Airge lubage teistel lastel tootega mangida.

firge kandke, tostke ega requleerige lamamis-

tooli, kui laps on selle sees.

Kukkumisoht: lapse liikumine vdib ka la-

mamistooli liikuma panna. Kasutage toodet

ainult porandal. Arge kunagi kasutage toodet

kérgemal pinnal.

Lambumisoht: drge kasutage toodet pehmel

pinnal (voodi, diivan, padi), sest iste vdib imber

minna ja pohjustada ldmbumist.

Arvestage, et laps vdib jalgadega porandal

tougates lamamistooli tahapoole nihutada. Kui

porandal on astmeid v6i tasandeid voi tegemist

on ebatasase pinnaga voi kui ldheduses on

trepp, voib see olla ohtlik.

Manguasjariputi on mdeldud iiksnes pehmetele

madnguasjadele, mille maksimaalne kaal on 100 g.

Arge riputage sellele esemeid, mis véivad lapsi

vigastada.

« Lamamistool on mdeldud kuni 9 kg kaaluvatele
lastele.
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- Jalgige, et lamamistool oleks reguleeritud
vastavalt lapse kaalule.

Kui kasutate seda toodet koos tootega

Stokke® Steps Chair:

« Arge paigaldage ega eemaldage lamamistooli
istmele, kui laps on tooli sees. Kinnitage lama-
mistool ohutult ja asetage sinna seejarel laps.

« Arvestage, et laps voib iritada lamamistooli voi
lauapinna kiiljes rippuda ning tooli imber ajada.

« Kontrollige, kas rihm on digesti kinnitatud.

« Arge kasutage sootmistooli, kui kik selle osad
ei ole digesti paigaldatud ja requleeritud.

« Arvestage sootmistooli laheduses oleva lahtise
tule ja muude kuumusallikatega, nditeks elekt-
riradiaator, gaasipliit jne.

« Arge kasutage sootmistooli, kui méni selle osa
on purunenud, katki v6i puudu.

Puhastamine ja hooldus: Stokke® Stepsi lauapinda EI TOH! pesta
ndudepesumasinas. Puhastage lauapinda sooja vee, drna seebi ja lapiga.

Oigus kaebusi esitada ja pikendatud garantii

Kohaldatav maailma suhtes Stokke ® Steps Bouncer edaspidi “toode”.

Oigus kaebusi esitada

Kliendil on digus esitada igal ajal kaebust kohaldatavate tarbijakaitsealaste
digusaktide alusel, mis vivad riigiti erineda.

STOKKE AS ei anna ildiselt tdiendavaid digusi lisaks hetkel kohaldatavate
diqusaktidega ette nahtud digustele, kuid Idhtub allpool kirjeldatud
pikendatud garantiist. Kliendi digused tulenevalt praequ kohaldatavatest
tarbijakaitsealastest digusaktidest lisanduvad pikendatud garantiis ette
ndhtud digustele ega ole viimastest mojutatud.

Stokke pikendatud garantii

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud garantii
klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide andmebaasis.
Seda vdib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.com kaudu. Pdrast
registreerimist valjastatakse garantiitunnistus, mis saadetakse kliendile
elektrooniliselt (e-postiga) vdi tavapostiga.

Registreerimine garantiide andmebaasis annab omanikule diguse jarg-
misele pikendatud garantiile:

3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena vi kasutatud
toote ostmisel. Seega voib pikendatud garantiid kasutada garantiiaja
jooksul toote igakordne omanik, kes esitab garantiitunnistuse.

STOKKE pikendatud garantiil on jargmised tingimused.

« Normaalne kasutamine.

« Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

« Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

« Pikendatud garantii ndude esitamisel tuleb esitada garantiitunnistus
koos algse ostukviitungiga, millel on kuupdevatempli jdljend. Sama
kentib ka kasutatud toote omaniku suhtes.

« Toote seerianumber ei tohi olla havinud ega eemaldatud.

STOKKE pikendatud garantii ei kata:

« toote 0sade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

« materjalide vaheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

« viliste tequrite, nt pdikese/valquse, temperatuuri, 6huniiskuse, kesk-
konnasaaste vms ddrmuslikest méjudest pdhjustatud probleeme;

« Gnnetusjuhtumitest/hooletusest pdhjustatud kahjustusi, nt kui
teised esemed on porkunud toote vastu voi kui keegi on selle
imber ajanud. Sama kehtib, kui toodet on dile koormatud, nditeks
asetatud sellele raskusi;

« viliste mdjude tottu tekkinud kahjustusi, nditeks toote trans-
portimisel pagasis;

« kaudseid kahjusid, nditeks isikutele ja/voi teistele esemetele
pohjustatud kahju.

« Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid,
mis ei ole Stokke tarnitud.

« Pikendatud garantii ei ole kohaldatav koos tootega vi hiljem
ostetud voi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE pikendatud garantii kohaselt:

« vahetatakse voi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa
vGi (vajaduse korral) kogu toode toote tileandmisel jaemiiijale;

« hiivitatakse vahetusosa/-toote normaalsed veokulud STOKKE-
It jaemiiijale, kellelt toode osteti. — Ostja transpordikulusid
garantiitingimuste kohaselt ei kaeta;

- on STOKKE-1 digus asendada garantiindude korral defektseid osi
ligikaudu sama konstruktsiooniga osadeqa;

« on STOKKE-1 digus tarnida asendustoode, kui garantiindude
esitamise ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See
toode peab olema samavddrse kvaliteedi ja vddrtusega.

Kuidas pikendatud garantii nouet esitada
Kdik nouded pikendatud garantii alusel esitatakse {ildjuhul jaemdidijale,
kellelt toode osteti. Naue esitatakse niipea kui vimalik parast defekti

avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja algne ostukviitung.
Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/tdendid,
tavaliselt toote edasimiltijale esitamise teel voi muul viisil kontrollimiseks
edasimiiijale voi STOKKE mitigiesindajale.

Defekt kdrvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasimiiiija voi
STOKKE miitigiesindaja mddrab kindlaks, et kahjustuse on pohjustanud
tootmisdefekt.

ts Importante. Guardar
esta guia para referen-
cias futuras.

/N iADVERTENCIA!

« Nunca dejar al nifo sin supervision.

« No utilizar la cuna reclinada cuando el nifio
pueda mantenerse sentado sin apoyo.

« La cuna reclinada no esté pensada para periodos
de suefio prolongados.

« Siempre utilizar el arés de sequridad.

« Es peligroso utilizar la cuna reclinada en una

superficie elevada, por ejemplo una mesa.

No utilice este producto si antes no se han

ajustado firmemente todas las partes.

Nunca permitir que los niflos mayores jueguen

en el producto o alrededor del mismo.

Nunca transporte, levante o ajuste la hamaca

con un nifio en ella.

Peligro de caida: La actividad del nifio puede

hacer que la cuna reclinada se mueva. Sélo

utilizarla en el suelo. Nunca utilizarla en una

superficie elevada.

Peligro de asfixia: Nunca utilizar la cuna sobre

una superficie blanda (cama, sof, cojin), ya que

el asiento puede volcarse y causar asfixia.

Prestar atencion al riesgo de que un nifio pueda

empujar con las piernas contra el suelo y causar

que la hamaca se mueva hacia atrés, lo que
puede causar peligro si hay gradas o diferentes
niveles del suelo, si el suelo es irreqular o si hay
una escalera cerca.

- Labarra de juguetes estd pensada para juguetes
blandos con un peso mdximo de 100 gramos.

« No colgar objetos que puedan dafar al nifio en
la barra de juguetes.

« Este producto estd pensado para nifios de hasta
9 kg de peso

« Amedida que el bebé crece, asegurese de ajus-
tar la altura de la hamaca segun el peso del nifio.

« Nunca usar la barra de juguetes para llevar la
hamaca.

« Esta hamaca no sustituye una cama. Si el nifio
necesita dormir, debe colocarse en una cama
adecuada para nifos.

« No utilizar la hamaca si hay partes que faltan o
estdn rotas.

- No usar otros accesorios o piezas de repuesto
que los autorizados por el fabricante.

Cuando se utiliza en conjunto con

Stokke® Steps Chair:

« No intente colocar o quitar la hamaca de la silla
con el nifio en ella. Primero sujete firmemente la
hamaca y luego coloque al nifio en ella.

« Existe el riesgo de que el nifio intente colgarse
de la hamaca o de la bandeja y dé vuelta lassilla.

« Asegurese de que la correa esté correctamente
instalada.

« No utilice la trona a menos que todos los
componentes estan correctamente abrochados
e instalados.

- El fuego y las fuentes de calor intenso, tales
como radiadores eléctricos y hogueras a gas,
presentan un riesgo cuando se encuentran a
proximidad de la trona.
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« No utilice la trona si hay partes rotas, rasgadas o
si falta alguna pieza.

Informacidn del producto

Limpieza y mantenimiento: La bandeja Stokke® Steps NO debe
lavarse en el lavavajllas. Utilice un pafio con agua tibia y jabon suave
para limpiar la bandeja.

Derecho de reclamacion y
garantia extendida

De aplicacién en todo el mundo en lo concerniente a la silla Stokke® Steps
Bouncer, en adelante «el producto».

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacién de conformidad con la legislacion
aplicable de proteccién al consumidor en cualquier momento, teniendo
en cuenta que la legislacién puede variar en funcion del pais de que se
trate. Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacin aplicable en
cualquier momento, aunque se hard referencia a la «Garantfa ampliada» a
continuacién. Los derechos del consumidor bajo la legislacién aplicable de
proteccion al consumidor en cualquier momento, son complementarios a
as garantias de la «Garantia ampliada» y no afectos a la misma..

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega, otorga

una “garantia extendida” a clientes que registren su producto en nuestra

base de datos de la garantia. Esto se puede hacer a través de la pagina web

www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se emite un certificado de

garantfa que se envia al cliente por correo electronico o postal.

Elregistro en la Base de Datos de Garantias da derecho al propietario ala

«(Garantfa ampliada» que consta de:

- Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacion
del producto.

La «Garantia ampliada» también es aplicable si el producto se ha recibido
como regalo o si se ha comprado de sequnda mano. Por lo tanto, cualquier
persona que sea propietaria del producto podrd apelar a la «Garantia
ampliada» en cualquier momento, siempre dentro del periodo de garantia
y con la condicion de la presenta-cion del certificado de garantfa por
parte del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE® depende del cumplimiento
de las siguientes condiciones:

« Uso normal.

« £l producto sélo podré haberse utilizado para el fin destinado.

« El producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siquiendo las
instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.

« Tras la apelacién a la «Garantia ampliada», se presentard el certificado
de garantia, junto con el recibo de compra original con sello que incluya
la fecha de compra. Esto también serd de aplicacion para propietarios
secundarios o posteriores.

« El producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro de
esta condicion, —las piezas utilizadas deberdn ser sélo las que haya
suministrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el producto.
Cualquier modificacion de esta condicion requerird el consentimiento
previo por escrito de STOKKE.

« Elndmero de serie del producto no podré haber sido destruido o retirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran cu-biertas por la

«Garantia ampliada» de STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucién normal de las piezas que componen
el producto (p. ej.cambios de color, asi como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p. ej.
diferencias de color entre las piezas).

« Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
la luz solar, temperatura, humedad, contaminacion ambiental, etc.

« Dafios ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que haya
volcado el producto por colision. Lo mismo se aplica si se ha sobrecarga-
do el producto, por ejemplo, en términos del peso colocado en el mismo.

« Dafios ocasionados en el producto por influencia externa, por ejemplo
cuando el producto se envie como equipaje.

« Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona y/o
a cualquier otro objeto u objetos.

« Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por Stokke,
prescribirfa la «Garantfa ampliada».

« La «Garantia Extendida» no serd aplicable a accesorios que se hayan
comprado o suministrado junto con el producto o en una fecha posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE® hard lo siguiente:

« Reemplazar o, si STOKKE asi lo prefiere, reparar la pieza defectuosa,
o el producto integro (i fuera necesario) con la condicién de que el
producto se entreque a undistribuidor.

« (ubrirlos costes normales de transporte para cualquier pieza o producto
de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde se haya adquirido
el producto. Ningin gasto de viaje por parte del comprador quedard
cubierto bajo las condiciones de la garantia.

« Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga uso
de la garantia, las piezas defectuosas con piezas que sean aproxima-
damente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el caso en
el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en el momento
en que se haga uso de la garantia. Tal producto serd de una calidad y
un valor equivalentes.

(6mo hacer uso de la «Garantia Extendida»:

Por o general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantia amplia-
da» se hardn al distribuidor donde se haya comprado el producto. Estas
peticiones se hardn a la menor brevedad tras la deteccién de cualquier
defecto, y se acompafiardn del certificado de garantia asf como del recibo
original de compra.

La documentacién o pruebas que confirmen el defecto de fabricacion
normalmente se presentaran al llevar el producto al distribuidor o, en
otro caso, presentandolas al distribuidor 0 a un representante de ventas
de STOKKE para su inspeccion.

El defecto se subsanara de acuerdo con las disposiciones anteriores si el
distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determinaran que
el dafio lo ha producido un defecto de fabricacion.

ri Tarkeaa! Sailyta
myohempaa tarvetta
varten.

/\VAROITUS

- Al jita lasta koskaan ilman valvontaa.

« Kl kéyta sitterid, kun lapsi osaa istua ilman
tukea.

« Sitteri ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen
nukkumiseen.

« Kdytd aina sitterin turvavoita.

« Sitterin kdyttdminen korkealla tasolla, kuten
poydan paalld, on vaarallista.

- Al kéyta tatd tuotetta, jos kaikkia osia ei ole
kiinnitetty kunnolla.

« Al anna isompien lasten leikkid sangyssa/keh-
dossa tai sen kanssa.

« Alé nosta, kanna tai sadda hyppykeinua, jos
siind on lapsi.

« Putoamisvaara: Lapsi voi likkuessaan liikuttaa
myos sitterid. Kyta sitterid vain lattialla. Ald
kayta sita koskaan millaan korkealla olevalla
pinnalla.

« Huomioi, ettd lapsi voi tyontda sitterid taaksepain

ponnistamalla jaloillaan lattiaa vasten. Tama voi olla
vaarallista, jos lattiassa on eri tasoja tai askelmia, jos
lattia on epatasainen tai jos lahelld on portaikko.

« Lelukaareen saa ripustaa vain pehmoleluja,
joiden yhteispaino on enintaan 100 grammaa

- Al3 ripusta lelukaareen esineitd, jotka voivat
vahingoittaa lasta.

« Tama tuote on tarkoitettu enintaan 9 kg paina-
valle lapselle.

- Saada hyppykeinun korkeus vauvan painon
mukaan, kun vauva kasvaa.

- Kdyta aina sitterin turvavaljaita.

- Tamé sitteri ei korvaa sankya. Ald anna lapsen
nukkua sitterissa pitkid aikoja, vaan laita hanet
silloin sankyyn.

- Al kayta sitterid, jos jokin sen osa on rikkoutu-
nut tai puuttuu.

- Nl kaytd muita kuin valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita tai varaosia.

Jos kaytetaan yhdessa

Stokke® Steps Chair kanssa:

« Al yrité kiinnittaa hyppykeinua tuoliin tai irrot-
taa sitd siita, kun hyppykeinussa on lapsi. Kiinnita
hyppykeinu turvallisesti, ja aseta lapsi siihen.

« Huomaa, etta lapsi voi yrittaa riippua hyppykei-
nussa tai tarjottimessa, jolloin tuoli kaatuu.

- Varmista, ettd valjaat on kiinnitetty oikein.

- Al kayta korkeaa istuinta, jos kaikkia osia ei ole
kiinnitetty ja saddetty oikein.

« Ole varovainen, jos korkean istuimen la-
heisyydessa on avotuli tai muu voimakas
[ammonlahde, kuten sahko- tai kaasuldmmitin.

- Al kayta korkeaa istuinta, jos jokin osa on rikki,
repeytynyt tai puuttuu.

Tuotetiedot

Puhdistaminen ja kunnossapito: Stokke® Steps Tray -osaa Fl saa
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pestd astianpesukoneessa. Puhdista tarjotin pyyhkimalld lampimalld
vedelld ja miedolla pesuaineella.

Valitusoikeus ja Laajennettu takuu

Voimassa maailmanlaajuisesti koskien tuolia Stokke® Steps Bouncer , joita
alempana kutsutaan tuotteeksi.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsdddanndn
mukainen valitusoikeus; lainsdadantd voi vaihdella maittain.

Yleisesti ottaen STOKKE AS ei my6nnd mitdan lisdoikeuksia kulloinkin
sovellettavan lainsdddanndon mddrdaman lisdksi, vaikka viitataankin alla
kuvattuun "Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan kulloinkin sovellettavan
kuluttajansuojalainsdddannon mukaiset oikeudet tulevat "Laajennetun
takuun” lisaksi, eikd se vaikuta niihin.

STOKKEN “LAAJENNETTU TAKUU”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norja, kuitenkin myontda
laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekisterdivt tuotteen takuutie-
tokantaamme. Tamd voidaan tehdd osoitteessa www.stokkewarranty.
com. Kun tiedot on rekisterdity, asiakkaalle ldhetetddn takuutodistus
sahkdpostitse tai tavallisena kirjeend.

Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajennettuun
takuuseen” seuraavasti:

« Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

"Laajennettu takuu” ptee myds, jos tuote on saatu lahjana tai ostettu
kdytettynd. Taten "Laajennettuun takuuseen” voi vedota kuka tahansa, joka
on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana, silld ehdolla, ettd omistaja
esittdd takuutodistuksen ja alkuperdisen ostokuitin

STOKKEN “Laajennettu takuu” on seuraavien ehtojen alainen:

« Normaali kdytto.

« Tuotetta on kaytetty vain sen kdyttotarkoitukseen.

« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kdyttdohjeessa kuvatulla
tavalla.

« "Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettava takuutodistus
ja alkuperdinen pdivdykselld varustettu ostokuitti. Tamd koskee myds
toista tai mybhempdd omistajaa.

« Tuote on alkuperdisessa tilassaan, ja kaikki kaytetyt osat ovat STOKKEN
toimittamia ja tarkoitettuja kdytettaviksi tuotteessa tai sen kanssa. Kaikki
poikkeamat tdstd vaativat STOKKEN kirjallisen ennakkosuostumuksen.

« Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN “Laajennettu takuu” ei kata:

« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia seikkoja
(esim. vdrimuutokset ja kuluminen).

« Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim. vdrierot
osien valilld).

« Ulkoisten tekijoiden, kuten auringon/valon, ldmpbtilan, kosteuden,
ympdristosaasteiden jne., ddrimmdisen vaikutuksen aiheuttamia
seikkoja.

« Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi jos
toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaatanut tuotteen
tormadmalld siihen. Sama koskee myds tilannetta, jossa tuotetta on
ylikuormitettu esimerkiksi siihen kohdistuneen painon vuoksi.

« Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

« Valillisid vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

« Jos tuotteeseen on asennettu lisdvarusteita, jotka eivdt ole Stokken
toimittamia, “Laajennettu takuu” raukeaa.

« "Laajennettu takuu” ei koske lisdvarusteita, jotka on hankittu tai toi-
mitettu tuotteen kanssa tai myhemmin.

“Laajennetun takuun” puitteissa STOKKE:

« Korvaa tai — mikali STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen osan
tai koko tuotteen (mikdli tarpeen) silld ehdolla, ettd tuote toimitetaan
jdlleenmyyjalle.

« Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jalleenmyyjdlle, jolta tuote on ostettu. Takuun puitteissa ei kateta
mitddn ostajan matkakuluja.

« Varaa itselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset osat
osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

« Varaaitselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, joissa asi-
anomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa. Tallaisen
tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

Kuinka vedota "Laajennettuun takuuseen”:

Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvat pyynndt on
tehtdvd jalleenmyyjdlle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on tehtdvd
niin pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jalkeen, ja siihen on liitettdva
takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.

Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettdvd, yleensd
tuomalla tuote jdlleenmyyjalle tai muutoin esittamalld se jalleenmyyjdlle
tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.

Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisesti, jos jlleenmyyjd tai STOKKEN
myyntiedustajamddrittelee, ettd vaurio on valmistusvian aiheuttama.

R Important!
A conserver pour s’y
référer ultérieurement.

/N\ AVERTISSEMENT

« Ne laissez jamais |'enfant sans surveillance.

« N'utilisez pas la nacelle inclinée une fois que

votre enfant peut s'asseoir sans aide.

La nacelle inclinée n'est pas destinée aux

périodes prolongées de sommeil.

Utilisez toujours le systéme de frein.

II'est dangereux d'utiliser cette nacelle inclinée

sur une surface élevée, une table p. ex.

Utilisez ce produit uniquement si tous les

éléments sont correctement attachés.

Ne laissez jamais des enfants plus agés jouer

autour de ce produit.

Veillez a ne pas transporter, soulever ou ajuster la

chaise bercante lorsque I'enfant est a l'intérieur.

Risque de chutes — En remuant, I'enfant peut

déplacer la nacelle. N'utilisez la nacelle que sur

le sol. Ne I'utilisez jamais sur une surface élevée.

Risque d’étouffement — N'utilisez jamais sur une

surface molle (lit, canapé, coussin), car le siege

peut se retourner et provoquer un étouffement.

Ayez conscience du risque encouru si I'enfant

pousse avec les pieds en prenant appui sur le

sol, et fait glisser la nacelle vers l'arriére. Cela

peut étre dangereux i le sol a des marches, ou

différents niveaux, s'il est irrégulier, ou s'il y a

des escaliers a proximité.

« La suspension pour jouet est destinée a des
jouets mous de 100 g au plus.

« N'accrochez jamais aucun objet a la suspension
qui puisse blesser votre enfant.

« Ce produit est destiné aux enfants de 9 kg au
maximum.

« Assurez-vous de bien ajuster la hauteur de la
chaise bercante au poids de I'enfant a mesure
que celui-ci grandit.

« (e transat en position inclinée ne remplace pas
un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de
dormir, il doit alors étre placé dans un berceau
ou un lit approprié.

« N'utilisez pas le transat en position inclinée si
I'un des éléments est cassé ou manquant.

« N'utilisez ni accessoires ni piéces de rechange
autres que ceux approuvés par le fabricant.

Lors de son utilisation avec

Stokke® Steps Chair.

- N'essayez pas de mettre ou enlever la chaise
bercante d'une chaise si I'enfant est a l'intérieur.
Attachez la chaise bercante de facon sécuritaire,
puis placez votre enfant a l'intérieur.

« Sachez que I'enfant peut trés bien essayer de
s'accrocher a la chaise bercante ou au plateau et
faire basculer la chaise.

« Assurez-vous que le harnais est correctement
ajusté.

« Utilisez la chaise haute uniquement si tous les
éléments sont correctement ajustés et attachés.

« Les feux ouverts et autres sources de forte cha-
leur comme les foyers électriques, foyers a gaz,
etc., présentent un risque lorsqu'ils se trouvent
a proximité de la chaise haute.

« N'utilisez pas la chaise haute si une piece est
cassée, déchirée ou manquante.

Informations sur le produit

Nettoyage et entretien : Le plateau Stokke® Steps Tray ne doit pas
étre lavé dans le lave-vaisselle. Pour nettoyer le plateau, utilisez un chiffon
mouillé avec de I'eau tiéde et du savon doux.
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Droit de réclamation et
extension de garantie

Applicables dans le monde entier pour la chaise Stokke® Steps Bouncer,
ci-apres dénommé(e)(s) le produit.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la égislation
surla protection des consommateurs applicable a un moment donné, cette
Iégislation étant susceptible de varier d'un pays a I'autre. D'un point de
vue général, STOKKE AS n'accorde aucun droit supplémentaire en plus de
ceux qui sont établis par la Iégislation applicable a un moment donné,
méme si une référence est faite a «|'extension de garantie» décrite ci-
dessous. Les droits du client au titre de la Iégislation surla protection des
consommateurs applicable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux
de «I'extension de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norvege, accorde
une « Garantie étendue »

aux clients qui enregistrent leur produit dans notre Base de données de
garantie. Pour cela, il convient de passer par la page Web
www.stokkewarranty.com. Lors de I'enregistrement, un certificat de
garantie est émis et envoyé au client par voie électronique (e-mail) ou
par courrier ordinaire.

L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au propriétaire
une «extension de garantie» comme suit :

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.

«’extension de garantie» s'applique également si le produit a été recu
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «I'extension de
garantie» peut étre invoquée par e propriétaire du produit a un moment
donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie et sous réserve
de la présentation du certificat de garantie par le propriétaire.

«’extension de garantie» STOKKE dépend des conditions suivantes:

« Utilisation normale.

« Le produit n'a été utilisé que dans le cadre de 'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans le
manuel d'entretien/d'instructions.

« Lorsque «l'extension de garantie» estinvoquée, le certificat de garantie
doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée. Ceci
s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que les
seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient prévues
pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation des présentes
nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«l’extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :

« Les problemes causés parI'évolution normale des pieces composant le
produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problemes causés par des variations mineures au niveau des maté-
riaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

« Les problemes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiére, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

- Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en hauteur.
II'en va de méme lorsque le produit a recu une charge supérieure a la
normale.

« Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par exemple
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision
avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de méme si le produit a été
surchargé en raison, par exemple, du poids que I'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.

« Sile produit a été équipé d'accessoires qui n'‘ont pas été fournis par
Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

« «['extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui ont
été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a une date
ultérieure.

Dans le cadre de «I'extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse, ou le
produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que le produit
soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou tout
produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres duquel le
produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part de 'acheteur
n'est couvert aux termes de la garantie.

« Se réservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ot le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de la
garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et d'une
valeur équivlentes.

Comment invoquer «I'extension de garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a «|'extension de garantie»
seront effectuées aupres du revendeur chez qui le produit a été acheté.
Une telle demande devra étre effectuée dés que possible apres la
découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de garantie,
ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement le produit chez le revendeur, ou en
le présentant autrement au revendeur ou a un représentant commercial
de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-
dessus sile revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine
que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.

GR INPavTiko!
Ouhagte Ti¢ 0dnyiec yia
HEAAOVTIKI) avagopd.

/\ MPOEIAOMOTHZH

+ Moté pnv agrivete 1o madi oag xwpic emiPAeyn.

« Mn xpnotpomoteite To pnAag 6tav To maudi oag
kaBetan xwpic foriBela.

To pnAGé dev mpoopiletar yia peyaha ypovika
dlaotrApata omvou.

Xpnotpomoleite mvta o 0VOTNWA K TIC {wveg
aogaheiac.

Eivau emkivéuvo va xpnotpomoteite o pnAdg oe
aVUPWpEVN EM@Avela, TLY. TparédL.

Mn xpnotgoroleite auto T MPOIOV EKTOC Ki av
éyouv otepewei pe aopdMela Oha ta eaptipata.
Mnv agrvete peyahutepa maibid va mailouv pe
auTo To TPoidv i} yOpw amé auTo.

Mn petagépete, avaonKwveTe 1} mpooappolete
TOTE TO MOPT Umepmé e To maudi péaa.

Kivbuvoc mtwong: H dpaotnpidtnta tou maudiol
evdéxeTal va petakiviioel 1o pnAaé. Xpnotpomolr-
0TE T0 P6VO 0T0 MATtwpa. Mnv To Xpnotyoroleite
TOTE 0¢ OMOLAdNTOTE AVUYWUEV EMPAVELC.
Kivbuvog mviypo0: Mnv 1o xpnotpomoeite moté
o€ pahaxn emeaveia (kpePAt, kavaré, padihap),
kaBu To kABiopa pmopei va avamodoyupioel kat
va mpokaAéoel ao@uéia.

Exete umoyn oT1 umdpyet kivduvog To maudi va
0TNpi¢el Ta modia Tov 0To £6aPog Kat To PRAdg
va avamodoyupioel pog Ta miow. Autd pmopei va

elvau emkivéuvo av To matwpa €xel okalomaria r
dlapopeTikd emimeda, sival avioomedo 1} umapyel
OKAAa KovTd.

H paBoog maryvidiwv mpoopiCear pévo yia pahaka
matyvioua pe péyiato pdpog 100 ypappdpia.

Mnv kpepdre otn pndpa maiyvidiwv omoladimote
avTikeipeva mou eivat duvatd va BAdpouv To pwpd oag.
To mpoiov autd mpoopileai yia maudid éwg kat 9
BeBawBeite ot mpooappdoate To HPog Tou MopT
Hmepmé o0PPVa e T0 Bapog Tou pwpol, kadug
T0 HwpO peyahwvel.

Mn xpnotporoieite moté T pdpdo mayvidiwy yia
VO PETAQEPETE TO PAGE.

To pnAd¢ dev avtikabiota o Aikvo 1y kpePdr.

Av ta maudi oag B¢Ae1 va KowpnBei, Tote mpémet va
TomoBetnOei o€ katdAnAo Aikvo 1 To kpeBdr.
Mn xpnotpomoleite To pnAag edv Aeimouv pépn tou
N €ivat omaopéva.

Mn xpnotporoiite e§aptrpata i aviala-

KTIKA EKTOC QUTWV TTOU EyKpivovTal armd Tov
KATAOKELAOTH.

'Otav xpnotpomoteitat padi pe to

Stokke® Steps Chair:

« Mnv npoomaBroete va TomoBeTrhoeTe 1 va apalpé-
0€TE TO TOPT UMEME 0TNV/MO TNV KAPEKAQ i€ TO
naidi péoa. LuvdéoTe pe aopAaela o mopt pmepumé
Kat 0Tn ouvéyela TomoBeToTe péoa To matdi.

« 'Exete umoyn tov kivéuvo Tou mpoomabroel 1o
iaudi va KpEPAOTEL amd T0 MOPT PMEPTE 1) TO
dioko Kat va avamodoyupioel Tnv KapékAa.

« BePawwBeite 611 n {ovn €xer tomoBetnBei owota.

« Mn xpnoomoteite Tnv YnAi Kapékha mapa
Hovo av Oha ta e€aptnpata éxouv TomoBetnBei
Kal TPOOAPHOOTE 0WOTA.

« \dBete umoyn Tov Kivéuvo avoryTh¢ pwTIAC Kal
aMwv mywv évtovng BeppotnTag, 6mwe yia
TapAdeIypa NAEKTPIKEC GOUMEC, GOUTEC AEPiOU,
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K.\ KovTa otV YnAr KapékAa.

« Mn xpnotpomoteite Tnv YnAi Kapékha, edv
kamolo e§dpTnpa €ivat oTacéVo, OKIGPEVO 1)
AeimeL.

[TAnpogopie¢ mpoiovTog

KaBapiopdc kat suvtipnon: 0 diokog modicv Stokke® AEN Ba mpémel
vamhévetar og muvtrplo matwv. KaBapiote Tov dioko e évamavi e (e0to
VepO Kal fTTo 0amolvL.

Akaiwpa umoBoic mapamovwy Kat
Enéxtaon Eyyonong

oyl Lo ONEC TIC YPEC OYETIKA e To kapekAdKI @aynTol Stokke® Steps
Bouncer, ege€ric kahoOpievo w¢ To Poiov.

AIKAIQMA YNIOBOAHZ MAPATIONQN

0 mehatng datnpei To Sikaiwya va umoBdiel mapdnova oupQWVa e
NV ekdaToTe loyhouoa vopoBeaia mpoataciag Tov katavaAw, 1 omoia
€VOEXETAL VL BLAQEPEL MO YWPA O XWPA.

Yeyevikéc ypappieg, n STOKKE AS dev ekxwpet kavéva emmiéov dlkaiwpa
TPV QUTAY IO TIPOBAEMOVTaL AT TV EKAOTOTE (0XUOUGA VOp0BEaia,
av Kat yivetat avapopd otny «Eméktaon Eyyonane» , n omoia meptypd-
QETaImapakdtw. Ta dikawpata Tou MEAGT 6Mw¢ auTd anoppeovy ano
TNV ekdoToTe Loxouoa vopoBeaia mpoataaiag Tou katavahwTi eival
emmpdaBeTa autwy mou mapéxovtal ané Ty «Eméktaon Eyyinone» kat
dev emnpealoval amd autd.

“ENEKTAZH EITYHZHY" STOKKE

Ndpauta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noppnyia, napéxet

{ia «Eméktaon Eyyonong atoug meAdTeq Tow eyypagouvy To POV Toug

oTn Baon Aedopévwv Eyyunoswv pac. H eyypaon pmopel va yivel péow

¢ loTooeAidag pag otnv nhektpoviki dtebBuvan www.stokkewarranty.

com. Metd v eyypaon, Ba exdobei éva motomownTikd eyyonong kai ba

oTahel oTov meEAATN 0€ NAEKTPOVIKT LOPQR (NAEKTPOVIKO TayudpoiEio)

1 H€0w Tayudpoieiov.

H eyypaen otn Baon Aedopévwv Eyyuriagwy mapéyet oTov 1B10KTATN TO

dikaiwpa «Eméktaong Eyyonone» we e

« 3 xpvia eyyonon yia omolodAToTEe KATAOKEVAOTIKO EAATTWHA TOU
TIpOiovVTOq. .

H «Eméktaon Eyyonong» woxel, eniong, av o mpoidv e we dwpo 1 av
QyopAOTNKE HETayELpIOpévo. Xuvenaw, n «Eméktaon Eyyonane» pmopeiva
¥pnotomoinBel and omolovdrote , 0 omoiog elval 0 1BIOKTATNG Tou TipaidvTog
onoladrimote dedoplévn aTiypr, EVTE TG MEPIOBOL €yyinong, kal umd Ty
Tpotm6Bean MPOSKOIONG T MOTOMOINTIKOD £yy0nong amé Tov IBL0KTITN

H «Enéktaon Eyyonong» STOKKE dev kahomel:

« [lpoBMquata mov mpokahobval andeuatooyikr e¢ENEN Twy e€aptn-
LATWY IOV amoTeAoLY To TPOT6V (Y. aAhayéc 0To ypwia, KaBwg kal
oualohoyikr 08opd).

« [IpoPAnuata mouv mpokaholvTal ané pIKPES S1apopeg aTa LAIKA (.
S1aGOPEC YPWHATOC HETACH TwV E6APTHATWY).

« MpoBAquata mov mpokahodvtal and akpaia emidpaon EWTEPKWY
napayoviwv omwg o fhiog / 1o gwe, n Beppokpaata, n vypaoia, n
mepIBaNAoVTIKR pumavon, KAT.

« OBopéc mov ogeihovtar g aTuyHata/avanodiéc-6mug elvat yia napd-
detypa n mwan amd uyoc. To 610 10y Vel Kal 0TIC TEPIMTWOELG OTIOV TO
TpOiov éxel umooTel umepBoNikr miean, 6Mw cupBaivelyla mapaderypa
oTnV mepimtwon 6mou TomoBeeital umepBoAkd Bapog oe auto.

« 0Bopd mou €xet umooTel To MPOTOV AMo EWTEPIKES EMOPATELS, yia
mapddetypa 6Tav To mPoToY PETAPEPETAI WG ATIOOKET).

« AmoBetik {nuia, yia mapddetypa nia mou emgépeTat oe Aa dtopla
kat/ r) onotadrmote aAa avTikeijeva.

« Avtompoiov éxel eSomhioTel e ageaoudp, Ta omola dev elvat ng eTaipeiag
Stokke, n «Eméktaon Eyyonone mabetva woyvel.

« H «Enéktaon Eyyonone» dev 1oy0el yia ageooudp mov ayopdatnkav i
b6Bnkav padi e To mpoidv 1 e eTayevéaTepn nuepopnvia.

H «Enéktaon Eyyonong» STOKKE dev kahumet:

« poPAnuata mou mpokaholvTal amdguatoloyikn e¢ENEN Twv eaptn-
LAtV oV anotehoby To TPot6V (. ahhayég 0To ypwia, KaBwg kal
@uotohoyikn pBopa).

« lpofAAuata mou mpokahoOvTal amo pIKpES Slapopég 0Ta UAIKA (.
S1aGOPEC YPWHATOG UETASH TWV EGAPTNHATWY).

« [lpopAquata mou mpokahodvtal and akpaia emidpaon e§wtepikwy
mapayovTwy Omwe o fAog / To g, N Beppokpacia, n vypaoia, n
nepIBaMovTiki pumavan, KA.

« BAaBeg mou mpokaholvtal amd atvyApata/pikpoatuyipata
- yla mapddetypa, amé TV mTwon omoloudnmoTe AANOU QVTIKEILE-
vou MAvw aTo Mpoidv 1} amd Tnv akolola avatponty Tou mPoiovTog
amo éva Topo 1} amo T mpOaKPoUOn V¢ atopou aTo mpoiov. To
{610 (oY Vel Kat 0TV MEPIMTWON UMEPOPTWONC TO TIPOTOVTOC, Yia
napddetypa o€ 6,11 apopd 1o BApog mov TomoBeTelTal o€ AUTO.

« 0Bopd mov xel umoaTel T0 MPOIOV Mo ECWTEPIKES EMbPATELC, Yial
mapddetypa 6Tav 1o mPoToY HETAPEPETAL WG AMIOOKELT).

« AnoBetikn npia, yia napddetypa (npia mov em@épeTat o€ GAa dtopa
kat/ 1y omoladrmote GMa avTikeipieva.

« Avtompoiov éxel eSomhioTel pe ageaoudp, Ta omoia dev elvat tng etaipeiag
Stokke, n «Eméxtaon Eyyonong» maverva 1oyVel.

« H «Eméxtaon Eyyonone» dev toyvet yia aeaovdp mou ayopdoTtnkay f
68nkav pad pe To mpoidv 1y ¢ eTayevéaTepn nuepopnvia.

H STOKKE ota mhaiota tn¢ «Eméktaong Eyyonone» avahappavet:
« Na avtikataotioel fj — av autd mpotipd n STOKKE — va emokevdoel
T0 EAATTWHATIKO

« €€4pTNUa, 1 T0 MOV 0o 00VOAd Tou (av £fval anapaitno), bebopiévou
01170 Tipoi6v mapadidetal o€ éva amé Ta onleia nwAnorg Tov.

« Nakahowei a puatohoyika é§0da HeTapopdg omoloudroTe eaptruatog
/ mpoiovtog anotn STOKKE ato onieio mwAnang amd 6movayopdotnke
0 TIpoiov. H eyyonan dev kahimtel 1a £¢oda PeTagopag Tou ayopaoTtr).

« Natnpei 10 Olkaiwpia va avTikaTtaoTA oL T oTiyr ov yiveTat xprion
NG EYYUNONG, TA EAATTWLUATIKG PN UE EEAPTHHATA TIOV £XOLY TIEPITIOU
10 {610 OX€d10.

« Natnpei 0 dikaiwpa va mapadooel £va mpoidv avTikatdotaong o€
TIEPITTWOEL TTOU TO OXETIKO POTov dev kataokeuddetal mhéov katd T
OTIYHN TIOU YiveTat xpnon T eyyonong. To ev Aoyw mpotov ogeidel va
elvat avtiotowyng mootnag kat agfac.

MNwc va kdvete xprion ¢ «Eméxtaong Eyyonone»:

Ye yevikéC ypapéc, OhaTa arrpata mov apopoly tny «Eméktaon Eyyun-
0n¢» Tpénel va umoBaovTal To onpieio mwAnong amd 6mou ayopdoTnke
10 Tpoi6v. Mia tétota aitnon mpénet va umoBaAAeTal To 0UVTOOTEPO
duvaté PeTd Tov EVTOMOHO TOU ENATTOHATOC KAl TIETEL va GUVOdEVETaL
ano 1o MOTOMoINTIKO €yyinang Kai Ty mpwtdtumn anédelén ayopdc.
Texuripa / amodei€eic mou empeBaiwvouy To KATAOKEVAOTIKG ENATTWHA
TIPEMEL va apoualdfovTal KaVoVIKA e TV TPOOKOHLON TOU TPOIOVTOG
070 onpelo mwAnong, f e omotodrnote dAho Tpémo mapousiaong oTov
unebBuvo Tou oneiou mwAnong iy oe avtimpoowno nwAnoewv tng STOKKE
yla emBewpnon.

To eMdttwpia Ba anokataotadel abpQwva Le Ta 6 Avw MpoPhendpeva,
av 0 unenBuvog Tou anEioy TWANONG 1 0 AVTIMPOOWNOG TWAROEWY TG
STOKKE kpivel 6110 9Bopd mpokAqBnke amd KAaTaoKevaoTIkG ENATTWHA.

HrR Viazno! Sacuvajte za
buducu uporabu.

/\ UPOZORENJE!

« Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

« Ne koristite lezaljku ako dijete moze samostalno
sjediti.

« Lezaljka nije namijenjena za dulje vrijeme spavanja.

« Uvijek koristite sigurnosne pojaseve.

« Opasno je koristiti lezaljku na poviSenoj povrsini,
npr. na stolu.

« Ne koristite ovaj proizvod ako svi dijelovi nisu
sigurno pricvriceni.

« Nikada ne dopustite starijoj djeci da se igraju u
proizvodu ili oko njega.

« Nikada nemojte nositi, dizati ili namjestati
kolijevku dok je dijete u njoj.

- Opasnost od pada: Dijete svojim pokretima

moze pomaknuti leZaljku. Koristite je samo na

podu. Nikada je ne koristite na povisenoj povrsini.

Opasnost od gu3enja: Nikada ne koristite lezaljku

na mekoj povrsini (krevet, kaug, jastuk), zbog mo-

guceg prevrtanja sjedista i uzrokovanja gusenja.

Ne zaboravite da se dijete mozZe nozicama

upirati o pod i uzrokovati pomicanje lezaljke

unatrag. To moze biti opasno ako pod ima

stepenice ili je na vide razina, ako je neravanili u

blizini stepenica.

Precka za igracke namijenjena je za meke

igracke najvece tezine od 100 grama.

Ne vjesajte na precku za igracke predmete koji

bi mogli ozlijediti dijete.

Ovaj proizvod namijenjen je za djecu teZine do 9 kg.

Pazite da visinu kolijevke namjestite prema

tezini djeteta kako dijete raste.

Lezaljku nikada ne nosite drZei je za precku za

igracke.

Ova leZaljka nije zamjena za krevetic. Dijete sta-

vite na spavanje u prikladan krevetic li kolijevku.

Ne koristite lezaljku ako je bilo koji dio nje

oStecen ili nedostaje.

« Ne koristite dodatnu opremu ili zamjenske
dijelove koje nije odobrio proizvodac.

Pri uporabi u kombinaciji sa Stokke® Steps Chair:
« Nemojte pokusavati staviti kolijevku na stolac ili
je skinuti s njega dok je dijete u kolijevci. Sigurno
pricvrstite kolijevku i potom stavite dijete u nju.
« Budite svjesni rizika da dijete moZe pokusati
da se uhvati za kolijevku ili pladanj te tako
prevrnuti stolac.
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« Pazite da je pojas ispravno postavljene.

« Ne koristite djegji stolac ako sve komponente
nisu ispravno postavljene i namjestene.

« Budite svjesni rizika od otvorene vatre ili drugih
izvora visoke topline poput elektricnih grijalica,
plinskih grijalica itd. u blizini djecjeg stolca.

« Ne koristite djecji stolac ako je neki dio slomljen,
istroSen ili nedostaje.

Informacije o proizvodu

Ciscenje i odrzavanje: Pladanj Stokke® Steps Tray NE smije se prati u
perilici za posude. Pladanj ocistite krpom koriste¢i toplu vodu i blag sapun.

Reklamacija i produljeno jamstvo

Vrijedi Sirom svijeta za stolce Stokke® Steps Bouncer, dalje u tekstu
proizvod.

REKLAMACIJA
Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno vazecem
zakonu 0 zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji mozZe propisivati drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva osim
zakonom zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje navedeno “produljeno
jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem zakonu o zastiti potrosaca
primjenjivom tj. na.dodatna prava na osnovi produljenog jamstva, na
koje to jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, nudi produ-

lieno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj jamstvenoj

bazi podataka. To se moZe uciniti preko nase internetske stranice www.

stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni ce list biti izdan i poslan

kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom postom.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:

« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog kvara
proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedii ukoliko je proizvod dobijen na darili je kupljen
kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za svakog vlasnika
proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom da vlasnik proizvoda
prilozi jamstvenu potvrdu.

STOKKE produljeno jamstvo vrijedi pod sljedecim uvjetima:
« Usslucaju problema tijekom normalne uporabe.
« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

« Ako'se proizvod odrzava prema opisu U uputama za uporabu/odrZavanje.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaze jamstvena potvrda,
te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se odnosi i na
drugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su koristeni
samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slucaju odstupanja od
navedenog za priznavanje jamstvenog prava predhodno je potrebna
suglasnost tvrtke STOKKE.

« Ukoliko serijski broj proizvoda nije unisten niti uklonjen.

Produljeno jamstvo tvrtke STROKKE ne vrijedi u sljedecim

slucajevima:

« Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dijelova od
kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje, normalnog
habanja ili troenja dijelova).

« Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod razlike
u boji dijelova).

« Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih cimbenika poput sunca,
svjetlosti, visoke tem-perature, viage, zagadenosti, itd.

« Kod ostecenja nastalih slucajno - primjerice, ostecenje uslijed udar-
ca drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe. Isto se
primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primjerice ako je stavljeno
nesto teze od dozvoljenog.

« U slucaju Stete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« U slucaju Stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

« Usslu¢aju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane tvrtke
Stokke.

« Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene uz
proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnje ili poslije tog datuma

Usluge koje cini trvrka STOKKE u saglasnosti s produljenim

jamstvom:

« Zamijena —ili u slucaju da STOKKE tako odlui — popravak dijelova koji
su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude li to potrebno),
pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

« Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
cjelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od kojeg
je proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

« Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog ili
slicnog dizajna.

« Tvrtka takoder zadrZava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako se
doticni proizvod vise ne proizvodi. U tom slucaju ¢e proizvodi u
svakom slucaju zadrZati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

Kako se pozvati na produljeno jamstvo:
Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu od
kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti $to je prije moguce nakon

otkrivanja kvara, te obvezno priloziti jamstvenu potvrdu i originalni racun.
Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom kvaru, $to
se obicno ¢ini donosenjem proizvoda do prodavaca, ili davanjem proizvoda
na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje tvrtke STOKKE.

Kvar ce biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako prodavac
ili predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove da se radi o
kvaruuslijed tvornicke greske.

HU Fontos! Tartsa meg
késobbi referencia
céljabol.

/\ FIGYELEM!

« Soha ne hagyja a gyereket felligyelet nélkiil.

« Ne hasznélja a megdontott babafotelt, ha a
gyerek mér egyediil tud ilni.

« A megdontott babafotel nem alkalmas arra,
hogy a gyerek hosszu ideig aludjon benne.

« Mindig haszndlja a biztonségi ovet.

« Veszélyes a megdontott babafotelt magas
feliileten hasznalni, pl. asztalon.

« Csak akkor haszndlja ezt a terméket, ha az
osszes alkatrész rogzitésre keriilt!

« Ne hagyjon nagyobb gyerekeket jatszani a
termékben vagy annak kozelében.

« Ne hordozza, ne emelje fel és ne igazitsa a
jatszokat, ha a gyermek benne van!

« Leesés veszélye: A gyerek mozgasa miatt a
babafotel elmozdulhat. Csak a padlon haszndlja.
Soha ne hasznalja magas feliileten.

+ Fulladés veszélye: Soha ne hasznélja puha
feliileteken (dgy, kanapé, parna), mivel a
babafotel felborulhat és a gyermek megfulladhat.

« Ne feledje, hogy a gyermek a Idbét a padléra
tdmasztva hatrafelé nyomhatja magdt a
babafotellel eqyiitt. Ez veszélyes lehet ha a

padId 1épcsés vagy tobb szint(, egyenetlen,
vagy lépcsdsor van a kozelben.

« Ajatéktartd rud csak puha, maximum 10 dekds
jatékokhoz valo.

« Ajatéktartd radra nem szabad a gyereket
veszélyeztetd targyat kotni.

« Ezatermék maximum 9 kilés gyerek szaméra valo.

« Akisgyermek novekedésével a silyanak
megfelel6n dllitsa be a jtszoka magassagat!

« Soha ne emelje és hordozza a babafotelt a
jatéktartd ridnél fogva.

- A babafotel nem helyettesiti a gyerekdgyat vagy
a bolcsét. Ha a gyerek eldlmosodik, be kell tenni
egy megfeleld kisagyba vagy bolcsébe.

« Ne haszndlja a babafotelt, ha megrongdlddott
vagy eltort.

« Csak a gyarto dltal engedélyezett tartozékokat
és cserealkatrészeket szabad hasznalni.

Ha a(z) Stokke® Steps Chair eszkozzel egyiitt
keriil felhasznalasra:

- Ha a gyermek a jatszékaban van, ne pré-

balja meg a jatszokat székre helyezni vagy
onnan levenni! El6szor rogzitse biztonsago-
san a jatszokat, majd utdna helyezze bele a
gyermeket!

Felmeriil annak a kockdzata, hogy a gyermek
megproébal felkapaszkodni a jatszokdra vagy a
talcdra, és ezzel felboritja a széket.
Ellendrizze, hogy a szij j6l van-e felhelyezve!
(sak akkor hasznalja a magasszéket, ha minden
alkotéelem a helyén van, és be van dllitval

A magasszék kozelében ellendrizze a

nyilt Iang és egyéb, erésen sugarzé hd —
példdul elektromos hdsugarzo, gazéqd stb.

— kockdzatat!

Ne haszndlja a magasszéket, ha valamelyik
eleme torott, elszakadt vagy hidnyos!

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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Terméktdjékoztato

Tisztitas és karbantartas: A Stokke® Steps talcdt NEM szabad
mosogatégépben mosni. A tdlca tisztitésdt kissé szappanos meleg viz-
zel benedvesitett ronggyal végezze.

Reklamdcios jog és kiterjesztett jotallds

Vildgszerte alkalmazandd székek, a Stokke® Steps Bouncer, sportbabakocsik
— atovdbbiakban: termék —esetében.

REKLAMACIOS JOG

Avdsérlonak jogaban dll panaszt tenni a min-denkor érvényes fogyaszto-
védelmi torvények értelmében, amely torvények orszagonként eltérhetnek.
Altaldnossagban a STOKKE AS nem biztosit tobb jogot anndl, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabdlyok biztositanak, bar utalnak
a lent feltiintetett ,Kiterjesztett j6tdlldsra”. A mindenkor érvényes
fogyasztovédelmi torvények dltal biztositott vdsarloi jogokat, amelyek
kiegészitik a , Kiterjesztett j6tallds” cimsz6 alatt szerepld jogokat, nem
befolydsolja a , Kiterjesztett jotallds”.

STOKKE ,KITERJESZTETT JOTALLAS”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégia, azonban ,bvitett
garancidt” biztosft azoknak a vevSknek, akik regisztrdljak az dltaluk vasarolt
terméket garancia-adatbdzisunkban. Ezt megtehetik weblapunkon is, a
kovetkezd cimen: www.stokkewarranty.com A regisztraldst kovetGen
kidllitunk egy jétdlldsi igazoldst és elektronikusan (e-mailben) vagy
szokvanyos postai (ton megkildjiik azt a vevé részére.

A Garancia Adatbdzisunkban t6rténd regiszt-racio feljogositja a
tulajdonosokat az aldbbi , Kiterjesztett jotalldsra”

« 3 éves j6tdllds a termékben Iévd barmely gyartdsi hibdra.

A Kiterjesztett j6tallds” akkor is érvényes, ha a terméket ajandékba
kaptak vagy haszndlt dllapotban vdsdroltak meg. Kovetkezésképpen a
JKiterjesztett jotalldssal” a jotallasi id6n beldil barki élhet, aki az adott
idépontban a termék tulajdonosa, feltéve, hogy a tulajdonos bemutatja
ajotallsi igazoldst.

STOKKE , Kiterjesztett jotallas” feltételei az alabbiak:

« Szabdlyszer(i haszndlat.

« Aterméket csak a rendeltetésszerd célokra hasznalhatjak.

« Atermék szokdsos karbantartdsa a karbantartdsi/hasznélati kézikdnyv
szerint megtortént.

« Amennyiben élni kivannak a ,Kiterjesztett jotalldssal”, be kel mutatni
a jotalldsi igazoldst az eredeti ddtumbélyegzdvel lepecsételt vasdrldsi
blokkal egyiitt. Ez minden tovabbi tulajdonosra is érvényes.

« A termék eredeti dllapotdban van, a tovdb-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizdrélag a STOKKE céqtdl szerezték be, és azokat ren-
deltetésszer(ien hasznéljdk a termékkel eqyiitt. Ett6l valo barmely

« Atermék sorozatszdma nem sériilt vagy nem lett eltavolitva.

A STOKKE , Kiterjesztett jotallds” nem tartalmazza:

« A termék alkatrészeinek szokdsos vdltozdsa (pl. a szinvéltozds, és az
elhaszndlodds sem).

« Azanyagokban bekdvetkez( kisebb valtozd-sok (pl. az egyes alkatrészek
szinei kozotti kiilonbség).

« Kiilsg tényez6k dltal okozott hatdsok szélséségei, mint a napsiités/
fény, a hémérséklet, a paratartalom, a kdryezetszennyezés nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibdsodds - példaul a termékbe beleesd
targy vagy a termék felboritdsa eqy nekiiitkdzd személy altal. Ugyanez
vonatkozik arra az esetre is, ha a terméket tulterhelik, példaul tul nagy
stlyt helyeznek bele.

« Kiils6 hatds miatt kdr keletkezik a termékben, példaul a terméket pogy-
qydszként szdllitjdk.

« Olyan kdr, amely példdul barmely személy vagy mds tdrgyak sériilésének
a kovetkeztében alakul ki.

« Amennyiben a terméket nem a STOKKE cég dltal gydrtott kellékekkel
szerelték fel, a , Kiterjesztett jotallds” elévil.

« A Kiterjesztettj6tdllds” nem vonatkozik azokra a kellékekre, amelyeket
a termékkel eqyiitt vasdroltak vagy kaptak meg, vagy azt kivetéen
szereztek be.

A STOKKE a , Kiterjesztett j6téllds” keretében az

alabbiakat véllalja:

« Kicseréli vagy —amennyiben a STOKKE tigy dont — megjavitja a hibds
alkatrészeket vagy a teljes terméket (amennyiben sziikséges), feltéve,
hogy a terméket visszaszallitottdk a viszontelad6hoz.

« Bdrmely potalkatrész/helyettesit6 termék esetében dllja a STOKKE
céqt6l a ahhoz a viszonteladdhoz torténd szélltds szokdsos koltségeét,
amelynél a terméket megvették. — A jotdllds értelmében nem éllja a
vasdrld utazdsi koltségét.

« Amennyiben élnek a jétalldssal, fenntartja a jogét, hogy nagyjabol
hasonl¢ kivitelezés( alkatrészekre cseréli a hibds alkatrészeket.

« Amennyiben éInek a jotdlldssal, és abban az idpontban az adott
terméket mdr nem gydrtjék, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
torténd helyettesitésre. A cseretermék és azeredeti termék mindsége
és értéke megeqgyez0.

Hogyan élheta  Kiterjesztett j6téllassal”:

Altalénossdgban a  Kiterjesztett j6tallasra” vonatkozo dsszes kérelmet
anndl aviszonteladéndl kell intézni, ahol a terméket vasdroltdk. A kérelmet
a hiba észlelése utdn a lehetd leghamarabb be kell nydjtani, valamint
mellékelni kel a jotalldsi igazoldst és az eredeti vdsarlasi blokkot is.

Be kell mutatnia gydrtasi hibdt bizonyftd igazoldst/bizonyitékot, dltaldban
(gy, hogy visszaszdllitjdk a terméket a viszonteladdhoz, vagy mds modon
ellendrzésre dtadjdk azt a viszonteladénak vagy a STOKKE kereskedelmi
képviselGjének.

A fenti rendelkezések értelmében a hibdt kijavitjdk, amennyiben a
viszontelado vagy a STOKKE kereskedelmi képviselGje megéllapitja, hogy
ameghibasoddst gydrtdsi hiba okozta.

T Importante!

Da conservare perché
potrebbero servire
ancora.

/N\ AVVERTENZA!

« Non lasciare mai il bambino incustodito.

« Non utilizzare la sdraietta reclinata quando il
bambino € ormai in grado di stare seduto da solo.

- La sdraietta reclinata non deve essere utilizzata
quando il bambino deve dormire a lungo.

« Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

« E pericoloso utilizzare questa sdraietta reclinata su
superfici sopraelevate come ad esempio un tavolo.

« Non utilizzare questo prodotto finché tutte le
parti non sono state fissate saldamente.

« Non lasciare mai giocare i bambini piu grandi
dentro o intorno al prodotto.

« Non trasportare, sollevare o regolare mai la
sdraietta con il bambino all'interno.

« Pericolo di caduta. Un bambino, muovendosi,
puo far spostare la sdraietta. Utilizzarla solo sul
pavimento. Non utilizzarla mai su una superficie
sopralevata.

« Pericolo di soffocamento. Non utilizzare mai
la sdraietta su una superficie morbida (letto,
divano, cuscino) perché potrebbe ribaltarsi e
causare soffocamento.

« Ricordarsi che il bambino puo puntare i piedini
contro il pavimento e far scivolare all'indietro

|a sdraietta. Tale azione pud essere pericolosa
se il pavimento ha dei gradini o se non € ben
livellato, oppure se '@ una scala nelle vicinanze.

« Alla barra giochi si possono appendere solo
pupazzetti morbidi per un peso massimo di 100
grammi.

« Non appendere sulla barra oggetti che possano
essere pericolosi per il bambino.

« Il prodotto & adatto per bambini che non pesano
pit di 9 kg.

« Accertarsi di regolare |'altezza della sdraietta in
funzione del peso del bambino man mano che
cresce.

« Non utilizzare mai la barra giochi per traspor-
tare la sdraietta reclinata.

« Questa sdraietta reclinata non svolge la funzione
di un lettino da giorno o di un letto. Se vostro
figlio deve fare un lungo sonnellino, meglio
metterlo in un lettino da giorno o in un letto.

« Non usare la sdraietta reclinata se ci sono delle
parti rotte 0 mancanti.

« Non utilizzare accessori o pezzi sostitutivi diversi
da quelli approvati dal produttore.

Quando utilizzato in combinazione con

Stokke® Steps Chair:

« Non cercare di mettere o togliere la sdraietta
sul/dal seggiolone con il bambino all'interno.
Fissare la sdraietta in modo sicuro, poi adagiarvi
il bambino.

« Attenzione: '¢ il rischio che il bambino cerchi di
appendersi alla sdraietta o al vassoio facendo
cadere il seggiolone.

« Accertarsi che la cintura di sicurezza sia montata
correttamente.

« Non utilizzare il seggiolone fintanto che tutti i
componenti non sono stati montati e regolati
correttamente.
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« Prestare attenzione al pericolo rappresentato da
fiamme libere o altre fonti di forte calore, quali
caminetti elettrici 0 a gas ecc., in prossimita del
seggiolone.

« Non utilizzare il seggiolone in caso di compo-
nenti rotti, usurati o mancanti.

Informazioni sul prodotto

Pulizia e manutenzione: Non mettere il vassoio Stokke® Steps in
lavastoviglie. Pulire il vassoio con un panno inumidito in acqua calda e
un detergente delicato.

Diritto di reclamo e Garanzia Estesa

Applicabile in tutto il mondo ai Stokke® Steps Bouncer, in sequito indicato
come il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con la legislazione applicabile per la tutela del consumatore,
che varia da Paese a Paese.

In termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in aggiunta o
superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile in un dato momento,
anche nel caso in cui si faccia riferimento alla “Garanzia Estesa” illustrata di
sequito. | diritti che spettano al cliente in base alla legislazione applicabile
per la tutela dei consumatori sono da considerarsi aggiuntivi rispetto a
quelli previsti dalla “Garanzia Estesa” e pertanto non ne sono condizionati.

"GARANZIA ESTESA” STOKKE

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che registrano il
prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per far questo & pos-
sibile collegarsi all'indirizzo www.stokkewarranty.com. In sequito alla
registrazione, viene rilasciato un certificato di garanzia che puo essere
trasmesso al cliente in formato elettronico (e-mail) o per posta ordinaria.
Registrandosi nel database delle garanzie, il titolare del prodotto ha diritto
a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:

« Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.

L.a"Garanzia Estesa” & valida anche nel caso in cuiil titolare del prodotto lo
avesse ricevuto come regalo oppure I 'avesse acquistato in seconda mano.
Pertanto |'applicazione della “Garanzia Estesa” potra essere richiesta da
chiunque sia il proprietario del prodotto in un dato momento, entro il
periodo di garanzia valido, e previa presentazione del certificato di garanzia.

La "Garanzia Estesa” STOKKE & soggetta alle sequenti condizioni
« Utilizzo normale del prodotto.

« Utilizzo del prodotto per le finalita per il quale il prodotto & stato ideato.
« |l prodotto & stato sottoposto a regolari interventi di manutenzione
ordinaria cosi come indicato nel manuale di istruzioni/manutenzione.

« Insequito alla richiesta di applicazione della “Garanzia Estesa”, sara pre-
sentatoil certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto originale
con 'opportuna indicazione della data. Questa condizione continuera
aessere valida anche per qualsiasi titolare successivo o secondario.

« IIprodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio si dovra
intendere I'utilizzo con il prodotto esclusivamente delle parti fornite
da STOKKE, ideate per I'utilizzo su o in combinazione con il prodot to.
Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione deve essere previamente
autorizzata in forma scritta da STOKKE.

« I 'numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato o
distrutto.

La "Garanzia Estesa” STOKKE non si applica a

« Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del prodotto
(es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

« Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. differenze
di colorazione tra i componenti).

« Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

- | danni provocati da incidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio dall'urto
accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di persone che I'hanno
accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale se il prodotto & stato sot-
toposto a un peso eccessivo, ovvero sopra di esso é stato collocato un
0ggetto troppo pesante.

« Danni causatial prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in cui
il prodotto dovesse essere spedito come bagaglio.

« Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da altri oggetti.

« L2 "Garanzia Estesa” decade nel caso in cuiil prodotto dovesse essere
dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

« La "Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori che
dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o successi-
vamente all'acquisto.

Ai sensi della "Garanzia Estesa” STOKKE siimpegna a

« Sostituire o le parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero prodotto,
se necessario, dopo che il prodotto e stato inviato a un riv-enditore.

« Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cui il prodotto ¢ stato
acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno coperte even-
tuali spese di viaggio da parte dell'acquirente.

« Nel momento in cui viene richiesta 'applicazione della garanzia, con-
cedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi all'incirca
lo stesso design.

« Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia, conce-
dere il diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casiin cuiil prodotto
in questione non sia pill in produzione. Tale prodotto dovra essere di
qualita e valore analoghi.

Come richiedere |'applicazione della “Garanzia Estesa”

In linea generale tutte le richieste di "Garanzia Estesa” devono essere
inoltrate al rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto. La richiesta
dovra essere presentata non appena venga notato un eventuale difetto e
dovra essere corredata dal certificato di garanzia, nonché dalla ricevuta
d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino Ia
presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto dal
rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o da un
agente di vendita STOKKE.

n agente di vendita STOKKE dovesse stabilire che il danno é dovuto a
un difetto di produzione, il difetto verra riparato in base alle clausole
di cui sopra.
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. SVARBU! }
SAUGOKITE ATEICIAL

/N |SPEJIMAS!

- Niekada nepalikite vaiko be prieitros.

« Nenaudokite atlosiamojo lopsio, kai vaikas jau
gali atsisésti pats.

« Atlodiamasis lopSys néra skirtas ilgai trunkan-
Ciam miequi.

- Visada uZsekite saugos dirzus.

- Pavojinga statyti atloSiamajj lopsj ant iskilaus
pavirsiaus, pvz., ant stalo.

» 5j gaminj naudokite tik tada, jei visos dalys yra
saugiai pritvirtintos.

« Neleiskite kitiems vaikams Zaisti su Siuo gaminiu

« Neneskite, nekelkite ir nereguliuokite gultuko,
jei jame yra kudikis.

« Gultukas neskirtas néra skirtas ilgai trunkan-
¢iam miequi.

« Pavojus nukristi: dél vaiko judesiy gultukas
gali pajudéti. Statyti tik ant Zemés. Niekada
nestatykite ant iSkilaus pavirsiaus.

- Pavojus uzdusti: niekada nestatykite ant
minksto pavirsiaus (lovos, sofos, pagalvélés), nes
gultukas gali apvirsti, o vaikas uzdusti.

« Atminkite, kad kadikis gali kojytémis atsispirti
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nuo Zemés, todél gultukas gali nuslysti atgal. Tai
gali bti pavojinga, jei 3alia yra slenkstis arba
laiptai, arba jei pavirsius yra nelygus.

« Zaisly lankas skirtas kabinti minkstus Zaislus,
kurie sveria ne daugiau kaip 100 gramy.

« Ant Zaisly lanko nekabinkite tokiy Zaisly, kuriais
Zaisdamas kadikis gali susiZeisti.

« Sis qultukas yra skirtas vaikams iki 9 kg.

« [sitikinkite, kad pakeitéte gultuko atsparuma
pagal kadikio svorj.

Kai naudojamas kartu su Stokke® Steps Chair:
« Nebandykite uzdéti gultuko ant kédeés arba nuo
jos nuimti, kai jame yra vaikas. Saugiai pritvir-

tinkite gultuka, tik tada j jj jdékite vaika.

« Nepamirkite, kad vaikas gali bandyti jsikibti j
gultukg arba padeékla ir apversti kédute.

« [sitikinkite, kad dirZai yra teisingai prisegti.

« Auksta vaikiska kédute naudokite tik tuomet, jei
visos sudedamosios dalys yra teisingai surinktos
ir sureguliuotos.

« Atkreipkite démesj j atviros ugnies ar kity
didelio karsCio Saltiniy, pavyzdziui, elektriniy
Sildytuvy su kaitinimo vamzdeliais, dujiniy
Zidiniy, pavojy netoli aukstos kédutes.

« Nenaudokite aukstos vaikisko kédutés, jeigu
kokia nors jos dalis yra sulaZusi, suplySusi arba
jos truksta.

Valymas ir techniné priezidra: ,Stokke® Steps” padéklo NEGALIMA
plautiindaplovéje. Padéklg valykite medZiagine Sluoste, suvilgyta vandeniu
ir Svelniu muilu.

Teisé reiksti pretenzijas ir iSpléstiné garantija

Taikoma visame pasaulyje , Stokke®" Steps Bouncer, toliau vadinamai
,gaminiu”.

Teisé reiksti pretenzijast
Klientas turi teise reiksti pretenzijas pagal bet kuriuo metu galiojancius

vartotojy teisiy apsaugos jstatymus, kurie gali skirtis priklausomai nuo
Salies.

Kalbant bendrai, STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy, iSskyrus
numatytasias bet kuriuo metu galiojanciuose jstatymuose, nors nuoroda
daroma j Zemiau apradyta ispléstine garantija. Vartotojo teisés pagal bet
kuriuo metu galiojancius vartotojy teisiy jstatymus papildo nurodytasias
ISpléstinéje garantijoje, bet jy nekeicia.

Stokke ,i3pléstiné garantija”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegija, suteikia , Pratesta
garantija” klientams, kurie uzregistruoja savo gaminj masy Garantijos
duomeny bazéje. Tai galima padaryti masy tinklalapyje www.stokkewar-
ranty.com. Po registracijos bus iSduotas garantijos pazyméjimas, kuris bus
iSsiystas klientui elektroniniu budu (el. pastu) arba paprastuoju pastu.
Registracija garantijy duomeny bazéje suteikia jos savininkui teise
iSpléstine garantija Siomis salygomis:

- 3mety garantijg bet kokiam gaminio gamybos defektui.

I3pléstiné garantija taip pat taikoma, jeigu gaminys buvo gautas kaip
dovana arba jsigytas ,is antry ranky”. Todél iSpléstiné garantija gali
bati taikoma bet kuriuo metu nepriklausomai nuo to, kas yra gaminio
savininkas, garantijos galiojimo metu, ir su salyga, kad savininkas pateikia
garantijos pazyméjima.

STOKKE iSpléstiné garantija galioja Siomis salygomis:

« gaminys buvo naudojamas jprastai;

« gaminys buvo naudojamas tik pagal numatytaja paskirtj;

« gaminys buvo tinkamai prizidrimas, laikantis prieidros ar nau-
dojimo instrukcijos nurodymuy;

« kreipiantis dél iSpléstinés garantijos reikia pateikti garantijos
pazyméjima ir originaly pirkimo kvita su nurodyta pirkimo data.
Tai taip pat taikoma antram ar paskesniems pirkéjams;

« gaminio serijos numeris néra sugadintas arba nuimtas.

STOKKE iSpléstiné garantija netaikoma:

« su jprastu gaminio daliy dévejimusi susijusioms problemoms
(pvz., spalvy pasikeitimui, susidévéjimui);

« problemoms, susijusioms su nedideliais medziagy pakitimais (pvz.,
skirtingu daliy atspalviy atsiradimu);

« problemoms, kurias sukelia didelis tokiy iSorés faktoriy kaip sau-
|é (Sviesa), temperatra, drégmé, aplinkos uZterstumas ir t.t.,
poveikis;

« sugadinimams, sukeltiems avarijy ar nelaimingy atsitikimy —
pavyzdziui, bet kokiems kitiems daiktams atsitrenkus j gaminj
ar asmeniui susiddrus su gaminiu ir jj nuvertus. Sios salygos
taikomos ir tais atvejais, kai gaminys perkraunamas, pavyzdziui
ant jo uzdéjus per didelj svorj;

« gaminio sugadinimui dél poveikio iS iSorés, pavyzdziui, siunciant
gaminj kaip bagaza;

« pasekminiam sugadinimui, kurj sukelia, pavyzdziui, asmenys ir
(arba) bet kokie kiti daiktai;

« iSpléstiné garantija nebus taikoma, jeiqu ant gaminio buvo uzdéti
pagalbiniai reikmenys, kuriy , Stokke” netiekia;

« i$plestiné garantija nebus taikoma pagalbiniams reikmenims, kurie
buvo nupirkti arba pateikti kartu su gaminiu ar véliau.

Pagal iSpléstine garantija STOKKE:

« pakeis arba — jei taip nuspres STOKKE — suremontuos sugedusia
dalj arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys bus
pristatytas pardavéjui;

« padengs jprastas keiciamos dalies ar gaminio gabenimo islaidas
i§ STOKKE pardavéjui, i kurio gaminys buvo pirktas; — pagal
garantijos salygas gabenimo salygos iki pirkéjo dengiamos nebus;

- pasiliekama teisé keisti, kreipiantis dél garantinio aptarnavimo,
sugedusias dalis dalimis, kurios yra mazdaug tos pacios kons-
trukcijos;

« pasiliekama teisé tiekti pakaitinj gaminj tais atvejais, kai kreipiantis
dél garantinio aptarnavimo atitinkamas gaminys nebegaminamas.
Toks gaminys turi bati atitinkamos kokybeés ir vertés.

Kaip kreiptis dél iSpléstosios garantijos taikymo:

Pagal bendrg taisykle, visos uzklausos dél iSpléstinés garantijos turi buti
teikiamos pardavéjui, i kurio gaminys buvo jsigytas. Sios uzklausos turi
bati siunciamos kiek galima greiciau, vos nustacius bet kokj gedima, ir
pridedant garantijos pazyméjima bei originaly pirkimo kvita.

Turi biti pateiktas gamybos defekto pagrindimas ar jrodymas; paprastai
tai daroma atvezant ar kitaip pateikiant gaminj pardavéjui arba STOKKE
prekybos atstovui patikrinti.

Gedimas bus iStaisytas laikantis auk$ciau pateikty nuostaty, jeiqu par-
davéjas arba STOKKE prekybos atstovas nustato, kad pazeidimas susijes
su gamybos defektu.

v SVARIGI! SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

/\ BRIDINAJUMS!

« Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
« Neizmantojiet atliekto Supuli, kad bérns jau spéj
sédet bez palidzibas.

« Atliektais Supulis nav paredzets ilgstosai gulésanai.
« Vienmér izmantojiet aizsargsistému.

« Ir bistami izmantot atliekto Supuli uz paaugsti-
natas virsmas, pieméram, galda.

Neizmantojiet 3o izstradajumu, ja visas dalas
nav drosi piestiprinatas.

Nelaujiet citiem bérniem spéléties ar So
izstradajumu.

Nekad nenesiet, neceliet un nepielagojiet
Supulkréslu, ja taja atrodas bérns.

Stupulkrésls nav paredzéts ilgstosai gulésanai.
KriSanas risks: bérna aktivitates rezultata Su-
pulkrésls var izkustéties. lzmantojiet tikai uz gridas.
Nekad neizmantojiet uz paaugstinatas virsmas.
Smaksanas risks: nekad neizmantojiet uz
mikstas virsmas (qultas, divana, spilvena), jo
sédeklis var apgazties un izraisit smaksanu.
Atcerieties, ka bérns var atsperties ar kajam pret
gridu un likt Sapulkréslam slidét atpakal. Tas var bat
bistami, ja uz gridas ir pakapieni vai dazadi augstuma
limeni, grida ir nelidzena vai tuvuma ir kapnes.
Rotallietu stienis ir paredzéts tikai mikstajam
rotallietam ar maksimalo svaru 100 grami.
Nekariniet uz rotallietu stiena priekSmetus, kas
varétu kaitét jusu mazulim.

Sis Stpulkrésls ir paredzéts bérniem ar svaru lidz 9 kg.
Noregulgjiet Supulkrésla pretestibas limeni
atbilstosi mazula svaram.

Izmantojot kopa ar Stokke® Steps Chair:

« Neméginiet novietot vai iznemt Supulkréslu no/

uz krésla, ja taja séz bérns. Drosi piestipriniet

Supulkréslu un tad ievietojiet taja bérnu.

Atcerieties, ka bérns var méginat turéties pie

Supulkrésla vai paplates, apgazot kreslu.

« Parliecinieties, ka drosibas siksna ir pareizi pielikta.

« Neizmantojiet augsto kréslu, ja visas dalas nav
pareizi saliktas un noregulétas.
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« Parliecinieties, ka augsta krésla tuvuma
neatrodas atklata uguns vai citi spéciga
karstuma avoti, piemeéram, elektroierices, gazes
plits u.tml.

« Neizmantojiet augsto kréslu, ja kada ta dala ir
salauzta, saplésta vai pazudusi.

TiriSana un apkope: Stokke® pakapju paplati NEDRIKST mazqat trauku
mazgajama masina. Tiriet paplati ar dranu un siltu ziepjudeni.

Tiesibas stidzéties un papladinata garantija

Piemeérojama visa pasaulé un attiecas uz Stokke® Steps Bouncer, kas
turpmak teksta saukts par “izstradajumu’”.

Tiesibas sudzeties

Pirc&jam ir tiesibas jebkura laika sudzaties atbilstosi tobrid piemé@rojamiem
patérétaju aizsardzibas tiesibu aktiem, kas dazadas valstis var atskirties.
Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiesibas tam, kas ietvertas atbilsto-
Sajos tiesibu aktos, tacu tiek piedavata talak aprakstita “Paplasinata
garantija”. “Papladinata garantija” neietekmé patérétaju aizsardzibas
tiesibu aktos ietvertas pircéja tiesibas, bet tas papildina.

Stokke "Paplasinata garantija”

STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégija) nodroina
"Paplasinato garantiju” pirc&jiem, kuri registré izstradajumu uznémumu
Garantiju datu bazé. To var izdarit maisu majas lapa www.stokkewarranty.
com. Veicot registraciju, tiks izsniegts garantijas sertifikats un nosdtits
klientam elektroniski (uz e-pastu) vai pa parasto pastu.

Registrgjoties Garantiju datu bazg, saskana ar "Paplasinato garantiju”
lietotajam tiek pieskirts talak noradrtais.

. 3 gadu garantija izstradajuma razosanas defektiem.

"Paplasinata garantija” darbojas arf tad, ja izstradajums ir davinats vai iegadats
ka jau lietota prece. Tadejadi “Paplasinato garantiju” garantijas perioda var
izmantot izstradajuma ta briza ipasnieks, uzradot garantijas sertifikatu.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” noteikumi:

« normala lietosana;

« izstradajums tiek izmantots tikai tam paredzétajam mérkim;

« izstradajums tiek uzturéts, ka tas noradits lietotaja rokasgramata;

« izmantojot "Paplasinato garantiju’, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma Ceks. Tas attiecas arf uz otro
un nakamajiem pircejiem;

« izstradajuma sérijas numurs nav bojats un iznicinats.

STOKKE "Paplasinata garantija” neietver:

« normalas izstradajuma izmainas (piemeéram, krasas izmainas
un nolietojumu);

« nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbaléSanu);

« arkarteju argju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatiras,
mitruma, vides piesarnojuma u.c., iedarbibas sekas;

« negadijumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem
objektiem ietriecoties izstradajuma vai cilvekam uzskrienot virs
un to apgazot. Tas attiecas ari uz izstradajuma parslogosanu,
piemeéram, novietojot uz ta smaqus priekSmetus;

« aréjas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram, nododot
izstradajumu bagaza;

« izrietosus bojajumus, pieméram, kadam cilvekam vai citiem
objektiem;

« aprikojot izstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,
"Paplasinata garantija” tiek anuléta;

« "Paplasinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas ir nopirkti
vai piegadati kopa ar izstradajumu vai velak.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” ietvaros:

« aizvieto vai, pec STOKKE ieskatiem, izlabo hojato detalu vai visu
izstradajumu (nepieciesamibas gadijuma), ja izstradajums tiek
nogadats mazumtirgotajam;

« sedz normalas transportésanas izmaksas nomainas detalam/
izstradajumam no STOKKE lidz mazumtirgotajam, pie kura izs-
tradajums iegadats; — garantijas ietvaros netiek segtas pircéja
transportésanas izmaksas;

« patur tiesibas garantijas prasibas bridi aizvietot bojatas detalas
ar citam, kam ir [idzigs dizains;

« patur tiestbas piegadat izstradajuma aizstajéju, ja garantijas
prasibas bridT $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam izs-
tradajumam jabt atbilstosai kvalitatei un vértibai.

"Paplasinatas garantijas” prasibas iesnieg3ana:

- Visparigi visas prastbas, kas saistitas ar "Paplasinato garantiju” jaiesniedz
mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats. Sadas prasibas
jaiesniedz nekavejoties péc defekta atklasanas. Lidzi janem garantijas
sertifikats un originalais pirkuma ceks;

- jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam vai
STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks noversts atbilstosi ieprieks aprakstitajai kartibai, ja pardevejs vai
STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razosanas defekta rezultata.

L Belangrijk. Bewaren
voor toekomstig
gebruik. Zorgvuldig
doorlezen.

/\ WAARSCHUWING

« Laat je kind nooit alleen achter.

« Gebruik het wipstoeltje niet zodra je kind
zelfstandig kan zitten.

Het wipstoeltje is niet bedoeld om lang in te slapen.
Gebruik altijd het tuigje.

Het is gevaarlijk om het wipstoeltje op een ver-
hoogd oppervlak, bijv. een tafel, te gebruiken.
Gebruik dit product alleen als alle onderdelen
veilig zijn bevestigd.

Laat oudere kinderen nooit in of rond het
product spelen.

Draag, til of verstel de wipstoel nooit met een
kind erin.

Valgevaar: Door bewegingen van je kind kan
het wipstoeltje gaan schuiven. Alleen op de
vloer gebruiken. Nooit op een verhoogd op-
pervlak gebruiken.

Verstikkingsgevaar: Nooit op een zacht oppervlak
(bed, bank, kussen) plaatsen, omdat de wipstoel
om kan vallen en tot verstikking kan leiden.

Wees erop bedacht dat je kind zich met zijn/haar
voetjes op de vloer af kan zetten waardoor het
stoeltje achteruit schuift. Dit kan gevaarlijk zijn
als er hoogteverschillen of oneffenheden in de
vloer zitten of als er een trapgat in de buurt is.
De speelgoedbeugel is alleen bedoeld voor
zacht speelgoed tot maximaal 100 gram.

- Hang geen voorwerpen aan de speelgoedbeugel

die schadelijk kunnen zijn voor je kind.

« Dit product is bedoeld voor kinderen tot 9 kg.

« Zorg ervoor dat de hoogte van de wipstoel is
aangepast aan het gewicht van de baby, als de
baby groeit.

« Gebruik de speelgoedbeugel nooit om het
wipstoeltje aan op te tillen.

« Het wipstoeltje is geen vervanging voor een
wieg of bed. Als je kind moet slapen, dan moet
je het in een geschikt wiegje of bedje leggen.

« Gebruik het wipstoeltje niet als onderdelen
kapot zijn of ontbreken.

« Gebruik uitsluitend accessoires of vervangende
onderdelen die zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

Bij gebruik in combinatie met

Stokke® Steps Chair:

« Plaats of verwijder de wipstoel nooit op of van
de stoel met een kind erin. Bevestig eerst veilig
de wipstoel en plaats dan het kind erin.

« Ben bewust van het risico dat een kind kan
proberen te gaan hangen aan de wipstoel of het
tafelblad en de stoel kan kantelen.

« Zorg ervoor dat het veiligheidstuigje goed pas-
send is ingesteld.

« Gebruik de kinderstoel alleen als alle onderde-
len correct zijn ingesteld en passen.

« Plaats de kinderstoel nooit bij open vuur of een
andere sterke warmtebron zoals een elektrische
straalkachel, gashaarden e.d. met het oog op
brandgevaar.

« Gebruik de kinderstoel niet als enig onderdeel
ervan kapot, gescheurd of niet aanwezig is.

Productinformatie

Reiniging en onderhoud: Stokke® Steps Tray mag NIET in de vaatwas-
machine. Maak de tray schoon met warm water en milde zeep.

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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Klachtrecht en aanvullende garantie
Gjeldende Worldwide for Stokke® Steps Bouncer, heretter kalt produktet.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de op enig
moment toepasselijke wetten op de bescherming van de consument,
welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.

Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of ver-
dergaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig moment
toepasselijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar de ‘Aanvullende
garantie” hieronder. De rechten van de consument onder de op enig
moment toepasselijke wetgeving op de be-scherming van de consument
zijnin aanvulling op de rechten die hieronder zijn neergelegd in ‘Aanvul-
lende garantie’, en worden daardoor niet aangetast.

STOKKE "AANVULLENDE GARANTIE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,, Noorwegen geeft echter een
‘Aanvullende garantie” aan klanten die hun product registreren in onze
garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website www.stokke-
warranty.com. Na de registratie wordt er een garantiecertificaat gemaakt,
dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail of gewone post.

Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de volgende
‘Aanvullende garantie”.
« 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

De ‘Aanvullende garantie' is ook van toepassing als het product is gekregen
of tweedehandsis gekocht. De ‘Aanvullende garantie’ mag derhalve worden
ingeroepen door iedere eigenaar van het product, op elk moment binnen de
garantieperiode, mits de eigenaar het garantiecertificaat kan overleggen.

Voor de ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE moet aan de

volgende voorwaarden zijn voldaan:

« Normaal gebruik.

« Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product voor
is bedoeld.

« Het product is op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven in
de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

« Bij het inroepen van de Aanvullende garantie’ dient het garantie-
certificaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs te
worden overlegd. Ditis ook van toepassing voor een tweede of volgende
eigenaar.

« Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met uit-
sluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor
het gebruik in, of samen met het product. Voor alle afwijkingen van
het voorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming van
STOKKE vereist.

« Het serienummer van het product mag niet zijn vernietigd of verwijderd.

De ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE dekt niet:

« Zaken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de onder-
delen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen en slijtage).

« Zaken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen (bijv.
kleurverschillen tussen de onderdelen).

« Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vloed van externe factoren
z0als zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

« Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld andere
voorwerpen die tegen het product botsen of personen die het product
omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde geldt als het
product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er teveel gewicht op
te plaatsen.

« Schade die door externe invloeden aan het product is toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

« Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan andere
objecten.

« Als het product is uitgerust met accessoires die niet door STOKKE zijn
geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie’.

« DeAanvullende garantie” is niet van toepassing op accessoires die samen
met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

Onder de ‘Aanvullende garantie’ zal STOKKE:

« Een defect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of —als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren, mits
het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

« Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale vervo-
erskosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar het product
is gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet vergoed onder de
voor waarden van deze garantie.

« Zich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om defecte
onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer het zelfde
ontwerp.

« Zich hetrechtvoorbehouden om een ver-vangend product te leveren als
het relevante product niet langer wordt gefabriceerd op het moment van
hetinroepen van de garantie. Een dergelijk product zal van vergelijkbare
kwaliteit en waarde zijn.

Hoe kan de ‘Aanvullende garantie’ worden ingeroepen:

Over het algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aanvullende
garantie’ gericht aan de wederverkoper waar het product is gekocht. Der-
gelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het ontdekken van het gebrek
te worden gedaan en dienen vergezeld te gaan van het garantiecertificaat
en het originele aankoopbewijs.

Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect uit blijkt moet worden
overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te nemen naar de
wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper of aan een verkoop-
vertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te worden gepresenteerd.
Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepalingen
verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE of de we-
derverkoper bepaalt dat de schade is veroorzaakt door een fabricagefout.

No Viktig. Ta vare pa
veiledningen for
fremtidig bruk.

/N\ ADVARSEL

« Forlat aldri barnet uten tilsyn.

+ Ikke bruk den tilbakelente vuggen ndr barnet
ditt kan sitte uten hjelp.

« Den tilbakelente vuggen er ikke beregnet til
lengre sgvnperioder.

« Fest alltid barnet med selene.

« Det erfarlig 4 bruke den tilbakelente vuggen pa
en opphevet flate, for eksempel et bord.

« Dette produktet ma ikke brukes uten at alle
delene er ordentlig festet.

« La aldri eldre barn leke i eller rundt produktet.

« Man md aldri baere, lgfte eller justere vippesto-
len med barnet oppi.

« Fallfare: Barnets aktivitet kan gjore at den
hellende vuggen flytter seq. Bruk den bare pa
gulvet. Bruk den aldri pa en opphevet flate.

« Kvelningsfare: Bruk aldri vuggen pa en myk
overflate (seng, sofa, pute), siden setet kan velte
og fordrsake kvelning.

« Vaer klar over risikoen for at et barn kan sparke
fra med bena mot qulvet og fa vippestolen til a
gli bakover. Dette kan vare farlig hvis det finnes
trinn eller forskjellige nivaer pa qulvet, hvis qul-
vet er ujevnt eller hvis det er en trapp i nerheten.

- Lekestangen er beregnet pa myke leker med en
maksimal vekt pa 100 gram.

« |kke heng noen gjenstander som kan skade
barnet, pa lekestangen.

« Dette produktet er beregnet pa barn pa opptil 9 kg

« Husk d justere vippestolens hgyde etter barnets

vekt etter hvert som det vokser.

« Bruk aldri lekestangen til & bare vippestolen.

« Denne vippestolen er ikke en erstatning for en
barneseng. Hvis barnet trenger a sove, md det
plasseres i en barneseng.

« Bruk ikke vippestolen hvis deler mangler eller er
gdelagte.

« Bruk ikke annet tilleggsutstyr eller andre
reservedeler enn dem som er godkjent av
produsenten.

Ved bruk i kombinasjon med

Stokke® Steps Chair:

« Prov ikke & plassere eller fjerne vippestolen pa/
fra stolen nar barnet er oppi. Fest vippestolenn
godt og plasser deretter barnet i den.

« Vaer oppmerksom pa faren for at et barn kan
prave & henge seq i vippestolen eller brettet,
slik at stolen velter.

« Forsikre deg om at selen er skikkelig festet.

+ Ikke bruk den hgye barnestolen med mindre alle
komponentene er korrekt festet og tilpasset.

« Vaer oppmerksom pa risikoen knyttet til dpen
ild og andre sterke varmekilder, for eksempel
elektriske straleovner, gassovner o.l., i naerheten
av den haye barnestolen.

+ Ikke bruk den hgye barnestolen hvis en del av
den er gdelagt, revet i stykker eller mangler.

Produktinformasjon

Rengjgring og vedlikehold: Stokke® Steps Tray ma IKKE vaskes i
oppvaskmaskin. Vask brettet med en klut som er fuktet med varmt vann
og en mild sape.

Klagerett og utvidet garanti

Gjeldende Worldwide for Stokke® Steps Bouncer, heretter kalt produktet.

KLAGERETT
Kundens rett til & klage eri henhold til den enhver tid gjeldende lovgivning.

46

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide



Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land til land.

Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er fastsatti den
til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises til den “Utvidede
Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighetene er i tilleqq til den
"Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og berares ikke av denne.

STOKKE “UTVIDEDE GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, gir imidlertid en «forlenget
garanti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen var. Dette kan
gjores via var hjemmeside, www.stokkewarranty.com. Etter registreringen
vil det bli utstedt et garantisertifikat, som kunden vil motta elektronisk
(e-post) eller via vanlig postgang.

Registrering i Garanti Databasen gir eieren en "Utvidet Garanti” som felger:
« 3-ars garanti mot enhver produksjonsfeil.

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsa om produktet er mottatt i gave
eller kjopt brukt. Den “Utvidede Garanti” kan paberopes av den som
eier produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold til
garantisertifikatet til eieren.

STOKKEs "Utvidete Garanti” er betinget av folgende:

« Normal bruk.

« Produktet ma kun vaere brukt til formdlet det er beregnet for.

« Produktet har gjennomgdtt ordinert vedlikehold som beskrevet i
bruksanvisningen.

« Narden "Utvidede Garanti” skal tas i bruk md garantisertifikatet frem-
vises sammen med en datostemplet og original kvittering pa kjgpet.
Dette gjelder ogsa for senere eiere.

« Produktet md vaere i original tilstand og eventuelle nye deler ma vare
levert av STOKKE og ment for bruk pd eller sammen med produktet.
Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke fra STOKKE.

« Serienummeret ikke har blitt adelagt eller fjernet.

STOKKE sin “Utvidede Garanti” gjelder ikke nar:

« Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pa produktet
(f.eks fargeforandringer og slitasje).

« Problemer er fordrsaket av smd variasjoner i materialene (f.eks farge-
forskjeller mellom delene).

« Problemerer fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer som sol/
lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

« Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjenstander
har sttt sammen med produktet eller at en person har veltet produktet
etter d ha sttt sammen med det. Det samme gjelder hvis produktet
har blitt overbelastet, for eksempel med hensyn til hvor stor vekt som
har veert plassert pd det.

« Skader som er fordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel ndr
produktet blir sendt som reisegods.

« Produktet har falgeskader, for eksempel skader péfart av andre personer
og/eller objekter.

« Hvis produktet harblitt utstyrt med tilbehar som ikke er levert av Stokke
gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.

« Den"Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert sammen
med produktet eller kjgpt pd et senere tidspunkt.

STOKKE vil med den “Utvidede Garanti”:

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktet i sin helhet (hvis nadvendig) forutsatt at produktet er levert
inn til en forhandler.

« Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produktet ble kjapt. Ingen av kjaperens
reisekostnader dekkes i henhold til vilkdrene i garantien.

« Forbeholde seq retten il 4 erstatte defekte deler med tilneermelsesvis
lik design pd tidspunktet garantien blir pakalt.

« Forbeholde seq retten til & levere ett erstatningsprodukt i de tilfeller
der produktet ikke lengre er i produksjon pa det tidspunktet garantien
blir pakalt. Disse produktene skal vaere v tilsvarende kvalitet og verdi.

Hvordan taibruk den “Utvidede Garanti”:

Alle foresparsler vedrarende den "Utvidede Garanti” skal normalt sett
gjeres til forhandler der produktet ble kjopt. En slik foresparsel skal gjeres
sd snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og skal ledsages av
garantisertifikatet og den originale kvitteringen.

Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises, normalt
ved at produket blir tatt med til forhandleren eller pd annen mdte blir
presentert for forhandleren eller STOKKEs salgsrepresentant for inspeksjon.
Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom for-
handleren eller STOKKEs salgsrepresentant avgjer at skaden er fordrsaket
av en produksjonsfeil.

pL Wazne! Zachowa¢
do wykorzystania w
przysztosci.

/\ OSTRZEZENIE

« Nigdy nie wolno zostawiac dziecka samego.

« Nie wolno uzywac nosidetka w pozydji roztozo-
nej, jesli dziecko umie juz siedzie¢ bez pomocy.

« Nosidetko w pozyji roztozonej nie jest przezna-
czone do dtuzszych okresow spania.

« Nalezy zawsze stosowac system ograniczen.

« Uzywanie roztozonego nosidetka na ptaszczyz-
nie znajdujacej sie na pewnej wysokosci (np. na
stole) jest niebezpieczne.
Nie stosuj produktu, jesli wszystkie czesci nie
zostaty doktadnie zamocowane.
Nie wolno pozwalac, aby inne dzieci bawity sie
w poblizu produktu.
Nigdy nie podnos¢ przenos¢ ani requluj
lezaczka, kiedy znajduje sie w nim dziecko.
Ryzyko upadku: aktywnos¢ dziecka moze
spowodowac przesuwanie sie roztozonego
nosidetka. Nalezy go uzywac wyfacznie na
podtodze. Nie wolno stawia¢ nosidetka na ptasz-
czyznach znajdujacych sie na pewnej wysokosci.
Ryzyko uduszenia: nie wolno uzywac nosi-
detka na miekkiej powierzchni (tdzko, sofa,
poduszki), poniewaz moze sie przewrocic i
spowodowac uduszenie.
Nalezy pamietac o ryzyku zwigzanym z mozli-
woscig odepchniecia sie przez dziecko stopami
od podtogi i przesunigcia nosidetka w tyt. Moze
to by¢ niebezpieczne, jesli na podtodze znajduja
sie stopnie, rdznice poziomdw lub nieréwnosci
albo jesli w poblizu umieszczone sg schody.
Patak z zabawkami stuzy wytacznie do
wieszania migkkich zabawek o masie nieprze-
kraczajacej 100 graméw.
Na pataku z zabawkami nie wolno wiesza¢
zadnych zabawek, ktére mogtyby wyrzadzic
dziecku krzywde.
Produkt jest przeznaczony dla dzieci o masie
ciata do 9 kg.
Upewnij sie, ze wysokosc lezaczka zostata
dostosowana do wzrostu dziecka w miare jak
ono rosnie.
« Nie wolno przenosi¢ roztozonego LEZACZKA,
trzymajac za patak z zabawkami.
« Lezaczek w postaci roztozonej nie zastepuje

tézeczka dzieciecego. Jesli dziecko chce spa,
nalezy potozyc je w odpowiednim tdzeczku.

« Nie wolno uzywac roztozonego lezaczka, jesli
jeqgo czesci s uszkodzone lub jesli ich brakuje.

« Nie wolno uzywac akcesoriéw i czesci zamien-
nych innych niz zatwierdzone przez producenta.

W przypadku korzystania wraz z

Stokke® Steps Chair:

« Nie prébuj umieszczac ani zdejmowac lezaczka
na/z krzesta, kiedy znajduje sie w nim dziecko.
Najpierw doktadnie przymocuj lezaczek, a
nastepnie umies¢ w nim dziecko.

Pamieta o ryzyku. Dziecko moze prébowac wy-
chylac sie z lezaczka lub tacki i przewréci¢ krzesto.
Upewnij sie, ze uprzaz jest whasciwie
dopasowana.

Nie korzystaj z wysokich krzeset, chyba ze
wszystkie elementy zostaty prawidtowo zamo-
cowane oraz wyregulowane.

Badz Swiadom ryzyka, jakie stanowi otwarty
ogien i inne Zrodta silnego ciepta, jak np. grzej-
niki elektryczne lub gazowe, znajdujace sie w
poblizu wysokich krzeset.

Produktu nie wolno uzywac w potaczeniu z
wysokim krzestem w razie uszkodzenia, nadwy-
rezenia lub braku jakiejkolwiek czesci.

Informacje o produkcie

Czyszczenie i konserwacja: Blat Stokke © Steps Tray nie moze
by¢ myty w zmywarce. Blat nalezy czyscic szmatka z ciepta woda i
tagodnym mydtem.

Prawo skargi i rozszerzona gwarangja

Stosowane na catym $wiecie, w odniesieniu do krzesta Stokke® Steps
(Chair, zwanegodalej produktem.

PRAWO SKARGI
Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowolnym czasie, stosownie do

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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obowigzujacych przepiséw dotyczacych ochrony konsumenta, ktore
moga sie roznic w zaleznosci od kraju.

Oqgétem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych praw
ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowiazujacymi w
dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie do , Rozszerzonej
gwarancji” opisanej ponizej. Prawa klienta, wynikajace z przepiséw o
ochronie konsumenta, stanowia dodatek do przepiséw wynikajacych z
,Rozszerzonej gwarandji” i s3 od nich niezalezne.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norwegia, udziela tzw.
rozszerzonej gwarandji klientom, ktorzy zarejestrujg produkt w naszej
Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej stronie
pod adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestrowaniu produktu,
klient otrzyma certyfikat gwarancji poczta elektroniczng (e-mail) lub
jego egzemplarz papierowy poczta zwykta.

Rejestracja w Bazie Gwarandji upowaznia wiasciciela do nastepujacej
LRozszerzonej gwarangji”:

« 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarancja” jest réwniez stosowana, jesli otrzymato sie
produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany. W rezultacie,
kazdy, kto jest whascicielem produktu w okresie gwarandjii kto przedstawi
certyfikat gwaranji, moze powotywac sie na ,Rozszerzong gwarancje”.

4Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest uzalezniona od

nastepujacych czynnikow:

« Normalnego zuzydia.

« Uzywania produktu wytgcznie do celow, do jakich jest on przeznaczony.

« Stosowania zwykfej konserwacji produktu, jak opisano to w instrukgji
konserwacji/obstugi.

« Powotujacsig na ,Rozszerzong gwarancje”, nalezy przedtozy¢ certyfikat
gwarandji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pieczatkq z data.
Dotyczy to réwniez kazdego nastepnego wiasciciela.

« Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wytgcznie czesci dostarczanych przez STOKKE i przezna-
czonych do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek
odstepstwa wymagaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

« Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszkodzonym.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie obejmuje:

« Probleméw wyniktych znormalnych zmian czesci produktu (np. zmiany
koloru, jak réwniez normalnego zuzycia).

« Probleméw spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiatach
(np. réznice kolorow miedzy czesciami).

« Problemdw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikow zewnetrz-
nych, jak storice/swiatto, temperatura, wilgo¢, zanieczyszczenie
Srodowiska, etc.

« Uszkodzert wynikajacych z wypadkow/zdarzen niepozadanych - np.
uderzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadkowego przewrd-

cenia produktu. Ma to zastosowanie réwniez w przypadku przeciazenia
produktu, np. poprzez utozenie na nim ciezkich przedmiotow.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikéw
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

« Szkody posredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub innym
przedmiotom.

« Jeslido produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, ktérych dostaw-
(g nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

« ,Rozszerzona gwarangja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek akce-
soriéw, ktdre zostaty zakupione lub dostarczone wraz z produktem,
badZ w pézniejszej dacie.

W ramach ,rozszerzonej gwarancji” firma STOKKE:

« Wymieni lub, gdy jest to rozwiazanie preferowane przez firme STOKKE,
naprawi wadliwg czesc lub produkt w catosci (w razie koniecznosci)
jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

« Pokryje normalne koszty transportu czg$ci zamiennej/produktu z firmy
STOKKE do sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt. — warunki
gwarandji nie obejmuja kosztéw podrézy kupujacego.

« W okresie objetym gwaranja, zastrzega sobie prawo wymiany wadli-
wych czedcina czesci o przyblizonym wzornictwie.

« Zastrzeqa sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w przypad-
ku, gdy reklamowany produk nie jest juz produkowany w momencie
skorzystania z gwarandji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika bedzie odpo-
wiadac produktowi reklamowanemu

Jak powotac sie na ,Rozszerzong gwarancje”?

Ogdlnie méwiac, reklamacje w ramach , Rozszerzonej gwarancji” nalezy
sktadac u sprzedawcy, u ktérego zakupiono produkt. Reklamacje nalezy
Zozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zatczyc¢ karte gwarancyjna
oraz oryginalny dow6d zakupu.

Dokumentacje potwierdzajaca wade produkcyjng przedstawia sie zazwyczaj
przekazujac produkt sprzedawcy lub winny sposéb umozliwiajac sprzedawcy
lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy STOKKE jego ogle dziny.

Jedli sprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE potwierdzi
wade produkcyjna, zostanie ona usunieta zgodnie z powyzszymi warunkami.

°T Importante!
Conserve para futura
consulta.

A\ AVISO

« Nunca deixe a crianca desacompanhada.

« Nao utilize a espreguicadeira caso a crianca ja

consiga sentar-se sozinha.

Esta esprequicadeira ndo é adequada para

periodos de sono prolongado.

Utilize sempre o sistema de sequranca.

E perigoso utilizar a espreguicadeira em superfi-

cies elevadas, p. ex., sobre uma mesa.

Nao utilize este produto enquanto todos os

elementos nao tiverem sido apertados com

seguranca.

Ndo permita que outras criancas brinquem com

este produto.

Nunca transporte, eleve nem ajuste a espregui-

¢adeira com a crianca |a dentro.

Esta espreguicadeira ndo é adequada para

periodos de sono prolongado.

Risco de queda: A atividade da crianca pode

provocar o deslocamento da espreguicadeira.

Utilize-a apenas no chao. Nunca a utilize em

superficies elevadas.

Risco de asfixia: Nunca pouse em superficie

moles (cama, sofd, almofadas), pois a cadeira

pode virar e causar asfixia.

Tenha presente o risco de a crianga causar o

deslize da esprequicadeira para trés, fazendo

pressao com 0s pés contra o chao. Esta situacao

pode ser perigosa se o chao dispuser de degraus

ou diferentes niveis, for irreqular ou se houver

escadas nas proximidades.

A barra para brinquedos destina-se somente a

brinquedos de peldcia com um peso mdaximo de

100 gramas.

Nao pendure na barra para brinquedos nenhum

objeto que possa magoar o seu bebé.

Este produto destina-se a criancas com peso

méximo até 9 kg.

« Certifique-se de que ajusta a altura da esprequi-
¢adeira de acordo com o peso do bebé, a medida

que este vai crescendo.

« Nunca utilize a barra de brinquedos para trans-
portar a esprequicadeira.

« Esta espreguicadeira ndo substitui um berco
ou cama. Quando a crianca for dormir, deve ser
colocada num berco ou cama adequados.

« Ndo utilize a espreguicadeira com pecas partidas
ou em falta.

« Nao utilize acessdrios ou pecas de substituicao
sem a aprovacao do fabricante.

Quando utilizada em combinagdo com

Stokke® Steps Chair:

« Ndo coloque nem remova a esprequicadeira na/
da cadeira com a crianca Ia dentro. Primeiro,
aperte bem a esprequicadeira, s6 depois colo-
que a crianca |4 dentro.

- Tenha presente o risco de a crianca poder tentar

pendurar-se na espreguicadeira ou no tabuleiro

e fazer com que a cadeira tombe.

Certifique-se de que 0 arnés estd corretamente

apertado.

Nao utilize a cadeira alta enquanto todos os

componentes ndo estiverem corretamente

apertados e ajustados.

- Tenha presente o risco latente associado a

lareiras e outras fontes de calor intenso, tais

como aquecedores elétricos, aquecedores a gas,
etc., caso a cadeira alta se encontre nas suas
proximidades.

Ndo utilize a cadeira alta se algum elemento

estiver partido, dilacerado ou em falta.

Informacdo do produto

Limpeza e manutencao: tabuleiro Stokke® NAQ pode ser lavado na
mdquina de lavar a loica. Limpe o tabuleiro com um pano humedecido
em dgua aquecida e com detergente suave.
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Direito de reclamacdo e garantia alargada

Aplicdvel a nivel mundial relativamente a cadeira Stokke® Steps Bouncer
de ora em diante referidos como o “produto”.

DIREITO DE RECLAMACAOQ

Os clientes tém o direito de reclamagdo ao abrigo da legislacdo de defesa do
consumidor aplicdvel no momento em causa, que varia de pais para pais.
Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos adicionais
para além dos estabelecidos na legislacdo aplicdvel num determinado
momento, embora remeta para a "Extensdo de Garantia” descrita abaixo.
Os direitos do cliente ao abrigo da legislacdo de defesa do consumidor
aplicavel num determinado momento sao cumulativos com os da "Exten-
530 de Garantia”, e ndo sao afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega,
outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que registem o seu
produto na nossa Base de Dados de Garantia, 0 que pode ser efectuado
no nosso sitio na Internet www.stokkewarranty.com. Apés o registo, é
emitido um certificado de garantia que serd enviado ao cliente por correio
electrénico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a “Extensdo
de Garantia” que se seque:

- garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A "Extensdo de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto tenha

sido oferecido ou adquirido em segunda mdo. Consequentemente, a

"Extensao de Garantia” pode ser invocada independentemente de quem

seja 0 dono do produto na altura, dentro do prazo de garantia, mediante

a apresentacdo do certificado de garantia.

A “Extensao de Garantia” STOKKE esté sujeita as

seguintes condicdes:

« Utilizacdo normal.

« 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

« 0 produto ser sujeito a manutencdo normal, conforme descrito no
manual de instrugdes/manutengdo.

« Ao ser invocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as
pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificacdo necessita de uma autorizagdo prévia
por escrito da STOKKE.

« 0 ntmero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A“Extensao de Garantia” STOKKE nao cobre:

« Problemas causados pela evolucdo normal das pecas do produto (p ex.
mudancas de cor, desgaste normal).

« Problemas causados por pequenas variacdes nos materiais (p. ex.

diferencas de cor entre peas).

« Problemas causados porinfluéncias extremas de agentes externos como
sol/luz, temperatura, humidade, poluicdo ambiental, etc.

« Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer
objectos tiverem batido no produto ou se alquém tiver voltado o produto
devido a colisao. 0 mesmo se aplica se o produto tiver sido sobrecarre-
gado, por exemplo, relativamente ao peso sobre ele colocado.

« Danos causados ao produto por accdo externa, por exemplo quando o
produto é expedido como bagagem.

« Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/ou a
quaisquer objectos.

« Se 0 produto estiver equipado com acessérios que nao foram fornecidos
pela Stokke, a “Extensao de Garantia” prescreve.

« A "Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”:

« Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessdrio), desde que o
produto seja entregue a um revendedor.

- Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicao/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
o produto foi adquirido. Ndo sao cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

« Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as
pecas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicdo, se o
produto em causa ja ndo for fabricado no momento em que a garantia
forinvocada. Esse produto serd de qualidade e valor equivalentes.

Como invocar a “Extensao de Garantia”:

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensdo de Garantia”
sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi adquirido. Os
pedidos devem ser feitos 0 mais cedo possivel apds a deteccdo do defeito,
acompanhados do certificado de garantia e do recibo de compra original.
Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, normalmente
trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o0 a uma inspeccdo pelo
revendedor ou por um representante de vendas da STOKKE.

0 defeito serd reparado ao abrigo das disposi¢des acima mencionadas,
desde que o revendedor ou o representante de vendas da STOKKE deter-
minem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

rRo Important!
Pastrati pentru
consultare ulterioara.

A\ AVERTISMENT

« Nu ldsati niciodatd copilul nesupravegheat.

« Nu folositi leagdnul inclinat daca copilul dvs.
poate sedea fara ajutor.

« Leagdnul inclinat nu este conceput pentru
perioade indelungate de dormit.

« Folositi intotdeauna sistemul de limitare a miscarii.

« Utilizarea acestui leagan inclinat pe o suprafata

ridicatad (de ex. 0 masa) este periculoasa.

Nu utilizati acest produs inainte de a fixa corect

toate piesele.

Nu ldsati copiii mai mari sd se joace pe sau in

jurul produsului.

Nu transportati, nu ridicati si nu reglati balan-

soarul cu copilul in el.

Pericol de cadere: Copilul poate deplasa, prin

activitatea sa, leaganul inclinat. Folositi doar

pe podea. Nu-| utilizati pe suprafete aflate la

indltime.

Pericol de sufocare: Nu folositi pe o suprafata

moale (pat, canapea, pernutd), deoarece scau-

nul se poate rasturna, provocand sufocarea.

Retineti cd copilul poate impinge cu picioarele in

podea, provocand alunecarea in spate a saltelei

gonflabile. Acest lucru poate fi periculos daca

podeaua are trepte sau diferente de nivel, dacd

este neuniforma sau exista o scard in apropiere.

Bara cu jucarii este conceputa doar pentru juca-

riile usoare, cu greutatea maxima de 100 grame.

« Nu atarnati pe bara cu jucarii obiecte care-i pot
dduna copilului.

« Acest produs este destinat copiilor cu greutatea
maxima de 9 kg.

« Reglati inaltimea balansoarului astfel incat sd co-
respunda greutatii copilului, pe mdsura ce creste.

« Nu folositi niciodata bara cu jucdrii pentru a
transporta leaganul inclinat.

« Acest leagan inclinat nu inlocuieste un pat. Cand
copilul trebuie sa doarma, el trebuie asezat intr-
un pat corespunzator.

« Nu folositi leaganul inclinat cu piese defecte sau
lipsd.

« Nu folositi alte accesorii sau piese de schimb
decat cele aprobate de producator.

(Cand se utilizeaza in combinatie cu

Stokke® Steps Chair:

« Nu puneti balansoarul pe scaun si nu luati
balansoarul de pe scaun cu copilul in el. Fixati
balansoarul in sigurantd, apoi plasati copilul.

« Aveti in vedere si faptul ca un copil poate incerca
sd se prindd de balansoar sau de cadru si sa
rastoarne scaunul.

« Asigurati-va ca hamul este montat corect.

« Nu utilizati scaunul inalt inainte de a monta si
regla corect toate componentele.

« Aveti in vedere pericolul pe care il prezinta
focul si alte surse de caldura puternice, cum
sunt radiatoarele electrice, sobele cu gaz etc. in
apropierea scaunului inalt.

« Nu folositi scaunul inalt dacd are componente
deteriorate sau daca lipsesc componente.

Informatii privind produsul

Curatarea si intretinerea: Stokke® Steps Tray NU trebuie spalat intr-o
masina de spalat vase. Curatati tava cu o laveta cu apa calda si sapun moale.

Dreptul de formulare a reclamatiilor si
garantia extinsa

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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Cu aplicare in intreaga lume, pentru scaunele Stokke® Steps Bouncer,
denumite in continuare ,produsul” .

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment, legislaie care poate varia de la o {ard la alta, clientul are dreptul
de a formula reclamatii.

Tn general, compania STOKKE AS nu acorda nici un drept suplimentar
fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment, desi se
face referire la ,garantia extinsd” descrisd mai jos. Drepturile clientilor,
conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment vin in completarea drepturilor prevazute de ,garantia extinsd”
si nu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acordd ns3 o ,Garan-
tie extinsd” clientilor care fsi inregistreazd produsul fn baza noastrd de
date de garantii. Aceasta poate fi realizatd prin pagina noastrd web
www.stokkewarranty.com. Dupd fnregistrare, va fi emis un certificat de
garantie, care va fi expediat clientului prin posta electronicd (e-mail) sau
prin posta obisnuitd.

Inregistrarea in baza de date cu produse aflate in garantie conferd propri-
etarului dreptul de a beneficia de o ,garantie extinsd”, dupd cum urmeaz:
« Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a produsului.

Serviciul de ,garantie extinsd” se aplicd de asemenea dacd produsul a
fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie. Prin urmare,
,garantia extinsd” poate fi solicitatd de proprietarul produsului, in orice
moment din perioada de garantie, cu conditia ca certificatul de garantie
sd fie prezentat de cdtre proprietar.

,Garantia extinsa” STOKKE depinde de indeplinirea

urmatoarelor conditii:

« Utilizare normald.

« Produsul a fost utilizat numai in scopul pentru care a fost proiectat.

« Produsul a fost supus operatiunilor obisnuitede intrefinere, asa cum sunt
descrise fn sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

« Lasolicitarea ,garantiei extinse”, va trebui sdprezentat certificatul de
garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd in original. Aceastd
conditie se aplicd tuturor co-proprietarilor sau proprietarilor ulteriori.

« Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand prin
aceasta faptul cd componentele utilizate au fost furnizate in exclusivitate
de STOKKE si urmeazd a fifolosite la sau impreund cu produsul. Orice
abatere de la aceastd conditie necesitd obtinerea acordului prealabil al
companiei STOKKE.

« Numdrul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepartat.

,Garantia extinsa” STOKKE nu acoperd:
« Problemele determinate de evolutia normald a pdrtilor componente ale
produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

« Problemele determinate de diferente minore ale materialelor (de exem-
plu, diferentele de culoare dintre partile componente).

« Problemele determinate de influenta extremd a factorilor externi, de

exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea mediului

inconjurdtor etc.

Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au

cdzutin produs sau de cdtre persoane care s-au lovit de produs sil-au

rasturnat. Aceeasi requld se aplica siin cazul supraincaredrii produsului,

de exemplu prin asezarea unei greutdti prea mari in produs.

Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu in cazul in care

produsul este transportat ca bagaj.

Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de persoane

si/sau de alte obiecte.

Dacd produsul a fost prevazut cu accesorii care nu au fost furnizate de

compania Stokke, ,garantia extinsd” va fi anulatd.

,Garantia extinsd” nu se aplicd accesorilor care au fost achizitionate sau

furnizate fmpreund cu produsul sau la o datd ulterioard.

Conform ,garantiei extinse”, compania STOKKE va:

« Tnlocui sau — daca STOKKE preferd astfel — va repara piesa defectd sau
produsul in intregime (in cazul in care este necesar), cu conditia ca
produsul sd fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzdtoare de transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile de deplasare
ale cumpdrdtorului.

« Rezerva dreptul de ainlocui, in momentul solicitdrii garantiei, compo-
nentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezerva dreptul de a livra un produs de schimb in cazul in care produsul
in cauzd nu se mai produce in momentul in care este solicitatd garantia.
Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

Invocarea ,garantiei extinse”:

Tn general, toate cererile referitoare la ,garantia extinsa” vor fi adresate
distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul. Cererile trebuie efec-
tuate cat mai repede cu putintd dupd descoperirea defectiunilor si trebuie
insofite de certificatul de garantie si de chitanta de achizitie in original.
Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sd confirme defectul de
fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului sau prezentandu-I
distribuitorului sau unui re-prezentant de vanzari STOKKE pentru verificare.
Daca distribuitorul sau reprezentatul de vanzdri STOKKE stabileste cd
defectul este determinat de un defect de fabricatie, acesta va fi reparat
in conformitate cu dispozitiile prezentate mai sus.

rs Vazno! Sacuvati za
buduce potrebe.

/\ UPOZORENJE

« Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

« Ne koristite lezaljku ako dete moZe da sedi bez
pomoci.

« Uvek koristite bezbednosne kaiseve.

- Opasno je ako se leZaljka koristi na povisenim

mestima, primerice na stolu.

Nemojte koristiti proizvod osim ako svi delovi

nisu dobro pricvriceni.

Nikada ne dozvolite starijoj deci da se igraju u

proizvodu ili oko njega.

Nikada nemojte nositi, podizati ili podeSavati

njihalicu dok je dete unutra.

Njihalica nije predvidena za duZi period spavanja.

Opasnost od pada: Aktivnost deteta mozZe da

uzrokuje pomeranje leZaljke. Lezaljku koristite

iskljuivo na podu. Nikada je ne koristite na

povisenim mestima.

Opasnost od gusenja: Nikada ne koristite

lezaljku na mekoj povrsini (krevet, sofa, jastuce)

zbog opasnosti od prevrtanja sediSta i moguceg

gusenja.

Ne zaboravite na opasnost koja nastaje kada se

dete upire noZicama o pod i uzrokuje pomeranje

leZaljke unazad. To moze predstavljati opasnost

ukoliko pod ima stube ili viSe nivoa, ukoliko je

neravan ili je pored stepenista.

Precka za igracke namenjena je iskljucivo za

meke igracke maksimalne tezine do 100 grama.

Ne vesajte na precku za igracke predmete koji bi

mogli da ozlede Vase dete.

« Ovaj proizvod namenjen je za decu tezine do 9 kg.

« Visinu njihalice podesavajte u skladu sa teZzinom

bebe, kako ona raste.

« Nikada ne nosite lezaljku drzeci je za precku za
igracke.

« Ova lezaljka nije zamena za krevetac ili krevet.
Ako vase dete treba da ide na spavanje, stavite
ga u odgovarajuci krevetac li krevet.

« Ne koristite lezaljku s o3tecenim delovima ili ako
neki deo nedostaje.

« Ne koristite pribor ili zamenske delove sem onih
koje je odobrio proizvodac.

Kada se koristi u kombinaciji sa

Stokke® Steps Chair:

« Nemojte pokusavati da postavite njihalicu ili da
je uklonite sa stolice dok je dete u njoj. Pravilno
pricvrstite njihalicu, a onda stavite dete unutra.

« Imajte na umu rizik ako dete pokusa da se vesa
drZedi se za sediste ili posluzavnik i prevrne je.

« Proverite da li je pojas pravilno pricvricen.

« Nemojte koristiti stolicu za hranjenje ako nisu
svi delovi pravilno pricvrSceni i podeseni.

« Imajte u vidu rizik od pojave otvorenog plamena
i drugih izvora jake toplote, poput pozara
nastalog na elektricnim vodovima ili paljenjem
gasa, u blizini stolice za hranjenje.

« Nemojte koristiti stolicu ako je neki deo
polomljen, pocepan ili nedostaje.

Ciscenje i odrzavanje: Stokke® Steps posluzavnik NE smete prati u
masini za sude. Posluzavnik perite krpom, koristeci toplu vodu i blagu
sapunicu.

Pravo na zalbu i produzena garancija

Primenljivi Sirom sveta na stolicu Stokke® Steps Bouncer, u daljem tekstu
proizvod”,

PRAVO NA ZALBU
Kupac ima pravo na zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potrosaca, pri-
menljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze da se razlikuje od
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drzave do drZave.

Uopsteno govoredi, firma , STOKKE AS” ne odobrava nikakva dodatna prava
ili prava pored onih koja su utvrdena zakonodavstvom, primenljivim u bilo
koje dato vreme, mada se upucuje na “produzenu garanciju” opisanu u
nastavku. Prava kupca, po zakonu o zastiti potrosaca, primenljivim u bilo
koje dato vreme, dodata su onim pravima koja su pokrivena “produzenom
garancijom’”, te se stoga ovo na njih ne odnosi.

“PRODUZENA GARANCIJA” FIRME “STOKKE”

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, daje ,Pro-
duZenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod u nasoj bazi
podataka o garanciji. To moZete uraditi preko nase Internet stranice www.
stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni sertifikat i Salje
se korisniku elektronskom postom (putem e-poste) ili reqularnom postom.
Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na “pro-
duzenu garanciju” kao $to sledi:

« 3-ogodisnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom pro-

izvodnje proizvoda.

"ProduZena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod primljen
kao poklonili je kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu garanciju”
moze iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato vreme, unutar
perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o garanciji koju
vlasnik treba da pokaze.

"ProduZena garancija” firme ,STOKKE” uslovljena je sledecim:

« Pravilnom upotrebom.

« Daje proizvod koriscen samo u onu svrhu za koju je namenjen.

« Da je proizvod redovno odrzZavan, kao Sto je opisano u uputstvu za
odrZzavanje/upotrebu.

« Pripozivanju na "produzenu garanciju” treba pokazati potvrdu o garan-
cji, zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datum i pecat.
Ovo takode vazi za bilo kog sekundarnog ili narednog vlasnika.

« Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, cime se podrazumeva
da su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE” koji su namenjeni
za koris¢enje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje od ovoga
zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE”.

« Da serijski broj proizvoda nije unisten ili uklonjen..

"Produzena garancija” firme , STOKKE” ne pokriva:

« Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji ¢ine
proizvod (kao npr. promena boje, tro3enje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u boji izmedu delova).

« Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora,
kao $to su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje covekove
okoline, itd.

« OStecenja nastala nezgodama/nesre¢nim slucajevima - na primer
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka osoba
prevnula proizvod tako Sto se sudarila sa njim. Isto vazi ako je proizvod

preopterecen, na primer u pogledu tezine koja je stavljena na njega.

« Ostecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer ako je
proizvod transportovan kao prtljag.

« Posledi¢na ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama i/ili
drugim predmetima.

« Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije
kupljena od firme , Stokke”, “produZena garancija” postaje nevazeca.

« "ProduZena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu opremu
koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili nakon toga.

Firma ,STOKKE” ¢e pod “produzenom garancijom”:

« Zameniti ili — ako firma “STOKKE" tako odlui — popraviti neispravan
deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je
proizvod donet u maloprodajni objekat.

« Pokriti redovne transportne troskove za bilo koju zamenu dela/proizvoda,
od firme ,STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem je proizvod
kupljen. — Putnitroskovi koje ima kupac nisu pokriveni ovom garancijom.

« ZadrZati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove sa
nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

« Zadrzati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slucaju da se relevantni
proizvod vie ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju. Takav proi-
zvod treba da bude odgovarajuceg kvaliteta i odgovarajuce vrednosti.

Kako da se pozovete na “produZenu garanciju”:

Uopsteno govoredi, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu garanciju”
treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta u kojem je
proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upucen $to je pre moguce nakon
otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen garancijskim listom i
originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak u pro-
izvodnji, obicno tako Sto Cete proizvod odneti u maloprodajni objekat,
ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom objektu ili
predstavniku prodaje firme , STOKKE” radi provere.

Nedostatak ce biti obeStecen u skladu sa gore navedenim odredbama ako
sluzbenik u maloprodajnom objektuili predstavnik prodaje firme , STOKKE”
utvrdi da je Steta uzrokovana greskom u proizvodniji.

rU BaxcHo! CoxpaHute
ANA nocieayioLLero
UCNONIb30BaHUA.

A\ NMPEQYNPEXEHUE

« Hukorpa He octaBnaiiTe pebeHka 6e3
np1cmoTpa.

« He ncnonb3yiite Kpecnuue-kayanky, koraa Baww
pebeHOK CMOXKET CufeTb 6e3 NOCTOPOHHeN
MOMOLLN.

Kpecnuue-kayanka He npeaHa3HauyeHo ana
NPOAOMIKUTENBHOTO CHa.

Bcerna npucterualite pebeHka.

OnacHo ncnonb3oBaTb KpecnnLe-Kayanky Ha
MOBEPXHOCTAX, BO3BbILLAKLLMXCA HAZ NONOM,
Hanpumep Ha cTone.

lepen ncnonb3oBaHuUeM TLLATENbHO NPOBepbTe
3aKpenseHne BCex vacteli 3aenns.

Hukorza He no3BonAiiTe CTapLUNM AeTAM
WrpaTb BHYTPU AU BOAN3N OT U3AeNKA.

He nepeHocute, He NOAHUMAIATE U He pery-
NnpyitTe Kpecanue-LUessoHr, Koraa B Hem
HaXOANTCA pebeHoK.

OnacHocTb NafieHuna: BIKeHA pebeHka
MOTYT NPUBECTM K NepemeLLeHIo Kpec-
nuua-Kayanki. Micnonb3yiite TobKO Ha nony.
HuKorzia He ncnonb3yiiTe Ha NOBEPXHOCTAX,
BO3BbILLAKLLMXCA HAJ MONOM.

OnacHOCTb yAYyLLbA: HUKOTAA He UCNoNb3yiiTe
Ha MATKIX NOBEPXHOCTAX (KPOBATAX, AUBAHAX,
NOAYLUKAX), TaK Kak KpecnuLe MoXeT OnpoKi-
HYTbCA 1 NPUBECTH K YAYLLbIO.

[ToMHUTE 0 TOM, UTO pebeHOK MOXeT 0TTON-
KHYTbCA HOTaMu OT N0J1a 1 KpecnLie-Kayanka
CABVHETCA Ha3af. ITO MOXeT ObITb OMacHbIM,
eI Ha NNy eCTb CTYNeHbKI AW HePOBHOCTY
WK PALOM HAXOAUTCA NeCTHULA.

[lyra ans vrpyLuek npeaHasHayeHa TonbKo Ana Mar-
KUX UrpyLLeK MakcumanbHbIM Becom 100 rpamm.
He BeLwaliTe Ha Ayry AnA UrpyLUeK npeameTbl,
KoTopble MOryT noBpeauTh Bawiemy pebeHky.
370 U3Jenue npeAHa3HaueHo ANA feTeil BeCoM
10 9 K.

06:3aTeNnbHO perynupylite BbICOTY Kpecnunua-
LLe3N0Hra B COOTBETCTBIM C BECOM pebeHka no

Mepe TOro, Kak Manblll NoApacTaer.

« Hukorpa He ncnonb3yiite ayry Ans urpyliek
[J1A nepeHocku Kpecnnua-Kayankm.

+ IT0 KpecnLe-Kkauanka He 3aMeHseT KoNbl-
benbky unu kpoBatky. Ecnm Bawemy manbiwy
HY>XHO NOCNaTb, NEPeNoXuTe ero B NOAX0AA-
LLYI0 KONbIOeNbKY 1Nk KpoBaTky.

« He ncnonb3yiite Kpecnue-kauanky, e
Kakne-nnbo 13 ero KOMMOHEHTOB CIOMaHbI UK
OTCYTCTBYHOT.

« He ncnonb3yiiTe akceccyapbl Un 3anacHble
[ieTanu, He 0400peHHble NPoM3BOAMTENEM.

Mpu ucnonb3oBanuu ¢ Stokke® Steps Chair:

« He ycTaHaBnuBaiiTe Kpecnuue Ha CTyA 1 He Mbl-
TaliTeCb CHATD €ro Co CTYNa, KOrfa B KpecnuLe
HaxoauTca pebeHok. HagexHo 3akpenute kpec-
N1, 11 TONbKO 3aTeM ycaiuTe B Hero pebeHka.
ByabTe BHUMaTeNbHbI, peOEHOK MOXET Nombl-
TaTbCA NOBUCHYTb BCEM BECOM Ha CMIMHKE MK
MOAHOCIKE, 1 TeM CaMbIM ONPOKUHYTb CTYA.
Y6eauteco, uto pemeHb 6e30nacHoCT npa-
BUIbHO 3aCTErHyT.

He nonb3yiitecb BbICOKIM CTYNbYMKOM, He
ybeauBLLMCb, UTO BCe ero YacTu NpaBuUIbHO
YCTaHOBNEHbI M OTPeryN1poBaHbl.

OnacHo CTaBMTb BbICOKMIA CTYNbYNK BOMN3N
OTKPbITOro OTHA WK APYTUX UCTOYHNKOB Tenna,
Hanpumep, NeKTPOHArpeBaTeNbHbIX JeMeH-
TOB, a30BbIX MAUT U T.N.

He ncnonb3yiiTe BbICOKII CTYAbYMK, €CTN
KakaA-n16bo ero yacTb CJIOMaHa, 0TOPBaHa UK
OTCYTCTBYET.

NHhopmauna 06 u3genun

Yucrka n yxop: Stokke® Steps Tray HE/Ib3f mbiTb B noCyA0MOeUHOIA
MaLumHe. [ogHOCKK NPOTUPAIOT TPANOYKOIA TeNOM BOAOI C MATKIM
MbITOM.

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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[paBo NpeabABUTD NPETEH3MI0 U
PaCLUMpPeHHas rapaHTIA

Mpumenrumo B oTHoweHuy aeTcko Stokke® Steps Bouncer, umeryem B
NaNbHeliLem «u3aenve.

MTPABO NMPELBABUTD MPETEH3MI0

Mokynatenb umeeT Npago NpeAbABUTH NPETEH3MH COMNACHO 3aKOHOA-
TeNbCTBY 0 3alLjUTe UHTEPeCOB NoTpebuTeneli, npUMeHMoMy B Ntoboit
KOHKDETHBI# MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATeNbCTBO MOXET 0TANYATHCA B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl.

B uenom, komnanna STOKKE AS He npefiocTasndeT Kakux-nu6o
JONONHUTENbHbIX NPaB, KPOME TeX, KOTOPbIe NPe/yCMOTPeHbI 3aKOHO-
[aTeNbCTBOM, ACTBYIOLLMM B HACTOALLNI MOMEHT, XOTA (CbINAETCA Ha
"DacLuMPeRHyH rapaHTUio”, OMACAHHYI0 Hixe. TpaBa KnneHTa CoracHo
3aKOHOAATeNbCTBY 0 3aLLINTE UHTEPECOB NOTpeOUTENell, AeiicTBYOLLEMY
B /11000I1 KOHKPETHBII MOMEHT, AONONHAIT Te, KOTOPbIE NPeAYCMOTPEHbI
"DaCLUMPEHHOV rapaHTIel”, 1, CefioBaTeNbHO, Takad rapaHTIA He BAnAeT
Ha 3aKOHHbIe IPaBa NoTpebuTend.

"PACLUMPEHHASA TAPAHTUA” KOMMAHMI STOKKE®

Komnanua STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Hopserus,
npeaocTaBnaeT «PacluMpeHHyIo rapaHTHio» NOKynaTenam, KoTopble
3aperucTpuUpoBani npuobpeTeHHble UM U3aenna B Halleli base
JaHHbIX FapaHTIiA. IT0 MOXHO CAENaTb Ha Halllem Beb-caiiTe www.
stokkewarranty.com. o coBepLieHuI perucTpauuy nokynarenio byaet
BbIC/IaH FapaHTUIAHbI CepTUQMKAT N0 INEKTPOHHON U 06bIUHOIA nouTe.
PerncTpauna B 6a3e JaHHbIX rapaHTii €T BRaZieNibLy NPaBo Ha ce-
LYI0ULYI0 "pacLuMpeHHyIo rapaHTi”:

« 3-NeTHAA rapaHTUA 0TCYTCTBUA B U3AEAMM N06bIX AedeKTOB U3ro-

TOBJIEHUA.

"PaciumperHan rapaHTUA” Tak ke pacnpoCTPaHAETCA Ha U3Aenue, KoTopoe
010 NOAYYEHO B NOAAPOK MAN KynaeHo ObiBLMM B yNoTpeOneHuy.
(CnepoBatesbHo, NoTpe6oBaTL BbINOAHEHWA YC0BII “PaclupeHHoit
rapaHTIu" MOXeT Nio6oe NULio, ABNAIOLLEECA BNajeNbLIEM U3AeNuA B
M000I KOHKPETHbIA MOMEHT B TeueHue Cpoka AeiCTBIA rapaHTuy, npn

YCNOBMI NPEAOCTABNEHINA BNAAENbLEM rapaHTUIiHOTO cepTHPUKaTa.

"PacwupeHHasn rapantua” komnanumn STOKKE®

npefoCTaBAACTCA Ha CeAYIOLUMX YCIOBUAX:

« HopmanbHoe ncnonb3oBatve.

« /lcnonb30BaHme u3enua TONbKO N0 Ha3HAUeHMI.

« [IpoBesietie 00bIYHOT0 TEXHINYECKOr0 00CNYKMBAHIA U3ALAUA COrNaC-
HO YKa3aHWAM B PYKOBOACTBE NO TeXHUUECKOMY 06CayxuBaHMio /
WHCTPYKLMY N0 SKCAyaTaLm.

« [Ipv npeabABNeHnI TpeboBaHNIA 0 BLINOAHEHM YCNOBUIA “pac-
LUMPEHHOIA rapaHTAM” HeobX0AUMO NPeoCTaBUTb FapaHTHIAHbIN
CepTUUKAT BMeCTe C OPUTMHANOM TOBAPHOIO YeKa C yka3aHuem

JaTbl. 370 Tpe6OBaHMe Takxe pacNpOCTPAHATCA Ha BTOPOrO WA
M000ro NoCNesyioLLero BnageNbLa.

« /130enve uveeT nepBoHayaNbHOE COCTORHME, a BCe CTI0Nb30BaHHbIE B
Hen AeTany 6binu noctaenensl komnanueid STOKKE® v npeaHasHayers!
ANA UCNONb30BAHIA B U C U3genmem. JlioBble OTKNOHeHNA oT Bbino-
HeHVA JaHHoro TpeboBaHwA TpebyloT NoMtyueHIA NpeaBapUTeNbHOTO
nucbMeHHoro cornacus komnaxuu STOKKE®.

« CepuiiHblii HoMep U3AeNNA He Obi YHUUTOXEH UK yAaneH.

"PacwumpenHas rapantua” komnanun STOKKE® He nokpbiaet
cnenytouee:

« [Tpobnembl, CBA3aHHbIE C eCTECTBEHHBIMM U3MEHEHNAMY AeTaneii,
W3 KOTOPbIX COCTOWT U3AenHe (HanpumMep, n3MeHerue LBeTa, a Takxe
eCTECTBeHHbI I3HOC).

[po6nembl, CBA3aHHbIE C HE3HAUNTENbHbIMI OTAMYUAMY MaTepUancs
(Hanpuvep, OTANUMe LiBETa Pa3NNUHbIX YaCTei).

Mpobnembl, (BA3aHHbIe € 3KCTPeManbHbIM BO3ALICTBUEM BHELLHIX
(haKTOPOB, TaKIX KaK COMHEUHbIE Myl WU UCKYCCTBEHHOE OCBELLEHNE,
TEMNePaTypa, BAXHOCTb, 3arpA3HeHHaA OKPYaloLla cpesa v T.n.
Yiuiep0, HaHeceHHbIii B pe3ynbTaTe N0BpexJeHA/NONOMKN, Hanpumep,
NPV CTONKHOBEHII C APYTVIMUA NPEAMETaMY U NPY ONPOKIARbIBAHUN
u3penua. To e camoe KaCcaeTcA CNyuaeB neperpysku (MpesbilueHys
MaKCUMaNbHO A0MYCTUMOTO Beca).

MoBpex aeHie U3Aen1A B Pe3ysbTaTe BHELLHEro BO3AENHCTBIAS, HaNpH-
Mep, NPy NepeBo3ke M3 aienuA B baraxe.

KocBeHHbili yiuiept, Hanpumep, yLLiepo, HaHeceHHbiit ooy Ly
/ nan NioObIM APYrAM NpeameTam.

Ecnm Ha w3genve 6binv yCTaHOBNHbI KaKie-N160 MPUHAANEXHOCTH,
noctasnaemble He komnaHueid STOKKE®, “pactunpenHas rapaHtua”
TepAeT cuny.

"PaclumpeHHan rapaHTUA” He pacpoCTPaHALTCA Ha NioBble NpUHaz-
NeXXHOCTH, KOTOPbIE OblAY NPUOBPETERbI MM MOCTABAANNCH BMECTE
CV3ENMEM UV NO3AHEE.

B pamkax “pacwumpenHoii rapantun” komnanua STOKKE® Bbinon-
HIT CRiefyloLL e AeiiCTBIA:

3ameHuT um, Ha ycmotpenue komnanuu STOKKE®, otpemoHTupyet
0paKoBaHHyIo Z1eTaNb U U3aenve LieNnKom (eca 310 Heo6xoanmo)
NPV YCAIOBIAK, UTO M3Aenue Obino JOCTABNEHO NPOAABLY.

lokpoet 06bluHble pacxo/bl Ha TPAHCMOPTUPOBKY Nt06OIA 3aNacHOIA YacTw
/ u3penna u3 komnanun STOKKE® npogasuy, y koToporo 6bino npuob-
peteHo uspenve. — [laHHad rapaHTUA He NOKpbIBAeT HUKaKue
TPaHCMOPTHbIE PACXOAbI MOKYNATEN.

Komnakua ocTanAeT 3a coboil NpaBo 3aMeHMTb (B MOMEHT NoyYeHuA
TPe0OBaHNA 0 BbINONHEHUH YCNOBHIT FapaHTUL) OpakoBaHHble JeTany
JeTanamit aHaNorMYHOM KOHCTPYKLM 1A AU3aiAHA.

Komnatwa ocTaBnAeT 3a Coboil NpaBo 3amMeHUTb U3aenue ApyriM B
CNTyyae, eCIM Ha MOMEHT N10MTyYeHIA TpeO0BaHINA 0 BbINONHeHMI YCN0BYij
FapaHTIN, TaKoe W3AeNIE CHATO C POU3BOACTBA. TaKkoe u3aenne-3anme-
HUTeNb AOMKHO ObiTb COOTBETCTBYIOLLENO KAueCTBa 1 CTOUMOCTH.

Kak npeabABMTL TpebOBaHME 0 BbINONHEHNN YCNOBUIA
"paclumMpeHHoN rapaHTim”:

B Lienom Bce Tpe6oBaHwA, UMeloLLMe OTHOLIEHME K “PaCLUMPeHHON rapaH-
TN, ROMKHbI NPEABABAATLCA K MPOAaBLLY, Y KOTOPOro 6b110 NpUobpeTeHo
u3penve. Takoe Tpe6OBaHYe JOMKHO NPeABABAATLCA KaK MOXHO PaHbLLE
nocse 00HapyeHInA Kakoro-n160 edexTa 1 JOMKHO CONPOBOMATbCA
FapaHTWIHBIM CEPTUOUKATOM 1t OPUTIHANOM TOBAPHOTO YeKa.
JloKymeHTbI/I0Ka3aTeNbCTBa, NOATBEPXKAAIOLLIME ACOEKT U3TOTOBNEHMS,
JI0MKHbI ObiTb NPEAOCTaBNEHI 00bIYHO NyTeM NepeauM U3enia NpoaaBLYy
WAV AYrIAM CNOCOB0M, NPU KOTOPOM NPO/aBeL v TOProBblii NpeacTa-
BUTeNb KomnaHum STOKKE® umeloT BO3MOMKHOCTb OCMOTPETb 13aienve.
[ledeKT byaeT yCTpaHeH B COOTBETCTBIN C BbILLIEYKA3aHHBIMM YCTOBUAMI,
B CJlyyae eclit Npo/iaBel Wiu TOproBblii NpeaCcTaBuTeNb KOMNAHUN
STOKKE® onpegensr, uto noBpex aetue (yLuepd) ABNAETCA pe3ynbTatom
fedeKTa U3roToBneHuA.

st Viktigt! Spara for
framtida bruk

/\VARNING

« Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

« Denna tillbakalutade vagga dr inte avsedd for
att sova langre stunder i.

« Anvadnd alltid selen.

« Det drfarligt att anvanda den tillbakalutade
vaggan pd en upphdjd yta, t.ex. ett bord.

« Anvand inte denna produkt utan att forst ha
spant fast alla delar ordentligt.

« Latinte andra barn leka med denna produkt.

« Bar, lyft eller justera aldrig babysittern samti-
digt som barnet sitter i den.

» Babysittern dr inte avsedd att sova langre stunder i.

« Fallrisk: barnets aktivitet kan gora att babysit-
tern forflytar sig. Anvand den endast pa golvet.
Stall den aldrig pa en upphdjd yta.

« Kvavningsrisk: anvand den aldrig pa en mjuk
yta (sang, soffa, kudde), eftersom den kan
ramla och barnet kvavas .

« Var uppmarksam pa risken att barnet kan stota
ifrdn med fotterna mot golvet och fa produkten
att glida bakat. Detta kan vara farligt om det ar
nivaskillnader pa golvet, om det ar ojamnt eller
om det finns en trappa i narheten.

« Leksaksstangen dr endast avsedd for mjuka
leksaker med en maxvikt om 100 gram.

« Hang inte foremal som kan skada ditt barn pa
leksaksstangen.

« Denna babysitter ar avsedd for barn som vager
hdgst 9 kg.

» Tdnk pd att justera babysitterns hojd i enlighet
med barnets vikt eftersom det vaxer.

« Anvdnd aldrig leksaksstangen for att bara
babysittern.

« Babysittern dr inte ndgon erséttning for ndgon

« Anvdnd inte babysittern om nagra komponenter
ar trasiga eller saknas.

« Anvand inte ndgra andra tillbehdr eller reserv-
delar n de som godkants av tillverkaren.

Vid anvandning tillsammans med

Stokke® Steps Chair:

« Placera eller flytta inte babysittern pa/fran en
stol samtidigt som barnet sitter i babysittern.
Satt fast babysittern pd anvisat satt och placera
forst sedan barnet i den.

« Var uppmarksam pd risken att barnet kan
forsoka halla fast i babysittern eller brickan och
tippa stolen.

- Sakerstall att selen sitter korrekt pa barnet.

« Anvand inte barnmatstolen utan att forst for-
sakra dig om att alla dess delar har monterats
och justerats pa ratt satt.

« Var uppmarksam pa faror som dppen eld eller
andra starka varmekallor, t.ex. elektriska 6ppna
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spisar eller gasolbrasor, i barnmatstolens ome-
delbara narhet.

« Anvand inte barnmatstolen om ndgon del ar
trasig, sliten eller saknas.

Produktinformation

Rengoring och underhall: Stokke® Steps-brickan far INTE rengdras
i diskmaskin. Rengdr brickan med en mjuk trasa, fuktad med varmt
vatten och mild tval.

Reklamationsratt och forlangd garanti

Galler Gver hela vdrlden med avseende pd stolen Stokke® Steps Bouncer,
hadanefter kallad produkten.

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsratt enligt konsumentskyddslagstiftningen som
galler vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig dt fran land till land.
Iallmdnhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra réttigheter utover de som
faststallts genom lagstiftningen som géller vid var tid, dven om "forlangd
garanti” omndmns i detta dokument, sdsom beskrivs nedan. Kundens
rattigheter under konsumentskyddslagstiftningen som galler vid var tid
galler utbver de réttigheter som beskrivs under "férlangd garanti”, och
paverkas inte ddrigenom.

STOKKE "FORLANGD GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norge, beviljar emellertid en
"Forlangd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i vdr garanti-
databas. Detta kan gdras via var webbplats www.stokkewarranty.com.
Vid registreringen kommer ett garanticertifikat att utfdrdas och skickas
till kunden elektroniskt (e-post) eller med vanlig post.

Registrering i garantidatabasen ger innehavaren ratt till en “forlangd
garanti” enligt foljande:

« 3-arig garanti mot eventuella fabrikationsfel pa produkten.

"Forlangd garanti” galler ocksd om produkten har erhdllits som gdva eller
kopts i andra hand. "Forlangd garanti” kan dberopas av innehavaren av
produkten vid var tid, inom garantiperioden, under forutsdttning att
innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE "forlangd garanti” géller under foljande forutsattningar:

« Normal anvdndning.

« Produkten har endast anvénts for avsett andamal.

« Produkten har genomgatt normalt underhall, sdsom beskrivs i under-
halls-/instruktionshandboken.

« Om "forlangd garanti” aberopas ska garantibeviset visas upp tillsammans
med det ursprungliga datumstamplade inkdpskvittot. Detta gller

ocksd andrahandsinnehavare eller personer som tagit Gver produkten.
« Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som
har anvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvandning
som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella avvikelser
erfordrar ett foregdende skriftligt samtycke fran STOKKE.
« Produktens serienummer far inte vara forstort eller ha avldgsnats.

STOKKE "forlangd garanti” tacker inte foljande:

« Problem som har orsakats av normala forédringar pa produktdelara
(t.ex. fargforandringar och slitage).

« Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex. fargav-
vikelser mellan delar).

« Problem som har orsakats av extrem pdverkan fran yttre faktorer, sasom
sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljéfororeningar osv.

« Skador som orsakas av olyckshandelser, till exempel att ett annat foremal
har krockat med produkten eller ndgon har valt produkten. Detsamma
qaller om produkten har dverbelastats, till exempel den vikt som har
belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex. ndr
produkten transporteras som bagage.

« Foljdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra féremal har
utsatts for.

« Om tillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvénts pa eller
tillsammans med produkten galler inte "forléngd garanti”.

« "Forlangd garanti” gallerinte for tillbehdr som har kopts eller levererats
tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

Under “forldngd garanti” kommer STOKKE att::

« Ersdtta eller — om STOKKE sd foredrar — reparera den defekta delen,
eller produkten i sin helhet (om nddvandigt), forutsatt att produkten
levereras till en dterforsdljare.

« Tdcka normala transportkostnader for ersdttningsdelar/-produkter frdn
STOKKE till dterforsaljaren dar produkten koptes. Kdparens resekostnader
tacks inte under garantivillkoren.

« Forbehadlla sig rdtten att under garantiperioden ersdtta defekta delar
med delar som dr av liknande design.

« Forbehdlla sig rdtten att leverera en ersattningsprodukt i de fall ddr
produkten i fraga inte langre tillverkas da garantin dberopas. En sadan
produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och ha samma vdrde.

Rberopande av “forlangd garanti”

I allménhet kommer alla forfragningar som avser “forlangd garanti” att
hdnvisas till dterforsaljaren dar produkten koptes. Sddana forfragningar ska
goras s fort som majligt ndr nagon defekt har upptackts. Garantibeviset
och det ursprungliga inkpskvittot ska uppvisas vid samma tillfalle.
Dokumentation/bevis som bekraftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till dterforsdljaren, eller att pro-
dukten visas upp for dterforsaljaren eller en forsaljningsrepresentant for
STOKKE forinspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan ndmnda bestammelser om

aterforsdljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE beslutar att
skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

si Pomembno! Shranite
za bodoco referenco.

/\ OPOZORILO

« Otroka nikoli ne pustite nenadzorovanega.

« Takoj ko otrok lahko samostojno sedi, prene-
hajte uporabljati slonece zibelke.

« Sloneca zibelka ni namenjena za uporabo za
daljsi cas spanja.

« Vedno uporabljajte sistem za zadrZevanje.

« Uporaba slonece zibelke na dvignjenih povrsi-

nah (npr. na mizi) je nevarna.

zdelka ne uporabljajte, Ce niso ustrezno zapeti

vsi deli.

Nikoli ne pustite starejsih otrok, da se igrajo v

izdelku ali okrog njega.

Gugalnega stola nikoli ne nosite, dviguijte ali

prilagajajte, Ce je v njem otrok.

Nevarnost padca: Otrok lahko z gibanjem sloneco

zibelko premakne. Izdelek uporabljajte le na tleh.

Nikoli ga ne uporabljajte na dvignjenih povrsinah.

Nevarnost zadusitve: zdelka nikoli ne upora-

bljajte na mehki povr3ini (na postelji, sedezni

garnituri, blazini), saj se lahko sedalo prekucne,

otrok pa se zadusi.

Zavedajte se nevarnosti, da se otrok lahko

odrine z nogami stran od tal in povzrodi, da se

dvigalo pomakne nazaj. To je lahko nevarno, ce

s0 tla stopnicasta oz. na razlicnih nivojih, ce so

neravna oz. je blizu stopnisce.

Palica za igrace je namenjena le za mehke

igrace, ki tehtajo najvec 100 gramov.

« Na palico za igrae ne obesajte predmetov, ki bi
lahko poskodovali otroka.

+ |zdelek je namenjen za otroke do 9 kg.

- ViSino gugalnega stola prilagajajte glede na tezo
otroka, saj otrok raste.

- Za prenasanje lezalnika nikoli ne uporabljajte
palice za igrace

« TaleZalnik ni namenje kot nadomestilo za po-
steljico. Ce mora otrok spati, ga morate polofiti
v primerno posteljico.

« lezalnika ne uporabljajte, ce je kateri koli del
polomljen ali manjka.

« Ne uporabljajte dodatne opreme in delov, ki jih
ni odobril proizvajalec.

Ce se uporablja skupaj z izdelkom

Stokke® Steps Chair:

« Gugalnega stola ne names(ajte na stol/snemajte
s stola, ko je v njem otrok. Najprej namestite
gugalni stol, nato vanj poloZzite otroka.

« Zavedajte se, da se lahko otrok poskusa obdrZati
na gugalnem stolu ali pladnju, zaradi Cesar se
lahko stol prevrne.

« Preverite, ali je pas pravilno namescen.

« Stola za hranjenje ne uporabljajte, Ce niso vsi
sestavni deli pravilno namesceni in prilagojeni.

« V' bliZini stola za hranjenje bodite pozorni na
nevarnost odprtega ognja in drugih virov mocne
toplote, kot so elektricne pedi, plinske peci itd.

« Stola za hranjenje ne uporabljajte, Ce je kateri
koli del zlomljen, raztrgan ali manjka.

Podatki o izdelku

(iscenje in vzdrievanje: Pladnja Stokke® NI DOVOLJENO prati v pomi-
valnem stroju. Pladenj oistite s krpo, s toplo vodo in nezno milnico.

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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Pravica do pritozbe in podaljsana garancija

Veljavna po vsem svetu za stol Stokke® Steps Bouncer v nadaljevanju
»izdeleke.

PRAVICA DO PRITOZBE

V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko
med drZavami razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.
V'splosnem podijetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi
preseqgale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, Ceprav je ome-
njena »podaljsana garancija, ki je opisana spodaj. Pravice kupca
po veljavni zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo dodatno
k pravicam iz »podaljSane garancije«, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij, pode-
ljuje »podaljsano garancijo«. Registracijo lahko opravite na spletni strani
www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji vam bomo izdali
garandijskilist in vam ga poslali po elektronski ali navadni posti.
Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljsane garancije, kot je navedena v nadaljevanju:

« 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

PodaljSana garancija« je veljavna tudi, ce ste izdelek prejeli kot darilo ali
ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljSano garancijo« v garancijskem
roku in ob predloZitvi garancijskega lista uveljavi vsak, ki je lastnik izdelka.

Pogoji za »podaljSano garancijo« podjetja STOKKE:

« Normalna uporaba.

« Uporaba izdelka zqolj za predviden namen uporabe.

« Obicajno vzdrzevanja izdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
invzdrZevanje.

« Ob uveljavljanju »podaljSane garancije« je treba predloziti garandijski list
skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen datum nakupa.
To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

« Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z njim.
Visako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno dovoljenje
podjetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

PodaljSana garancija« podjetja STOKKE ne krije:

« TeZav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka (npr.
sprememba barve ter fizicna obraba).

« TeZav, ki jih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike v
barvi med deli).

« Tezav, ki jih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je sonce/
svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

« Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer ¢e vizdelek udari

drug predmetali ce izdelek prevne oseba, ki se vanj zaleti. Enako velja,
Ce izdelek prevec obremenite, na primer s prekomerno tezo.

« Skode, ki jo povzroci zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka
kot prtljage.

« Posledicne skode, na primertiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi predmeti.

« Ceso bili naizdelek namesceni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje Stokke,
»podaljana garancija« preneha veljati.

« »PodaljSana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali doba-
vljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V skladu s »podalj$ano garancijo«:

« Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — Ce se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (Ce je to potrebno), pod pogojem, da je
izdelek predan prodajalcu.

« Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak nadomestni
del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen.
- Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza, ki jih je imel kupec.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da ob uveljavitvi garancije okvar-
jene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

« Si podjetje STOKKE pridrzuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi
garancije ta izdelek ni vec v izdelavi, dobavi nadomestniizdelek. TakSen
izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljSano garancijo«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljSane garancije« predlozijo
prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Tak$en zahtevek predloZite
takoj, ko ste odkrili napako, in priloZite garancijski list ter originalni racun.
Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba predloziti
v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno napako. Obicajno
to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je $kodo
povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravljena v skladu z zgornjimi
dolochami.

sk Dolezité! Uschovajte
na buduce pouzitie.

/A VYSTRAHA

« Dieta nikdy nenechavajte bez dozoru.

« Ak dieta dokdze sediet bez pomoci, polohova-
telnd kolisku uZ viac nepouZzivajte.

« Polohovatelnd koliska nie je urcend na dlhodobé
spanie.

« Vidy pouZivajte poistny systém.

« Je nebezpecné pouZivat polohovatelnd kolisku
na vyvysenom povrchu, napr. na stole.
NepouZivajte tento vyrobok, kym vietky sdcasti
nie st bezpecne pripevnené.

Nikdy nenechdvajte starsie deti hrat'sa vo
vyrobku alebo okolo neho.

Nikdy nenoste, nezdvihajte ani neprispdsobujte
kolisku s dietatom v nej.

Riziko padu: Pohyb dietata mozZe polohovatelnt
kolisku posunt. PouZivajte ju len na podlahe.
Nikdy ju nepouZivajte na vyvysenom povrchu.
Riziko udusenia: Nikdy nepouZzivajte na
makkom povrchu (postel, gauc, vankus), pretoze
sedacka sa moze prevrétit a sposobit udusenie.
Pamatajte na riziko, Ze dieta sa moZe nohami
zapriet o podlahu a spdsobit posunutie kresielka
smerom dozadu. MdZe to byt nebezpecné, ak

sa na podlahe vyskytuju schodiky, podlaha md
rozlicné rovne, nie je rovnd alebo sa v blizkosti
nachddza schodisko.

TyC's hrackami je urcend len pre [ahké hracky s
maximalnou hmotnostou 100 gramov.

Na ty¢ s hrackami nikdy nevesajte predmety,
ktoré mdZu dieta zranit.

Vyrobok je urceny pre deti s hmotnostou do 9 kg
Zabezpecte prisposobenie vysky kolisky podla
hmotnosti dietata pocas jeho rastu.

KRESIELKO nikdy neprendsajte uchopenim za ty¢
s hrackami.

Polohovatelna koliska nenahrédza postielku ani
postel. Ak dieta potrebuje spat, polozte ho do
vhodnej postielky alebo postele.

Polohovatelnu kolisku nepouZzivajte, ak je akd-
kolvek jej Cast zlomenad alebo chyba.

Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely
schvdlené vyrobcom.

Pri pouzivani v kombindcii so

Stokke® Steps Chair:

« Nepokusajte sa umiestiiovat kolisku na stolicku
alebo odstranovat z nej s dietatom v nej.
Bezpecne pripevnite kolisku, nésledne do nej
umiestnite dieta.

Bud'te si vedomi rizika, Ze dieta sa moze pokusat
zavesit na kolisku alebo podnos a prevrhnit
stolicku.

Zabezpecte, aby bol postroj spravne pripevneny.
NepouZivajte vysoku stolicku, kym vietky
komponenty nie st spravne pripevnené a
prispdsobené.

Budte si vedomi rizika otvoreného ohfia a inych
zdrojov silného tepla, ako s elektrické ohrie-
vace, plynové pece a pod., v blizkosti vysokej
stolicky.

NepouZivajte vysoku stolicku, ak je niektord jeho
Cast zlomenad, roztrhnuta alebo chyba.

Informdcie o vyrobku

Cistenie a tdrzba: Podnos vyrobku Stokke® Steps sa NESMIE umyvat
v umyvacke riadu. Podnos ocistite handrickou namocenou v teplej vode
s pridavkom jemného mydlového prostriedku.

Prévo na reklamdciu a predfzend zruka

Celosvetovo pouzitelnd stolicka Stokke® Steps Bouncer, dalej nazyvand
len ako vyrobok.

PRAVO NA REKLAMACIU

Z&kaznfk md pravo na reklamdciu v zmysle platnej legislativy tykajicej
sa ochrany zékaznika, pricom této legislativa sa moze v jednotlivych
krajindch [isit.

Spolocnost STOKKE AS vo vseobecnosti nezarucuje Ziadne dodatocné prdva
mimo tych, ktoré vyplyvaju z prislusnej platnej legislativy, aj ked je nizsie
opisand ,PrediZend zéruka”. Prava zakaznika v zmysle platnej legislativy
tykajlicej sa ochrany zakaznika st totiz dodatocné k tym, ktoré vyplyvajd
z ,,Predfienej zdruky”, a nie st nimi ovplyviiované.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norsko, vak poskytne
Predlzend zéruku” zékaznikom, ktorfsi zaregistrujti virobok v nasej data-
béze zaruk. Registracia je moznd prostrednictvom nasej webovej stranky
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www.stokkewarranty.com. Po registracii bude zakaznikovi vydany zérucny
list, ktory mu posleme bud elektronicky (e-mailom), alebo beznou postou.
Registracia v databdze zdruk opréviiuje vlastnika na tito , PredlZend
zdruku”:

« 3-ro¢na zdruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

PrediZena zaruka” plati aj vtedy, ked bol vyrobok prijaty ako darcek
alebo kipeny od predchadzajticeho majitela. Preto moze byt , Predizend
zdruka"” uplatiiovand v rdmci zdrucnej doby kymkolvek, pricom ale musi
byt predloZeny zdrucny list.

,Predizend zaruka” spolo¢nosti STOKKE je podmienena

tymito faktormi:

« Vyrobok bol pouzivany normdlne.

« \lyrobok bol pouzivany len na také (cely, na ktoré je urceny.

« Vyrobok bol bezne udrziavany podla ndvodu na pouzivanie/ddrzbu.

« Priuplatfiovani , Predizenej zéruky” musf byt predlozeny zarucny lst spolu
sorigindinym potvrdenim o kiipe, opeciatkovanym datu-mom kipy. Toto
platf aj pre akéhokolvek druhoradého alebo nasledovného viastnika.

« Vyrobok by mal byt v origindlnom stave obsahujlciba tie Casti, ktoré boli
dodané spolocnostou STOKKE a st urcené pre tento vyrobok alebo na
pouzivanie spolu s tymto vyrobkom. Na akékolvek ipravy, ktoré by neo-
vplyvnili tdto zéruku, je potrebny pisomny sthlas spolocnosti STOKKE.

« Sériové Cislo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstranené.

,Predizené zéruka” spolo¢nosti STOKKE nezahfiia:

« /meny sposobené normdInym vyvojom a pouZivanim jednotlivych casti
vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« Zmeny sposobené malymi odchylkami v materidloch (napriklad farebné
rozdiely jednotlivych Castf).

« Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako st
sinko/svetlo, teplota, vlhkost, znecistenie Zivotného pros-tredia atd.

« Skody spdsobené nehodami alebo nestastnymi ndhodami — napr. ndra-
zom inych predmetov do vyrobku alebo prevratenim vyrobku osobami
prikolizii s vyrobkom. Rovnaky princip sa uplatni aj na pretazenie vyrob-
ku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych predmetov na vyrobok.

« Skody spdsobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked bol vyrobok pre-
vdzany ako batozina.

« Nésledné Skody, napriklad Skody sposobené inym osobdm alebo na
inych predmetoch.

« Akbol vyrobok vybaveny doplnkami, ktoré neboli dodané spolocnostou
Stokke, ,Predlzend zéruka” bude zrusend.

« ,Predl7end zéruka" sa nevztahuje na Ziadne doplnky, ktoré boli zaktpené
alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokipené neskor.

Spolo¢nost STOKKE v ramci , PrediZenej zéruky”:

Vyment alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi poskodend
Cast alebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za predpokladu, Ze vyrobok
bol vrdteny predajcovi.

Zaplati normélne poStovné za prepravu akejkolvek Casti vyrobku alebo

celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od ktorého bol vyrobok
kipeny. Nepreplati vsak Ziadne cestovné naklady, ktoré mozu vznikndt
majitelovi vyrobku pri uplatiiovani tejto zaruky.

Siv Case uplatiiovania tejto zaruky zdkaznikom vyhradzuje prdvo na vyme-
nu poskodenych castf takymi castami, ktoré st priblizne rovnakého dizajnu.
Sivyhradzuje pravo na doddvku ndhradného vyrobku v takych pripadoch,
ked'sa u7 prislusny vyrobok v ¢ase uplatiiovania tejto zaruky nevyraba.
Takyto vyrobok by mal byt podobnej kvality a hodnoty.

Ako si uplatnit , PrediZend zaruku”:

VSetky poziadavky tykajiice sa , Predizenej zaruky” musia byt predlozené
predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie tejto zaruky treba
poZiadat ¢o najskor po objavent akejkolvek chyby, pricom treba predlozit
aj zdrucny list a origindlne potvrdenie o kipe.

Predajcovi alebo obchodnému zdstupcovi STOKKE treba predlozit doku-
mentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim vyrobku na jeho
inSpekciu alebo inym sposobom prezentdcie chyby vyrobku.

Chyba bude odstranend podla vyssie uvedenych ustanoveni, ak predajca
alebo obchodny zéstupca spolocnosti STOKKE rozhodne, Ze $koda je
dsledkom vyrobnej chyby.

TR ONEMLI!
!!.ERlDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN

/\ UYARI

« UYARI! Cocugu asla basinda kimse olmadan
birakmayin.

« Cocugunuz yardimsiz oturabilmeye basladiktan
edik besik olarak kullanmayin.

+ Buegimli begik uzun siireli uyku icin tasarlanmamistir

« Her zaman koltuk emniyet kemerini kullanin.

« EGimli besigi, masa gibi yerden yiiksek bir
yiizeye koyarak kullanmak tehlikelidir

« Tiim parcalar giivenli bicimde baglanmadan bu
iiriinii kullanmayin.

« Diger cocuklarin bu Giriinle oynamasina izin
vermeyin.

« Anakucagini asla icinde bir cocuk varken tagima-
yin, kaldirmayin ya da ayarlamayin.

« Bu anakucagi uzun siireli uyku icin
tasarlanmamistir.

« Diisme tehlikesi: cocugu etkinligi nedeniyle

anakucadi hareket edebilir. Yalnizca yere

koyarak kullanin. Asla yiiksek bir yiizey iizerinde

kullanmayin.

Bogulma tehlikesi: koltuk devrilebileceginden

ve bogulmaya neden olabileceginden asla yu-

musak bir yiizey iizerinde (yatak, sofa, minder)

kullanmayin.

Cocugun, ayaklanyla yerden destek alarak kendini

itme ve anakucaginin arkaya kayma riskini dikkate

alin. Eger zeminde farkli seviyeler ya da basamak-

lar varsa, zemin diizgiin degilse ya da yakinda bir

merdiven varsa, tehlikeli durumlar ortaya cikabilir.

Oyuncak cubugu yalnizca en fazla 100 gram

agirhginda yumusak oyuncaklar icindir.

Bebedginize zarar verebilecek hichir seyi oyuncak

cubuguna asmayin.

Bu anakucag, en ¢ok 9 kg agirhgindaki cocuklar

icin tasarlanmigtir.

Bebek biiyiidiik¢e anakucaginin yiiksekligini be-

bek agirhigina gore ayarladiginizdan emin olun.

Oyuncak cubugunu KESINLIKLE ANA KUCAGINI

tasimak icin kullanmayin.

Ana kucagi karyola veya yatagin yerine kulla-

nilamaz. Cocugunuzun uyumasi gerekirse, onu

uygun bir karyola veya yataga yatirin.

Herhangi bir parcasi bozuk veya eksik ise, ana

kucagini kullanmayn.

Uretici tarafindan onaylananlarin disindaki akse-

suar veya yedek parcalar kullanmayin.

Stokke® Steps Chair: ile birlikte
kullanildiginda:
« Anakucagini icinde bir cocuk varken sandalyeye

yerlestirmeye ya da sandalyeden kaldirmaya ¢a-
lismayin. Anakucagini giivenli bicimde tutturun
ve daha sonra ¢cocugunuzu icine yerlestirin.

« Cocugun, anakucagina ya da tepsiye asilabilece-
gini ve sandalyeyi devirebilecegini unutmayin.

« Baglamanin dogru bicimde takildigindan emin olun.

« Tiim parcalar dogru takilmadan ya da ayarlan-
madan mama sandalyesini kullanmayn.

- Mama sandalyesinin yakinindaki elektrikli
isiticih somineler, gazl somineler vs. gibi agik
alev ve dider giiclii 1s1 kaynaklarinin yaratacag
riski dikkate alin.

« Herhangi bir parcasi kirik, yipranmis ya da
eksikse mama sandalyesini kullanmayin.

Uriin bilgileri

Temizlik ve bakim: Stokke® Steps Tepsisi bulasik makinesinde
YIKANMAMALIDIR. Tepsiyi, bir bez kullanarak ik su ve yumusak bir
sabunla yikayn.

Sikdyet hakki ve genisletilmis garanti

Buradan itibaren dirtin adiyla anilacak olan Stokke® Steps Bouncer ile lgili
olarak diinya ¢apinda gecerlidir.

SIKAYET HAKKI

Misterinin, herhangi bir zamanda, tilkeden ilkeye dedisebilen tiiketiciyi
koruma yasalari uyarinca sikdyet hakki mevcuttur.

Her ne kadar asadida tarif edilen “Genisletilmis Garanti"ye géndermede
bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zamanda gecerli olan
ve yasalarla belirlenmis olan haklar disinda herhangi ek bir hak tanimaz.
Miisterinin, herhangi bir zamanda gecerli olan tiiketiciyi koruma yasalari
uyarinca haklari, “Genisletilmis Garanti” kapsamindaki haklara ektir ve
bundan etkilenmez.

STOKKE “GENISLETILMIS GARANTI"SI

Ancak, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvec adresinde bulunan STOK-
KE AS, trtinlerini Garanti Veritabani'miza kaydettiren misterilerine bir
“Genisletilmis Garanti” hakki tanir. Kayit islemi, www.stokkewarranty.
com adresindeki Web sayfamizdan yapilabilir. Kayit sonrasinda, bir garanti
sertifikast hazirlanarak miisteriye elektronik yoldan (e-posta ile) veya
normal postayla gonderilir.

Garanti Veritabani'na kaytt, tiriin sahibine asagidaki sekilde “Genisletilmis
Garanti” hakki verir:

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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« Uriindeki herhangi bir Gretim hatasina karst 3 yallik garanti.

“Genisletilmig Garanti”, Grtiniin hediye olarak edinilmesi veya ikinci el
olarak satin alinmasi durumunda da gecerlidir. Dolayisiyla, “Genisletil-
mis Garanti”, garanti stiresi icinde herhangi bir zamanda, iriiniin sahibi
tarafindan sunulacak garanti sertifikasina bagh olarak tirtintin sahibi her
kimse onun tarafindan isletilebilir.

STOKKE “Genigletilmis Garanti”si, asagidaki sartlara bagldir:

« Normal kullanim.

« Uriiniin sadece tasarlandigr amagla kullanilmis olmasi.

« Uriine, bakim/kullanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde dizenli bakim
islemlerinin uygulanmis olmast.

« “Genisletilmis Garanti” isletildiginde, tizerinde tarih damgasi bulunan
orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasinin sunulmasi gerekir. Bu sart,
{irlintin ikinci veya daha sonraki sahibi icin de gecerlidir.

« Uriiniin orijinal durumunda olmast, kullanian biitin parcalarin sadece
STOKKE tarafindan sunulan ve iriin Gizerinde veya Giriinle birlikte kulla-
nilmak iizere tasarlanmis olan parcalar olmast. Bu sartlardan herhangi
bir sapma durumunda STOKKE'den yazili izin almak gerekir.

« Uriiniin seri numarasmin tahrip olmamis veya cikartilmamis olmasi.

STOKKE “Genigletilmis Garanti”si sunlari kapsamaz:

« Uriinii olusturan parcalardaki normal gelisimden kaynaklanan sorunlar
(s6zgelimi renk degisiklikleri veya eskiyip aginma).

« Malzemelerdeki kiigiik farkliliklardan kaynaklanan sorunlar (sozgelimi
parcalar arasindaki renk farklan).

« Giines/isik, sicaklik, nem, hava kirliligi vb. harici faktGrlerin agin etkisiyle
olusan sorunlar.

« Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sozgelimi yiiksekten
disme. Ayni sey, stzgelimi icine konan agirlik nedeniyle trtintin zor-
lanmasi durumunda da gecerlidir.

« Uriindeki, dis etkilerden kaynaklanan zararlar; sozgelimi tiriin taginirken
veya bagaj olarak gonderilirken.

« Bagka bir hasarin sonucunda ortaya ¢ikan zararlar; sézgelimi bir kisiye
ve/veya esyalara gelen zarar.

« Egerdiriine, Stokke tarafindan saglanmis olmayan herhangi bir aksesuar
takilirsa, “Genisletilmis Garanti” gecersiz olur.

« “Genigletilmis Garanti”, satin alinan veya Griinle birlikte verilen veya
sonradan edinilen herhangi bir aksesuari kapsamaz.

STOKKE, “Genisletilmig Garanti” kapsaminda, sunlari yapar:

« Uriiniin bir yetkili saticiya teslim edilmesi kaydiyla, anzali kismi veya
(gerekiyorsa) Girlintin tamamini degistirir veya — STOKKE'un tercihine
gore — tamir eder.

- Yedek parcanin veya degistirilen trtinin STOKKE'den, triiniin satin
alindigi yetkili saticiya kadar olan normal nakliye masraflarini karsilar.
— Alicinin yolculuk masraflari garanti kapsamina girmez.

« Garantinin isletildiqi sirada, arizalt parcalan, yaklasik olarak ayni dizayn-
daki baska parcalarla degistirme hakkini sakli tutar.

« Garantinin isletildigi sirada artik dretimden kaldirnlmig bir Girtin 56z
konusu oldugunda, tirliniin yerine baska bir tirtin gonderme hakkini sakli
tutar. Bu gibi Griinler, muadil kalitede ve degerde olacaktir.

“Genisletilmis Garanti” nasil igletilir:

Genel anlamda, “Genisletilmis Garanti” ile ilgili biitiin taleplerin, triinin
satin alindigjr yetkili saticiya yoneltilmesi gerekir. Bu talepler, sorunun fark
edilmesinden itibaren miimkin oldugunca kisa stire icinde yoneltilmeli ve
beraberinde garanti sertifikasiyla tirtinin faturasi getirilmelidir.

Uretim hatasini dodrulayan belgeler veya deliller (normalde, triiniin yetkil
saticiya getirilmesiyle sunulmalidir) ve incelemesi icin yetkili saticiya veya
STOKKE satis temsilcisine gdsterilmelidir.

Yetkili satici veya STOKKE satis temsilcisi, hasara bir iretim hatasinin neden
oldugunu tespit ederse, sorun, yukaridaki hiikimler uyarinca giderilecektir.

uA YBara! 36epexitb
Ll AOKYMEHTU AnA
noAanbLLoro
BUKOPUCTAHHA.

/N\ MONEPEEHHA

« Hikonu He 3anuwaitte auTuHy 6e3 HarnApy.

« He BUKopuMCTOBYiATE BIAKIAHY KONUCKY, AKLLO
BaLLIA MTUHA MOXe CUAITI 6e3 CTOPOHHBOI
AONOMOry.

« BigkupHa Konucka He npusHayeHa ans TpuBa-
1070 CHY.

+ 3aBX A1 BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY
YTPUMYBaHHS.

« Hebe3neuHo BMKOPUCTOBYBATH Lit0 BiAKUAHY
KONMCKY Ha BICOKNX NOBEPXHAX, Hanpuknag,
Ha cToni.

« He BukopucToByitTe Lieli BUpi0, AOKM BCi 1i0ro
KOMMOHEHTH He By Tb HaNEXHUM YUHOM
3aKpinneHi.

« He no3onsitte itTAm CTapLUOro Biky rpaTuca B
KonucLi abo HaBKOMO Hei.

Hikonu He nepeHoCiTb, He MigilimaliTe i He
perynioiTe roifanKy, Konm B Hiil 3HaAXOANTbCA
JAUTUHA.

Hebe3neka naaiHHA: CBOIMI pyXxami AUTUHA
MOXKe MOCYHYTH BiAKNAHY Konucky. (TaBTe
KOMMCKY NuLwe Ha nignory. 3a60poHAETbCA
CTaBUTY KOMNCKY Ha BUCOKi MOBEPXHI.
Hebe3neka 3aayweHHA: He CTaBTe KONNCKY
Ha M'AKY NOBEPXHIO (NiXKO, AMBaH, MOAYLLKY),
TOMY LU0 CUAIHHA MOXe NepeBepHYTUCA i CTaTI
NPUYNHOIO 3aJYLUEHHS.

Mam'aTaitTe Npo PU3NK TOTO, LU0 ANUTIHA MOXe
BIfILUTOBXHYTUCA HOraMW BiJ MiANOTY i MOCYHYTH
roiganky Hasaa. Lle moxe 6yt Hebe3neuHo,
AKLLO Nignora Mae noporu abo pisHi piBHi, AKLLO
nignora HepigHa abo Hemopanik € cxoau.
lepeknagka ana irpallok npyu3HayeHa TinbKin
ANA M'AKNX irpaLLiok Baroio He binbiue 100
rpamis.

He BiwaiiTe 6yab-AKi npeAmeTH, AKi MOXYTb
3aBJaTV LWKOAW BaLLiil AUTUHI Ha NepeKnaaKy
ANA irpaLLok.

Lleit npoayKT npu3Hauenuii And aiteil Barow
[0 9 Kr.

(060B'A3K0BO perynioiiTe BUCOTY roinAanku
BiZNOBIAHO 10 3MiHY Bary No Mipi 3pOCTaHHA
JUTUHN.

He BukopuctoByite [1YTY ana irpatuok, wo6
nepexocutit TOMJANKY.Lis noxwna roiiganka He
3aMIHIOE NiXKeYKo a00 NixkKo. AKLLO AUTUHI yac
cnatu, Cnif NOKNacTv iy npuaaTtHe Ana uboro
NiXeuko abo nixKo.

He BKopuCTOBYiiTE roiiAanky, AKLLo byab-Aka
il yacTiHa 3namaHa abo BiacyTHA.

He BMKOpUCTOBYiTE XOAHNX aKCecyapiB Ta
3aMacHNX YacTuH, KPiM TUX, LU0 3aTBEPAXKeHi
BUPOOHUKOM.

Y BUNaaKy BUKOPUCTaHHA pa3om 3

Stokke® Steps Chair:

« He HamaraliTecb NoCTaBUTI FOIAAANKY Ha
(Tineub abo 3HATY 11 3i CTINbLA, KON B Hili 3Ha-
XOAUTbCA AUTUHA. HagiiiHo 3aKpiniTb roaanky,
a noTiM NOMICTUTb TYAN BUTUHY.

Mam'ATaliTe Npo PU3IK TOTO, LLIO AUTMHA MOXe
cnpobyBaTin NOBUCHYTY Ha roiaanui abo noTky
Ta NepeKnHy T NaHLIOT.

MNepekoHaliTecs, Lo pemeHi 6e3nekun BCTaHOB-
NIEHO HANEXHUM YNHOM.

He BMKOpUCTOBYTE BUCOKIN CTiNeLb, AOKM BCi
KOMMNOHEHTY He 6yayTb NpaBUIbHO BCTAHOB-
NeHi Ta BiiperynboBaHi.

lam’ATaiiTe Npo pU3NK Bif BiAKPUTOr0 BOTHIO
a00 iHLINX [Kepen CUNbHOTO HarpiBy, TaKMX
AK eN1eKTPOKOMIHU, ra30Bi KOMUHI TOLLO, Ha
Onu3bKili BiiCTaHi Bij BUCOKOTO CTiMbLA.

He BMKOpUCTOBYiiTE BUCOKUIA CTiNELb, AKLLO
0Oynb-AKMiA 110r0 enemeHT NoaMaHuii, 3HoLLe-
HUit 260 BiACYTHi.

IHpopMmaLLia npo BIpIO

Yuwenna ta HE MOXHA mutn 3HimHy Tauio Stokke® Steps y
NOCYAOMUIAHIA MaLUHI. YCTUTI TaLlio raHuipKoio Ta Tennoko BoAok
3 MAKIAM MUTIOM.

[paBo Ha MOAAHHA CKapriA i
LlofaTkoBa rapaHis

[lioTb y BCcbomy CBiTi 404 Tinbuia Stokke® Steps Bouncer (aani Bupio).

[TPABO HA TTOJAHHA CKAPTU

3Ti/iHO il0Y0ro 3aK0HOAABCTBA NP0 3aXMCT NPaB COXIBAYIB, LLO MOXe
BIZIPI3HATICH 3aN1eXHO Bif Kpaiki, NOKYNeLb Mae NPaBo Ha NOAAHHA
cKapriny byab-AKuii vac.

3aranom, komnaia STOKKE AS He Hafae oAaTKoBMX NpaB A0 TUX, AKI
BIXe BUKNAJEHi B Ait04OMY 3aKOHOAABCTBI, HaBITb i TOAI, KOAW 6 BOHM
BUTIKanNV 3 HaeZeHoT Hixye “JloaatkoBoi rapaHTii”. Mpasa nokynua 3rig-
HO Ail0Y0ro 3aKOHOAABCTBA NP0 3aXMCT NPaB CNOXMBAYIB J0MOBHIOTH
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Ti NpaBa, AKi BuKNaaeHi B “fl04aTKOBIll rapaHTii”, i AKi, TaKUM UMHOM,
3aNNLAITHCA HE3MIHEHUMU.

“OLIATKOBA TAPAHTIA” komnawii STOKKE

OnHak, komnatia STOKKE AS (anpeca: Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norway/Hopseria), Hagae «Po3wunpeHy rapanTito» noKynuAm, Lo
3apeecTpyBanu npuadaHwii BUpiO y Halliii rapaHTiitHii 6a3i AaHuX.
Lle MoxHa 3pobuTy Ha Halwomy Beb-caitti: www.stokkewarranty.com.
[licna peecTpauii nokynueBi BUAAETbCA rapaHTiliHe CBIAOLTBO, AKe byne
BIANPaBNEHO eNIeKTPOHHOI0 300 3BMUAIAHOK NOLLITOKO.

Peectpauia 8 6a3i aaHux [apanTiit aae npaBo Ha Taky “[loaaTkoBy
rapaTito”;

« TapaHTilo Ha 3 poKu y BUNajiKy BUPO6HIYOTO bpaky Bupoby.

“[loAaTKoBA rapaHTia” Takox AiicHa, AKLLO Bupib 6ys oTpumaHuii B
NoAapyHok abo NpuaGaHUI KOPUCTOBAHUM. Takum unHoM, “flonaTkoBoio
FapaHTieln” MOXe KOPUCTYBATUCA TOM, XTO € BNACHNKOM Bpoby Ha faHwmil
4ac, NpOTArom AiT [apaHTii Ta 3a yMOBM, L0 BiH BONOAE [apaHTiliHIM
CepTudikatom.

“NonatkoBa rapaHTia” komnaHii STOKKE pie 3a HacTynHuX ymos:

« Y BUNAAKY HOPMaNbHOTO BUKOPUCTAHHA.

« Bupi6 BUKOPUCTOBYBABCA TiNIbKIM 38 NPU3HAUEHHAM.

« Bupib npoiiLo 381yaitHe 06CyroByBaHH, AK BKa3aHO B NOCIOHMKY
3 Ekennyarawii/O6cnyroByBanHa.

« [Ina otpumanta “floaatkoBoi rapanTii” cnig npes’aBuTy fapaHTiiiHuii
(epTidikaT pa3om 3 OPHTiHANOM Yeky Ha NOKYNKY, B AKOMY BKa3aHa AaTa
npun6anHa. Lle cTocyeTbea | byab-AKIX HACTYNHYX BRACHUKIB Bitpoby.

« Bupib noBuHeH byTi B NEPBUHHOMY CTaHi, Lie 03HAYAE, LI BUKO-
PUCTOBYBANMCH Tinbkuzandactuky komnaii STOKKE i Tinbku 3a
NPYU3HaUeHHAM Ha a60 3 Bupobom. byabAKi BiAXMNeHHA BUMAraioTh
nonepeaHboro NUCbMOBOTO y3rogxeHHd 3 komnatieio STOKKE.

« Cepiituii Homep Bupoby He OyB 3HILLIEHNI UK CTEPTHIA.

[lia “[lofaTKoBOi rapaHTii” He MOLIMPIETHCA Ha:

« [IpupoaHi npoLec, AKi CTaloTbCA 3i CKNAAOBIUMI YacTHaMu Bupoby
(HanpuKknaz, 3miki B 3a6apBNeHHi Ta 3HOLEHHA).

« He3HauHi 3MiHI B MaTepianax (Hanpuknag, pi3HUUA B KOAbOPI Mix
YaCTUHaMI).

« CUNbHWIA BNAWB 30BHILIHIX GAKTOPIB, TAKUX AK COHAYHE NPOMIH-
H#l, CBITNO, TeMNepaTypa, BONOTICTb, 3a0PYAHEHHA HABKOMULIHBOMO
(epeJoBuLLa i T.N.

« 30UTKN, HaHeCeHi BHACNIAOK NOLIKOXJeHHA/MONOMKIA, HANPUKNAA,
Y Pasi 3ITKHEHHA 3 iHLWMMI NpeameTamu abo y pasi nepeBepTanHA
BUPOOY. Te X Came CTOCYETbCA il NepeBaHTaXEHHA (nepeBuLLeHHs
MaKcUManbHoi Baru) Bupooy.

« [loWKOAXeHH, CNPUUMHeR] 30BHILIHIM BNAMBOM, HaNpUKNAZ AKLLO
Bupib nepeo3nnu Ak barax.

« Henpami nowKoaxeHHs, Hanpuknaa ix 6yno 3asaaxo ocobamu un/
a60 byab-AKMMI 00'eKTamN.

« Y BUNAAKY, AKLLO Ha Bupib byno BCTaHOBAEHO CKNafi0BI YaCTUHY,
AKi He bynu nocTasneni komnanielo STOKKE, “flonatkosa rapaTia”
MPUNUHAE CBOIO if0.

« “[loAaTkoBa rapaHTia" He NOLUMPIETLCA Ha Ti YaCTUHIA, AKI Oynm npu-
Z6aHi un nocTaBneHi pasom 3 Bupobom abo nisHite.

3a uieto “[lonaTkoBOI0 rapaHTiew” KOMNaHis

STOKKE 3060B'a3y€Tbca:

« 3aminuTv un —AkLLo STOKKE BBaxae 3a noTpibHe — BigpemoHTyBaTH
0paKoBaHy CKNAZ0BY YaCTUHY abo Bech Bupib (AKLo HeobXiaHo),
33 yMOBM, Lo Bupi6 byae aocTagneHo 0 TOProBoro nocepesHuKa.

« [ToKkpuTY 3BNYAIAHI TPAHCNOPTHI 3aTpaTH ANA 3aMiHIN YaCTUHY ab0
uinoro Bupoby sin komnarii STOKKE a0 Toprosoro nocepeinka,
y AKoro 0y 3amoBneHuit Bupi6. — Butpatu Ha npoi3g nokynus 3a
yMOBamy [apaHTil He NOKPUBAIOTHCA.

« Ha uac BuKopucTaHHA [apaHTii HaAaTy NPaBo Ha 3amiy OpakoBaHIX
YACTUH HA TaKi, LLO € Maiixe OAHAKOBMMI 33 AM3aHOM.

« Haaat MoXnMBICTb 3amikuTy Binpi6 y BUnazkax, konn cam Bupio
binblue He BUrOTOBAAETLCA NpOTAroM Aii [apanTii. Takuii Bupi6 mae
OyTv BIANOBIAHOT AKOCTI Ta LiHM.

fIk kopuctyBaTnca “[loAaTKOBO rapaHTiei”:

3aranom, BCi 3BepHeHH, (L0 NOB'A3aHi 3 A€o “lonatkosol rapaTii”
MaloTb CKePOBYBATUCH TOProOBOMY NOCEPEAHNKY, Y AKOrO Oyn0 npu-
716aHo Bupi6. 3epTatuc noTpibHO BiAPa3y X Nicna BUABNEHHA bpaKy
Ta NpUKpINKBaTIA 0 38epHeHHA [apanTiiiHmii CepTudikar, a Takox
OPUTIHAN YeKY Ha NOKYMKY.

MoTpibHO Npea’ABUTIA JOKYMEHT, L0 NIATBEP/XYE BUPOOHINUNIA OpaK,
AN uporo Tpeba npurecTy Bupib 4o Toprooro nocepeaHuka abo x
BifAaTY Bupib Ha nepesipky 40 TOProBOro nocepeaHIKa Y TOproBoro
npezcrasHuka STOKKE.

bpak byse ycyHeHwit y BiANOBIAHOCTI 40 YMOB, BUKNAACHUX
BlLLE, AKLLO TOProBuiA nocepeAHuK abo TOProBuii NpeacTaBHIK
STOKKE BU3HauwTb, L0 WKOAA CNPUUMHEHa BUPOOHNYUM BpaKkom.

US/CA

/\ WARNING:

Read all instructions
before use of the
infant bouncer seat.
Keep instructions for
future use.

« Do not use this infant bouncer seat if it is
damaged or broken.

« This infant bouncer seat is intended for children
up to 9kg.

/N WARNING:

FALL Hazard: Babies have suffered skull fractures

falling while in and from bouncers.
« Use bouncer ONLY on floor.
« NEVER lift or carry baby in bouncer.

/N WARNING:

SUFFOCATION Hazard: Babies have suffocated

when bouncers tipped over on soft surfaces.

« NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other
soft surface.

« NEVER leave baby unattended.

/N WARNING:

To prevent falls and suffocation:

« ALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly.

« STOP using bouncer when baby starts trying to
situp

« The toy bar is not a carry handle. Never use toy
bar to lift or carry bouncer.

« Do not use this product unless all parts have
been securely fastened.

« Do not let other children play with this product.

« Never carry, lift or adjust the bouncer with a
childinit.

« The bouncer is not intended for prolonged
periods of sleep.

- Be aware of the risk that a child can push with
its feet against the floor and cause the bouncer
to slide backwards. This may be dangerous if the
floor has steps or different levels, is uneven or
there is a staircase nearby.

« The toy bar is only intended for soft toys with a
maximum weight of 100 grams.

« Do not hang any items that may harm your baby
on the toy bar.

« Make sure to adjust the bouncer height accord-
ing to the babys weight, as the baby grows.

When used in combination with

Stokke® Steps™ chair:

« Prevent serious injury or death from falls or
sliding out.

« Always secure child in the restraint

« Never leave child unattended

« The child should be secured in the high chair
at all times by the restraining system. It is not
recommended that the high chair and bouncer
combination is used by children capable of sit-
ting upright unassisted.

« Do not attempt to place or remove the bouncer
on/from the chair with a child in it. Safely attach
the bouncer, then place your child in it.

« Be aware of the risk that a child may attempt to
hang on to the bouncer or the tray and tip the
chair over.

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide
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Product information

(leaning and maintainance:
(lean plastic parts with warm water and mild soap.

Right of complaint and Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of Stokke® Steps Bouncer, hereinafter
referred to as the “product”.

Right of complaint

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer protec-
tion legislation applicable at any given time, which legislation may vary
from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights over
and above those laid down by the legislation applicable at any given time,
although reference is made to the "Extended Warranty” described below.
The rights of the customer under the consumer protection legislation
applicable atany given time are additional to those under the "Extended
Warranty”, and are not affected thereby.

Stokke "Extended Warranty”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their prod-
uct in our Warranty Database. This may be done via our webpage
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will be
issued and sent to the custome relectronically (e-mail) or by ordinary mail.
Registration in the Warranty Database entitles the owner to an “Extended
Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been received as
agiftor purchased second-hand. Consequently, the "Extended Warranty”
may be invoked by whoever is the owner of the product any given time,
within the warranty period, and subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

The STOKKE “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described in
the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty certificate
shall be presented, together with the original date-stamped purchase
receipt. This also applies to any secondary or subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not having
been destroyed or removed.

The STOKKE "Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up the
product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/light,
temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned the
product by colliding with it. The same applies if the product has been
overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for
example when the product is being shipped as luggage.
Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not been
supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that have
been purchased or supplied together with the product, or at a sub-
sequent date.

STOKKE will under the "Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product is
delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being invoked,
defective parts by parts that are of approximately the same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Suchrequest shall be made as soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by the warranty certificate as well
as the original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the manufacturing defect shall be
presented, normally by way of the product being brought along to the
reseller, or otherwise being presented to the reseller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in a ccordance with the above
provisions if the reseller or a STOKKE sales representative deter-
mines that the damage is caused by a manufacturing defect.

us

/N\ AVERTISSEMENT :

Lea todas las
instrucciones antes
de utilizar la hamaca
para ninos. Guarde
las instrucciones para
futura referencia.

« No utilice la hamaca para nifios si esta danada
0 rota.

« La hamaca esté hecha para nios de hasta 9 kg.

« Nunca deje a su nifio sin vigilancia.

Peligro de CAIDA: Algunos bebés han sufrido

fracturas de craneo al caerse de hamacas.

« La hamaca SOLO debe utilizarse en el suelo.

« No levantes o transportes NUNCA al bebé en
la hamaca.

Peligro de ASFIXIA: Algunos bebés se han

asfixiado cuando la hamaca se ha dado vuelta en

una superficie blanda.

« No la utilices NUNCA en una cama, sofd, cojin u
otra superficie blanda.

« No dejes NUNCA al bebé sin vigilancia.

Para evitar caidas y asfixia:
« Utiliza SIEMPRE las correas de sujecion.
Ajdstalas bien.
« Suspenda el uso cuando el bebé comience a

levantarse o a sentarse.

« Labarra de juguetes no es un asa de transporte.
Nunca utilice la barra de juguetes para levantar
o transportar la hamaca.
No utilice este producto si antes no se han
ajustado firmemente todas las partes.
Nunca permitir que los niflos mayores jueguen
en el producto o alrededor del mismo.
Nunca transporte, levante o ajuste la hamaca
con un nifio en ella.
La cuna reclinada no esta pensada para periodos
de suefio prolongados.
Prestar atencion al riesgo de que un nifio pueda
empujar con las piernas contra el suelo y causar
que la hamaca se mueva hacia atras, lo que
puede causar peligro si hay gradas o diferentes
niveles del suelo, si el suelo es irreqular o si hay
una escalera cerca.
La barra de juguetes estd pensada para juguetes
blandos con un peso maximo de 100 gramos.
No colgar objetos que puedan dafar al nifio en
la barra de juguetes.
A medida que el bebé crece, asegurese de ajustar
la altura de la hamaca segun el peso del nifio.
Nunca usar la barra de juguetes para llevar la
hamaca.
Esta hamaca no sustituye una cama. Si el nifio
necesita dormir, debe colocarse en una cama
adecuada para nifos.
No utilizar la hamaca si hay partes que faltan o
estan rotas.
« No usar otros accesorios o piezas de repuesto

que los autorizados por el fabricante.

Cuando se utiliza en conjunto con

Stokke® Steps Chair:

« Evitar las heridas graves o la muerte por caida o
deslizamiento.
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« Siempre sujete al nino con las correas de
seguridad

« Nunca deje al nino sin vigilancia

« Se debe sujetar al nifo en la trona utilizando
en todo momento el sistema de sujecion. No se
recomienda que los nifos capaces de sentarse
erquidos sin ayuda utilicen la combinacién de
trona y tumbona.

« No intente colocar o quitar la hamaca de la silla
con el nifio en ella. Primero sujete firmemente la
hamaca y luego coloque al nifio en ella.

« Existe el riesgo de que el nifio intente colgarse
de la hamaca o de la bandeja y dé vuelta la silla.

Informacidn del producto

Limpieza y mantenimiento:
Limpie las partes plésticas con agua tibia y jabén suave.

Derecho de reclamacion y
garantia extendida

De aplicacion en todo el mundo en lo concerniente a la silla Stokke® Steps
Bouncer, en adelante «el producto».

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacién de conformidad con la legislacion
aplicable de proteccion al consumidor en cualquier momento, teniendo
en cuenta que la legislacién puede variar en funcion del pafs de que se
trate. Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacion aplicable en
cualquier momento, aunque se hard referencia a la «Garantfa ampliada» a
continuacién. Los derechos del consumidor bajo la legislacién aplicable de
proteccion al consumidor en cualquier momento, son complementarios a
las garantias de la «Garantia ampliada» y no afectos a la misma..

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega, otorga
una “garantfa extendida” a clientes que registren su producto en nuestra
base de datos dela garantfa. Esto se puede hacer a través de la pdgina web
www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se emite un certificado de
garantfa que se envia al cliente por correo electrénico o postal.

El registro en la Base de Datos de Garantias da derecho al propietarioa la
«Garantia ampliada» que consta de.

- Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacion
del producto.

La «Garantfa ampliada» también es aplicable si el producto se ha recibido
como regalo 0si se ha comprado de sequnda mano. Por lo tanto, cualquier
persona que sea propietaria del producto podrd apelar a la «Garantfa
ampliada» en cualquier momento, siempre dentro del periodo de garantia
y con la condicion de la presenta-cion del certificado de garantia por
parte del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE® depende del cumplimiento

de las siguientes condiciones:

« Uso normal.

« El'producto sélo podra haberse utilizado para el fin destinado.

« £l producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siguiendo las
instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.

« Trasla apelacion a la «Garantia ampliada», se presentard el certificado
de garantia, junto con el recibo de compra original con sello que incluya
lafecha de compra. Esto también serd de aplicacién para propietarios
secundarios o posteriores.

« £l producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro de
esta condicion, —las piezas utilizadas deberdn ser sélo las que haya
suministrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el producto.
Cualquier modificacion de esta condicidn requerird el consentimiento
previo por escrito de STOKKE.

« Elndmero de serie del producto no podra haber sido destruido o retirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran cu-biertas por la

«Garantia ampliada» de STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucion normal de las piezas que componen
el producto (p. ej.cambios de color, asf como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p. ej.
diferencias de color entre las piezas).

« Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
laluz solar, temperatura, humedad, contaminacién ambiental, etc.

« Dafios ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que haya
volcado el producto por colision. Lo mismo se aplica si se ha sobrecarga-
do el producto, por ejemplo, en términos del peso colocado en el mismo.

- Dafios ocasionados en el producto por influencia externa, por ejemplo
cuando el producto se envie como equipaje.

« Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona y/o
a cualquier otro objeto u objetos.

« Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por Stokke,
prescribirfa la «Garantia ampliada».

- La «Garantia Extendida» no serd aplicable a accesorios que se hayan
comprado o suministrado junto con el producto o en una fecha posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE® hard lo siguiente:
« Reemplazar o, si STOKKE asi lo prefiere, reparar la pieza defectuosa,

o el producto integro (si fuera necesario) con la condicién de que el
producto se entregue a undistribuidor.

« Cubrirlos costes normales de transporte para cualquier pieza o producto
de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde se haya adquirido
el producto. Ningtin gasto de viaje por parte del comprador quedard
cubierto bajo las condiciones de la garantfa.

« Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga uso
de la garantia, las piezas defectuosas con piezas que sean aproxima-
damente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el caso en
el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en el momento
en que se haga uso de la garantia. Tal producto serd de una calidad y
un valor equivalentes.

(6mo hacer uso de la «Garantia Extendida»:

Porlo general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantfa amplia-

da» se hardn al distribuidor donde se haya comprado el producto. Estas

peticiones se hardn a la menor brevedad tras la deteccion de cualquier
defecto, y se acompafiaran del certificado de garantia asi como del recibo
original de compra.

L.a documentacion o pruebas que confirmen el defecto de fabricacion

normalmente se presentaran al llevar el producto al distribuidor o, en

otro caso, presentandolas al distribuidor o a un representante de ventas
de STOKKE para su inspeccién.

El defecto se subsanard de acuerdo con las disposiciones anteriores i el

distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determinaran que

el dafio lo ha producido un defecto de fabricacion.

CA

/\ AVERTISSEMENT :

Lisez toutes les
instructions avant
d'utiliser la chaise
bercante pour enfant.
Conservez ce manuel
pour pouvoir le
consulter lors de

vos prochaines
utilisations.

- N'utilisez pas cette chaise bercante pour enfant

si elle est abimée ou cassée.

(ette chaise bercante est congue pour les

enfants jusqu’a 9 kg.

Risque de CHUTE: Des bébés ont déja souffert

de fractures du crane apres étre tombés d'un

transat ou suite a une chute du transat dans
lequel ils étaient installés.

Utilisez UNIQUEMENT le transat par terre.

Ne soulevez ou transportez JAMAIS le bébé si

celui-ci se trouve a l'intérieur du transat.

Risque D’ETOUFFEMENT: Des bébés se sont déja

étouffés suite au retournement de leur transat

sur une surface molle.

N'utilisez JAMAIS le transat sur un lit, un canapé,

un coussin ou toute autre surface molle.

Ne laissez JAMAIS votre bébé sans surveillance.

Pour éviter les chutes et les risques

d'étouffement:

« Utilisez TOUJOURS le systeme de retenue.
Attachez le bébé de maniére a ce que le
systeme soit bien ajusté.

« N'utilisez JAMAIS le transat avec un enfant
capable de s'asseoir tout seul.

Le mobile n'est pas une poignée de transport.

N'utilisez jamais le mobile pour soulever ou

transporter la chaise bercante.

Utilisez ce produit uniquement si tous les

éléments sont correctement attachés.

Ne laissez jamais des enfants plus agés jouer

autour de ce produit.

« Veillez a ne pas transporter, soulever ou
ajuster la chaise bercante lorsque I'enfant est a
I'intérieur.

« Lanacelle inclinée n'est pas destinée aux

Stokke® Steps™ Bouncer User Guide

59



périodes prolongées de sommeil.

« Ayez conscience du risque encouru si I'enfant
pousse avec les pieds en prenant appui sur le
sol, et fait glisser la nacelle vers l'arriére. Cela
peut étre dangereux si le sol a des marches, ou
différents niveaux, s'il est irréqulier, ou s'il y a
des escaliers a proximité.

« La suspension pour jouet est destinée a des
jouets mous de 100 g au plus.

« N'accrochez jamais aucun objet a la suspension
qui puisse blesser votre enfant.

« Assurez-vous de bien ajuster la hauteur de la
chaise bercante au poids de I'enfant a mesure
que celui-ci grandit.

« Assurez-vous de bien ajuster la hauteur de la
chaise bercante au poids de I'enfant a mesure
que celui-ci grandit.

« Ce transat en position inclinée ne remplace pas
un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de
dormir, il doit alors étre placé dans un berceau
ou un lit approprié.

« N'utilisez pas le transat en position inclinée si
I'un des éléments est cassé ou manquant.

« N'utilisez ni accessoires ni piéces de rechange
autres que ceux approuvés par le fabricant.

Lors de son utilisation avec

Stokke® Steps™ Chair :

« Evitez blessures graves ou accident mortel ala
suite de chutes ou glissements.

« Attachez toujours I'enfant a I'aide du system de
retenue

« Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

« Quand il se trouve installé dans la chaise haute,
I'enfant doit étre a tout moment maintenu a
I'aide du systéme de retenue. Il n’est pas recom-
mandé d'utiliser la chaise haute combinée a la
sauteuse lorsque I'enfant est capable de se tenir

assis sans assistance.

- N'essayez pas de mettre ou enlever la chaise
bercante d’une chaise si I'enfant est a I'intérieur.
Attachez la chaise bercante de facon sécuritaire,
puis placez votre enfant a 'intérieur.

« Sachez que I'enfant peut trés bien essayer de
s'accrocher a la chaise bercante ou au plateau et
faire basculer la chaise.

Informations sur le produit

Nettoyage et entretien:
Nettoyez les parties en plastique avec de I'eau chaude et du savon doux.

Droit de réclamation et
extension de garantie

Applicables dans le monde entier pour la chaise Stokke® Steps Bouncer,
ci-apres dénommé(e)(s) le produit.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la législation
sur la protection des consommateurs applicable a un moment donné, cette
égislation étant susceptible de varier d’un pays a l'autre. D'un point de
vue général, STOKKE AS n'accorde aucun droit supplémentaire en plus de
ceux qui sont établis par la Iégislation applicable a un moment donné,
méme si une référence est faite a «/'extension de garantie» décrite ci-
dessous. Les droits du client au titre de la Iégislation sur la protection des
consommateurs applicable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux
de «I'extension de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvége, accorde une «
(Garantie étendue » aux clients qui enregistrent leur produit dans notre Base
de données de garantie. Pour cela, il convient de passer par la page Web
www.stokkewarranty.com. Lors de I'enregistrement, un certificat de
garantie est émis et envoyé au client par voie électronique (e-mail) ou
par courrier ordinaire.

L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au propriétaire
une «extension de garantie» comme suit :

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.

«’extension de garantie» s'applique également si le produit a été recu
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «|'extension de
garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un moment
donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie et sous réserve

de la présentation du certificat de garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend des conditions suivantes:

« Utilisation normale.

« Le produit n'a été utilisé que dans le cadre de I'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans le
manuel d'entretien/d‘instructions.

« Lorsque «I'extension de garantie» est invoquée, le certificat de garantie
doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée. Ceci
s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d‘origine, a condition que les
seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient prévues
pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation des présentes
nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«L'extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :

« Les problemes causés par I'évolution normale des pieces composantle
produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problemes causés par des variations mineures au niveau des maté-
riaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

« Les problémes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiére, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

« Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en hauteur.
[l'en va de méme lorsque le produit a recu une charge supérieure a la
normale.

- Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par exemple
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision
avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de méme si le produit a été
surchargé en raison, par exemple, du poids que I'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.

« Sile produit a été équipé d'accessoires qui n'ont pas été fournis par
Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

« «L'extension de garantie» ne s‘applique pas aux accessoires qui ont
été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a une date
ultérieure.

Dans le cadre de «I'extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse, oule
produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que le produit
soitamené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou tout
produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres duquel le
produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part de I'acheteur
n'est couvert aux termes de la garantie.

« Seréservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de la
garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et d'une
valeur équivlentes.

Comment invoquer «|'extension de garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a «/'extension de garantie»

seront effectuées auprés du revendeur chez quile produit a été acheté.

Une telle demande devra étre effectuée des que possible apres la

découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de garantie,

ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera

présentée en amenant généralement le produit chez le revendeur, ou en

le présentant autrement au revendeur ou a un représentant commercial
de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-

dessus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine

que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.
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MAKES LIFE WORTH SITTING
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AUSTRALIA | Exquira Pty Ltd. Tel: +61 (0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au
AUSTRIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com
BELGIUM Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong.
Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: cs.hk@stokke.com, Email China: cs.cn@stokke.com

DENMARK | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FINLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FRANCE | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com
GERMANY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com
IRELAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 5860, Email: info.uk@stokke.com
ISRAEL | Shevtov LTD. 3a Haazmaut st. Even Yehuda. Tel: 09 8912314. E-mail: reissg@netvision.net.il
ITALY | Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.it@stokke.com
JAPAN | Stokke Ltd. Tel: +81 3 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com
LUXEMBOURG | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com
MEXICO | Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com
NETHERLANDS | Stokke Customer Service Tel: +31 13-211 9002, Fax: +31 13-211 9003, Email: info-nl@stokke.com
NEW ZEALAND | Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz
NORWAY | Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com
PORTUGAL | Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com

RUSSIA, BELARUS, UKRAINE,
GEORGIA, ARMENIA, KAZAKHSTAN

Stokke Customer Service Tel: 81080026172044 (RU) or +49 7031 611 580 (all other), Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co., Ltd. Tel: 82-1544-8342 Fax:82-2-3453-6347 Email: cs.kr@stokke.com

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA

Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA
Consumer Support: Tel: 203-355-7800, Fax: 203-355-7815, Email: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an email, visit stokke.com/global/contact-us

stokke.com
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